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UMRAQ JAN ADA

ChaEters

The division of Umraoc Jan Ada into chapters is confusingly

unsystematized in the various editions. This comparative table will make
the kind of divergences introduced by editors apparent - although slightly
different schemes may appear in other editions. The three columns listed

here refer to:

l. The English Translation. This is probably the meost faithful to
the original, since each chapter begins with a couplet or verse specially

composed by Rusva. Some of the chapters are, however, extremely long.

2. The Majlis=e Taraggi-e Adab edition used as the basis for the
glossary. This is based on subjects treated as well as the formal division
of the verse-headings (the editor also extrapolates verses from the text to
put them at the head of his new chapters)., Although the system is rather
muddling to refer to, the three parts do correspond broadly to the three
major divisions of the book, in which the central one deals with Umrao's
life ocut of Lucknow.

3« The Naya Idara (Lahore)} edition of 1956, roughly similar to 2, but
without the editorial verse-headings to new chapters, and with more sub=
divisions in the central section. The chapters are numbered straight through.

Ae in 2, chapters I and II of the Translation are run together,



ii.

& : 2. 3.
[(summary, pp.v-vii) %mn&:%;g:_ﬂ} Introduction]
I (Jwtf Beye..) 1.1 1
II  (ybiyda averegi...) (pek2)

III (de phorekns...) I.2 2
IV (yk hal men...) i1F I.3 3
Vv  (hem nehin wa men...) Tok b
VI (ek Satyr cor.es) 1.5 5
(pels2) T.6 6
(pad5) (p.106) 7
(p.56) (p.123) 8
VII (Jewch wn ko..s) 1.7 9
(pe77) (p.159) 10
(p.80) (p.162) 11
(p.83) IT.1
(p.86) (p.175) 2
(po i) {p.150) 13
(pe97) (p.195) U
VIII (yttefaget-e zamane sa...) 1.2 15
(p.121) (pe2u0) 16
IX  (daskhiys pehwnos...) I1.3 17
X (swn owke hal...) I1.4 18
(pe132) II1.1 19
(p.148) 111.2 20
X1 (hath a) merrad...) I11.3 21
a1 (her cond behwt yewp...) IIX.ke 22
XITI (kysi terch se...) I11.5 23
XV (hay oy nygsh...) 111.6 2y
(pa165) I11.7
XV (gs_puch nama-s amale.s) "yxtytemiva' 25



UMRAC JAN ADR

Cutline

This outline gives a quick overall view of the

organization of the novel. Passages which are external

to the actuasl narrative are indented. The chapter=
hesdings and marginal page-references relate to the Englich

translation,.



(v-vi)

(omitted)

{omitted)

{omitted)

{omitted)

{1)
(13)

( Zit)

(4=5)

(5)

ive

INTROCUCTICN

Rusva attends poetry evenings in the apartment of his
friend Munshi Ahmad in the Chawk. They hear
exclamations of approval from the courtesan in the
next apartment. A maid comes to invite Rusve to meet
Ler mistress.

Rusva finds ii's Umrao whom he's not seen op heard of
for a long time. He invites her to join the company.
Description ©f the informality of the poetry evenings.

Mushzira, in which Rusva, Umrao, Munshi Ahmad and his
Triends perform.

End of mushaira: guests depart. Munshi Ahmad, a
remance and novel addict, urges Umrao to tell her life-
story: Rueva backs him up, and Umrao eventually agre«c.

Rueva preises the stylishness and interest of her
account: he explains how he wrote it down secretly

as she went along, and showed her the MS at the end.
Although at first annoyed, she then reads it and mukes
corrections, Rusva vouches for the accuracy of the
story, but leaves readers to decide for themselves.

CHAFTER I
Pralngge: Umrac's reluctance fto tell her tale of shavno,

Her memories of her happy childhood with her family in
Paizabad, who are rather better off than their neighbours.
Description of herself ss girl,

Her betrothal %o cousin when 4 years old. Wealth of
cousin'es family in Navabganje Her parents' efforts to ;¢
her dowry together. Favoureble contraat between her
fiance and that of her friend Keriman, Her happiness =
approaching marriage,

Happiness of childhood. Her father's kindness and love,
although her mother is fonder of her brother: her mother's
seolding her for losing a cheap ring. Her mother's
kindness and concern when she is ill.

Her mother has her jewellery and household implements
refurbished for Umrao, in order that she may make & pood
impression with her in=law's in spite of her father's
urging her to keep some for herself,



(6-7)

(7

(7=8)

(8-9)

(9-10)

(10-11)

(12)

(12-13)

(14}

Vs

CHAPTER IT

Prologue: Umrao's reflections on the causes of girls
not hereditarily destined for the life becoming
prostitutes. In her own case che blames her bad luck.

Account of Dilavar Khan (house mentioned on ps.l) = how he
had been arrested and Umrao's father had testified agsinst
hime On his release from jail, Dilavar Khan plots
revenge! he buys pigeons and captures one of Unmrae's
father's birds. " He asks for money for its return.

Umrac is playing outside her house one evening, when
Dilavar Khan asks her to come and collect her father's
pigeon. Once in his house he binds and gags her, and
takes her off in a bullockecart with his confederate Fir
Bakhsh.

Umraec's terror and thoughts of home, The criminals laugh
and insult Umrao's family. Dilavar Khan sasys he'll kill
Umrag, then her father. Pir Bakhsh is more concerned for
his money, and suggests selling her in Lucknow,

They halt for charcoal. Umrao screams, and Dilavar Khan
ie about to kill her, when Pir Bakhsh stops him and tells
him about his wife's brother, Karim, who will help them io
sell Umrao in Lucknow,

The journey continues with occasional halts. Dilavar
Khan and Pir Bakhsh indulge in senseless arguments and
fights, but scon become friends again.

CHAPTER III

Prologue: Umrao says she will never forget her terror
when captured. She curses Dilavar Khan, who got the
fate he deserved, and is sure he is being tortured in
hell., ©She has no desire to continue her wretched siory
of shame.

Umrao tells how she met her mother cnce again, and how
her brother has a son. She would love to see them, and
it would be easy to get to Failzabad by train, but her
present status makes it impossible.

In those days there were no trains, but at last they
reach Karim's in-laws' house. Umrao is locked up, tut at
least fed by Karim's wife and mother=in=law,

Umrao is joined for a day by another abducted girl, Raudsi:
they talk together, and Usrao glimpses her beauty.



(14=15)

(15«16)

(16-17)

(17-18)

(19)

(19-21)

{21=-22)

(22-23)

(2h)

vie

A few days later Dilavar Khan and Pir Bakhsh come to
collect Umrao, who is taken by night across Lucknow to
Khanum Jan's house in the Chawk. Deseription of Khanum
as she then was,.

Khanum talks terms with the villains and pays them Re.l1l25
for Umraoc,.

After the villains have left, Khanum and Bua Husaini talk
about them, then question Umrao, She is re=pamed Umrao
(instead of Amiran)® Husaini is granted her request and
allowed to bring her up.

Umrao dreams of home, but is comforted by Husaini. She
socn realizes that there is to be no return, and starts ¢~
enjey life in Khanum's splendid establishment, with the
cther girls, Bismillahy Khurshid and Amir Jan, knowing that
she's as firmly placed in this house as a bride in her
in"‘lﬂ“ﬁ ' &

CHAPTER IV

Description of Khanum's splendid establishment, and the
courtesans' life of luxury. Her daughter Bismillsh, and
Khursghid, are under instruction, like Umrao.

Umrao is selected for musical training. Khanum twice
corrects her musice-master, leading to some coolness betwesn
thems But Umrao is eager to learn from any expert.

Neither Bismillah nor Khurshid have a gift for music., The
best one is the ugly Biga Jan (described), whom Umrao is
always pestering. Biga Jan sings a Hindi dhurpad.

L] * - L * L

The girls are taught reading and writing by an elderly
Maulvi (described), Husaini's lover: she looks after him
wells, This attachment makes him a particularly ecareful
teacher of Umrao, who learns Persisn and some Arabic fron
him, £he is everlastingly grateful for his care, for -
polish and the love of poetry which he gave her.

CHAFTER V

The three girls study with the Maulvi = also the naughty
Gauhar Mirza,



gii.

(2h=25) Gauhar Mirza's background - the son of a Navab and Banr.
Domni, who lives next to Husaini's brother, Gauhar
Mirza's pranks: one day he is thrashed by the Maulvi w.-
is teaching him for throwing his shoes in the mosque La:f
He comes home looking terrible: Rusaini takes pity —
and gets Banno to send him to 'her! Maulvi,

(25-26) After a while, when Umraoc is about 13, they start gett!r
on wells Both musical, they go round entertaining the
older courtesans., Amir Jan is especially fond of Gaulw
Mirza's singing.

(26) Interlude: Amir Jan described when young (verse):
Umrao and Rusva talk about what has happened to -
since.

(26=27) Description of Gauhar Mirza and his attractive cheekiness.

(26) Interlude: Rusava hints that he has known Banno.

(26) Their merry life as children, visiting the courtesans’

rooms, being given pan, sweets, and hookahs to smoke.

(27-29) Interlude: Husva asks Umrao when she started to =~
She admits that she has taken opium as a mecdicine, obu.
has given up wine. This leads to an interchange of
verses on the themes of wine~drinking and the happy days

of youth.
L 4 L] L] LJ L]
(29-30) Description of the splendid missi arranged by Khanum for

Bismillah, paid for by Navab Chabban, Bismillah become:
his mistress.

(20-31) Interlude: Umrao protests about have to tell Rusva =zll
about prostitutes. Rusva waves her objections -~ °
gaying they are unfitting in san educated woman., Verses
are again exchanged, leading to Rusva joking about his
'spiritual children' = the numerous poets of Lucknow wiho
have adopted his pen~name.

(32) Interlude: Rusva urges Umrao to continue, citing the
singing of obscene wedding~songs as & precedent: this
iz briefly discussed.

(32=34) Khurshid and Amir also have their missi ceremonies and
proper establishments. Their airs and wiles are described
(verse).

(34-35) Filled with envy, Umraoc is compelled to live in Bua

Husaini's wretched room, When she is 14 she starts looking
at herself in the mirror.



(35)

(35-36)

(37)

(37)

(37-40)

(L0=42)

(42=blt)

(L4h=bs)

(45)

(45-46)

viii.

Interlude: Rusva pays compliments to Umrao's beauty,
agsuring her that it was fear of Khanum that prevented he
from having admirers.

Umrao recalls her frustration at the time and adolescent
flirtatiousness. Gauhar Mirza, however, is keen on her,
and gives her a silver rupee - the most precious gift of
hBr lifan

CHAPTER VI

Description of rainy semson: someone creeps into Umreoc's
room, and..... Next day there's an unsuccessful search for
the culprit.

Interlude: Umrao assures Rusva that Xhanum could take
this sort of upset in her stride,

Khanum finds the silly bumpkin Rashid Ali (described),

who fancies himself as a Lucknow beau, paying court to
courtesans, singing and composing poetry. He is encouragsd
to fall for Umrao, and pays Rs.5000 for the privilege of
having her.

Umrao a2t last has her own establishment. She maintains her
relationship with Gauhar Mirza. The uses of these 'kept mou’
to a ‘courtesan. Amir Jan's Kazim Ali and Khurshid's

Piyare Sahib: only Bismillah is tco mean to have anyone,
Khanum still keeps a young man, and has her old lover Mirss
Sahib still by her: she upbraids Khurshid for making such a
fuss about Piyare Sahib getting married, tellipg hee how =t
ripped up Mirza Sahib's wedding suit, and how he's never pone
home since.

» a " ® " ®

Umrao'e first regular mujra when 14 years old at a Navab's
wedding, The scene described, Umrac follows a famous
singer from Baroda, but charms the audience with her

innocent beauty: the impression made by the ghazal she sings.

Interlude: Rusva asks for more couplets of the ghazal.
They discuss the poet and his verse.

Next day Umrao is visited by the servant of Navab Sultan,
who has witnessed her singing and asks for a copy of the poo
She is given fiwe mohurs, which she hides under her bed.

Interlude: Umrao's reflections on a woman's need for
love., HNavab Sultan contrasted with the selfish Gauhor
Mirza. She opines that selfless love is found only in
stories,


http://ms.de

(46=49)

(k9=53)

(53~55)

(55=56)

(56=57)

(57)

(57-59)

(59-62)

p 5

The 18-year old Navab Sultan comes to spend a private
evening with Umrao, His handsomeness describeds Their
delightful conversation, and his happiness at finding that
Umrao too is fond of poetry, like himsel f,

They are rudely interrupted by the gate-crashing Khan
Sahib, who starts to be familiar with Umrao, and insultin,
to Navab Sultan, when he protests. Stung beyond
endurance, Navab Sultan shoots him., His trusty servent,
Shamsher Khan gets the Navab away to avoid a scandal,

The kotval is summoned and gets rid of the Khan Sahib,

Navab Sultan stops coming, but Umrao sees him some dnys later
at another wedding, where she is performing. ©She sends him
a verse message through his little brother, and he arrangec
for their meeting again via Shamsher Khan. They meel at

his friend's house in Navazganj, with many delightful
evenings, until they are separated at last (verse).

Interlude: Rusva comments on Umrao's beauty again, and
asks her for more verses from the poem she has just ouoted.

L] @ L] @ £ L

Umraoc enters the service of the elderly Navab Jafar Ali

Khan (described), who maintains a courtesan because it is
the done thing.

Umrao's affsctionate memory of the old Nawvab, especially
because of the skill st marsiya-singing he handed on to her.
The splendour of Muharram observances at Khanum's. Umrao'a
fame as a marsiys=singer brings her notice at Cougt, and she
is given an appointment as a marsizg-singer.

L L] * L] L L 3

Navab Chabban's uncle returns from Kerbela (where fe'd been
at time of Bismillah's missi) to press him to marry his
daughter, He comes in one evening to Chabban's
where Bismillah and Umrac are attending a party,
will strip Chabban of all his possessions. The bhiliffe
throw everyone out. The pirls return home, and C bhan is
forced to take refupe with an old servant {Hahhdum

Bismillah has a party, at which Mian Hasnu (Chabban's
factotum) is guest. He offers to make Bismillah his
mistress (having lined his pockets with Chabban's money).
Bismillah teases and insults him, then tricke him into
giving her for nothing a pair of bracelets he has
dishonestly acquired from Chabban.



(62=64)

(64=65)

(65=68)

(68-69)

(69-70)

(70)

(71)

(71)

(72)

(72)
(72-73)

(73-74)

Xa

Umrao applauds her getting the bracelets from Hasnu, =nd
hopes she'll return them 'to the now destitute Chabban,

But when Chabban comes, Bismillah gets him to give them to
her in a display of noble generosity. Umrao is dispusied
with her selfishness.

A few days later, when Umraoc is with Khanum an old woman
comes to visit the latter, having been sent by Chabban's
mother to persuade her to get Bismillah to induce Chabhan t-
marry his cousin (for a consideration, of course), Xhanum
agrees, and plots with Bismillah.

Next time Chabban comes te Bismillah, Khanum treats him with
elaborate courtesy and asks him to buy her an expensive
shawl. He is put to shame, and confesses he has no money:
Khanum turns on him and sweeps out, telling him not to come
if he can't afford it.

Bismillah vows to stay true to Chabban, but he races away
before Umrao can catch him.

Bismillah and Umrao go to Makhdum Bakhsh's house to look
for Chabban but he has disappeared. Eventually his ring
turns up for sale, and police investipations reveal that he
had left it, with his clothes, with a hookah=-seller, before
diving into the river, never to be seen again. Bismillah
and Umrac lament his death, and curse the old Navab,

Interlude: Rusvae agks if Chabban could swim, since he's
, been told that if someone had learnt, they coulda't drown
of their own will.

CHAPTER VII

Prologue: Rusva is asked if he's ever been in love.
Umrao says she never has been, although the faking of lowve
is a basic part of a courtesan's profession.

Bismillah's skill at the game brings her lots of laovers,
including an elderly Maulvi (described).

Umrac describes an incident involving Bismillah snd the
Maulvi, at which a friend of Rusva's, a Mir Sahib, was
present.

Interlude: Rusva briefly comments on Mir Sahib, etc.
Biemilleh makes the Maulvi climb a tree. Only Umrao's
intervention stope him breaking his neck. He getc anis
in his pants,

Interlude: Rusva laughs, but wonders why Bismil®~¥
him do such a thing.



(74=75)
(75)

(75-76)

(76)

(76=77)

(77)

(77=79)

(79)

(79-80)

(80-81)

(81-82)

xia

Bismillah tells Umrao that it was because the Maulvi had
been nasty to her pet monkey.

Interlude: Rusva remakrs on the appropriateness of his
punishment, and says the Maulvi deserved what he got.

On another occasion, Bismillah was singing and joking io
the Maulvi's delight, when a young man turns up. Biomil!lsh
pitches intc him: he and the Maulvi glare at each other,
The young man leaves, but the Maulvi keeps coming.

Interlude: - Rusva comments on the loyalty shown by
lovers in the old days.

Another day, while Umrao is with Bismillah and the Maulvi,
Gauhar Mirza comes in and makes fun of the Maulvi by
pretending to be intimate with Bismillah. Umrac takes
pity on him, and shows him Gauhar Mirza is really her man,
to Bismillah's annovance and the Maulvi's relief.

Interlude: Rusva objects that the Maulvi could not hav:
been that pure a lover if he got so jealous: Umrao
sticks up for him.

" L] ® ® L L]

Description of Khurshid, the most beautiful girl in the
establishment but completely lacking in the hardness
necessary to be a successful courtesan, and hopeless at
singing and dancing. Her craving for love: she falls s
Piyare Sahib, her admirer, who scon stops paying for her when
he realises her infatuation, His father is ruined, but u«
refuses to marry her.

Khurshid's credulous belief in fakirs and yogis, who trick
her and take her money.,

Her even temper, only broken when Piyare Sshib comes in nic
wedding-suit, which she rips off him (cf. pp.4l=2). Thes
she gets ill, and even after recovery, she takes no interest
in men, to Khanum's despair,

* * » - - "

One evening during the rainy season, Khurshid, Bismillak,
Amir Jan and Umrac prepare to go to the Aish Bagh fair,
Khanum is luckily indisposed. Descriptions of Khurshid ond
Bismillah.

Description of the fair. Umrao's fondness for watching
people at public gatherings: a few vignettes of different
kinds of people at the fair.



(82-83)

(83-84)

(84-86)

(86)

(B6=87)

(87-88)

(88-89)

(89)

(89-91)

(omitted)

(91)

When they prepare to go home, they find Khurshid has
disappeared. Piyare Sahib i= suspected, but since hi
marriage he has given her up, and he is proved innocer

L] = L] L] *® &

About six weeks later a rather shady character (Faiz Ali,
negotiates with Husaini and Khanum for Umrao's services,

Although she doesn't think much of him, she has no choice
once they've agreed.

Faiz Ali comes to see her regularly each evening, loadirs
her with jewellery and money, although he refuses to pa..
with a shawl he always wears, He always leaves in the
small hours, Umrao doesn't much care for him, but he i
obviously fond of her, and extremely generous,

Interlude: Rusva cynically observes that his generosity
didn't cost him much.

One of Umrao's admirers, a jeweller called Panna Mal, cone
in looking wretched, telling her he's been the wvictim of o
burglar who's been stealing from everyone. Umrac has
little sympathy for hime

Umrac looks out and sees Faiz Ali arrested, to general
approval,

But that evening, he comes as usuwal, telling her rot to fe
anyone about the jewels he's given her, and asking her 17
she can come away with him. He has to ask Bua Husaini,
whom he pretends he's a landowner in Farrukhabad, plan:ins
to go home for a few days. Husaini soon bringe o

biank refusal to let Umrao go from Khanum.

Umrao, however, is inspired by feelings of loyalty ard
secretly promises Faiz Ali to rum away with him, tc hic
delighted surprise,

After his departure, Umrao tosses about uneasily wondeiing
what to do. At last she goes to sleep, but feels tercinie
when wolken up by Gauhar Mirza, She has an argument witn
Husaini about refusing a mujra for which she's been engz;-
Husaini is concerned by her obvious indisposition.

Interlude: Rusva analyses Umrao's attitude and
motivation at the time.

Lay=-out of Khanum's and surrounding houses explained.
Faiz Ali comes as usual one night, He tricks the watchma
and the pair escape, soon getting well away from Luckiov.
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xiii.

(92-94) After going through Rai Bareli, they stop at an inn =
Lal Ganj, where Umrac gets talking with a country
prostitute called Nasiban, who warns her of the danper
dacoits on the road they're going on. She tells her
a local Raja who is infatuated with a girl from Lucknow,
whom Umrao suspects to be Khurshid,

(ok) Next day they leave together, and Nasiban stops off at
Samariha, a village of prostitutes, whom Umrao watches
working like peasants in the fields.

(94=96) later, Faiz Ali rides on ahead, when Umrao's cart is
suddenly stopped by some armed dacoits. They threaten
her, but Faiz Ali returns in the nick of time with
reinforcements, including his confederate Fazl Ali.

L] » L % - -

(96-97) They travel on together, then stop for a meal in the
country. chortly afterwards they are overwhelmed by o
band of soldiers of the Raja, who've been ordered to put
down dacoits.s Faiz Ali and Fazl Ali escape, but Umrao
is captured, and marched off.

(97-08) On the way, they meet the Raja, who questions Umrac and
orders herto be put in a cart to be taken to hia casile,
where she is well looked after,

(98-99) Next morning the Raja sends for Umrac and tells her she'c
been released, but asks to hear her sing, since he's heuru
praises of her voice from ... Khurshid, who now enters.
Umrao sings a ghazal of her own composition. The Rajs ic
delighted, and goes off{ to eat,

(99=-101) Khurshid tells Umrao how the Raja abducted her at the fair,
and how happy she now is. Umrac stays for 2 or 3 weeks
please her, but gets very bored. The Raja is pleased she
i8 not returning to Khanum's and pives her presents and an
escort to Unnao.

(101) At the inn at Unnao, she meets Faiz Ali again, and has io
go along with him, rather against her will,

(101-3) They reach Kanpur, TFaiz Ali leaves Umrap alone in raiie
spooky house. When he doesn't return next day, she ;o5
to look for him, only to see him being marched along,
arrested,

L] L L L = *



(103-6)

(106~7)

(107-9)

(109-10)

(111}

(111=3)

{113%=4)

(114=5)

(115-7)

(117-8)

(118-20)

xiv,

She slips away into a mosgue, where she finds a rather
uncouth Maulvi with whom she indulges in teasing banter.
Sh2 is very hungry, and at last gets a terrible meal from
the bazsar, which the Maulvi painstakingly accounts for.

With the Maulvi's help she gets some musiclans together,
and soon is a great success in Kanpur.

She comments on the provincialism of Kanpur, and is
appalled to learn from an admirer about a fake poet who
passes of the verse of the master of Lucknow as his own.

Interlude: Umrao and Rusva deplore people trading on
the fame of Lucknow (although its supremacy has now
passed to Hyderabad), and remark on the impossibility of
outsiders acquiring the true lLucknow accent,.

CHAPTER VIII

Prolopue: verse, leading to comment that those who have
been parted do meet in guite unexpected ways.

One afterncon during the hot season, an old woman comea '~
invite Umrac to perform at the birthday party of the son
of her mistress, the Begam Sshib (i.e., Ramdai) at her
country house out of town. Umrac agrees, with further
reflections on the superiority of the culture of Lucknow.

Umrao goes to the Begam's house, whose garden is briefly
described. She sings, then the Begam appears after
darkness has fallen (verse).

Elaborate description of the Begam's beauty.

The Begam acks Umrao some questions which Umrao is
reluctant to answer: she says how scared she is to be alou
in such an isolated spot. Umrao is introduced to the
Begam's little boy, then the company go into an elaborat.
dinner.

After dinner Umrao sings. Darkness makes the garden ceecr
much more frightening (purple passage of description).

Suddenly some bandits appear. The ladies faint, and only
and few servants, led by one Sarfaraz, stay to protect fhoi.
He parleys with the bandits, one of whose leaders turns

out to be Fazl Ali, who is reluctant to rob any friend o!
Unraon's. The rest of the dacoits are won over. The Bopmam
is revived, &nd gives them money which they accept and they
leave,

® ® L] - * L]



(121-2) Next morning Umrao wakes up to learn she has visitors
from Lucknow. As she guesses, they are none other than
Gauhar Mirza and Husaini, who have tracked her down at
last. Umraoc hurriedly breaks up her establishment in
Kanpur, and they are back in Lucknow next day (verse).

CHAPTER IX

(123=4) Life during the Mutiny, when Umrao is attached to an
officer called Qutb-uddin, She has maintained her
connexion with the Court, ard is invited to sing at Birjis
Gadr's investiture.

(124) Interlude: Rusva asks her if she remembers more verses

of the poem she composed for the occacion, then tests
her memory of dates of the time.

(17L) Umrao tells of the chaotic flight of the rebels to Bondi,
and her subsequent flight to Faizabad.

(124=6) Interlude: Rusva asks about Bondi, then changes the
subject to the money given Umrao by Faiz Ali. She tells
him how she gave ii to a neighbour, and was surprised to
find it safe on her return after the Mutiny. It turns
out that Gauhar lMHirza got his hands on it, since when he's
ceased to bother about Umrac. Rusva criticizes him, but
Umrso is philosophical about the money and the
faithlessness a courtessn must expect to encounter. 5he
longs only to tear herself away from lucknow znd go to
Kerbels apain, to die.

CHAPTER X

(177-8) Erieflly recapilulsting events at time of flight to Bondi,
Uprao tells how she fled to Faizabad, where she set up an
estahlishment, with some success, She longs to see her
family, and also hankers after Lucknow, bult can see no
irmediate reason for returning there, since she thinks her
money's probsbly lost, while Khanum may be dead.

(123) Umrao iz visited one day by a mermber of the royal family
from whom she inquires abouf the roysl tombs where her
father worked. She is sorry to hear he is dead, but learns
her brother has taken his place.

(120-70) ILater Unmrao roes to sing at a wedding party, being held out
of doors in vaguely familiar surroundings. After the
performanrce a woman asks her to come with her, and takes her
to a poor home, which belongs to Umrao's mother = they spend
the night talking together.



(130-2)

(132)

(132-3)

(133)

(133-4)

(133-6)

(136-7)

(137)

(137-42)

(142<4)

(144-8) .

Xvia

Too upset to perform, Um:ao is resting when a young man

in uniform bursts in = it is her brother, furious at the
shame she has brought on the family. He draws a knife on
her, then breaks down. Umrao promises never to return, and
leaves immediately for Lucknows.

» L4 *® L] L L]

Changes in Luckpow after the Mutiny. Umrao leaves Khanum,
who has also changed, having lost her passion for money,
and sets up on her own.

Umrao becomes involved with Navab Mahmud Ali Khan, who will
not let her go, and files a suit, claiming she has married

him. When Umrao refuses to give in, he threatens her life
and she has to have a bodyguard.

She fights the case with the aid of the attorney Akbar Ali,
who outwits the Navab: the latter loses his case.

Akbar Ali's kindness to Umrac in spite of his dishonesty,
and his religious observances.

Interlude: Rusva comments on the real wickedness aof
those who hurt other people, while Umrao defends the
apparent cruelty of the courtesan, leading to an
attempted classification of types of love.

Interlude: Jokes between Rusva and Umrao about her poing
to live with Akbar Ali,.

Umrao's life in a small house attached to Akbar Ali's: his
crude friends.

Akbar Ali's wife invites Umrao to sit with her in her dirty
courtyards Arrival of an old woman ('Luddan's mother')

who starts insulting Akbar Ali's wife and Umrao: the formc:
eventually gives her a shoe~beating. Akbar Ali's mother
{*the Senior Begam') comes to send the old woman away, then
to scold her daughter-in-law.

Umrao leaves, but overhears the old Begam and the cook
Amiran sententiously condemning Akbar Ali's wife for
associating with and standing up for a cheap whore like
Umrac. Umrao seethes with rage at their cruel taunting.

Interlude: Rusva tells Umrao to simmer down (verse),

and inquires further about the relationship of the parties
to the dispute, He supports the cause of respectably
married women against courtesans and prostitutes, and
argues that the lack of control of them in cities has led
to the decline of Delhi and Lucknow,

L L L * L L]



(148-9)

(149-51)

(151)

(151=3)

(154=6)

(157)

(158-9)

(159)

xvii.

Interlude: Rusva asks Umrao about her former
protegee Abadi, After some witticisms about his
taste for women, Umrao tells him that Abadi wound up
with syphilis. '

Umrao tells the story of Abadi, and how she caught her
with Chuttan, one of her own supposed admirers. Abadi's
agreed,

Interlude: Rusva briefly interrupts to speculate =
correctly = that Umrao bought Abadi during a famine.

Abadi's association with a depraved whore called Husna.
Eventually she runs away with a man and goes from bad to
worse, until at last she catches syphilis and ends up in
hospital,

CHAPTER X1

One Thursday evening Umrao goes to the Dargah. After
wandering about and meeting various people, she encounters
the Begam from Kanpur, who after asking her where she hac
been, invites her to come and see her and her Navab the
following Sunday.

CHAPTER XII

How Khanum's interest in money decreased with age, She
is on bad terms with Bismillah, and therefore fond of
Umrao. Khurshid has returned after the Mutiny, and Amir
Jan is a frequent visitor. Umrac keeps her room in
Khanum's house.

The day after meeting the Begam, Umrao goes to see Khanum who
is i1l Then she goes up to her room to get some clothes.

. ~he has the room swept and dusted, then sits down in front

of the mirror and dreams of the old times, especially of
Navab Sultan., A centipede crawls over her, then
disappears under the leg of the bed: when this is moved,
the five mohurs given her by Navab Sultan so long ago are
found.

Interlude: Rusva wonders why the mohurs were not
discovered during the looting of the Mutiny,



(163-5)

(165-6)

(166=7)

(167-9)

(170~1)

(171-3)

(173-7)

(1??#9)

xviii.

CHAPTER XIV

In the evening the Navab returns: it is none other than
Navab Sultan. The old lovers recognize each other, but
remain silent. They discuss the incident of the dacoits
at the Navab's country house, and he thanks Umrao. Umrao
later sings a passionate ghazal,

* * " i ¥ -

It is the rainy season. Uwmrao is having a party in her
room with her courtesan friends and their admirers,
ineluding Akbar Ali, Bismillah suggests a picnic. They
cross the Gomti and play in the rain, eating mangoes, etc.,
after cooking their meal.

Later the sky clears, and Umrao goes for a walke Suddenly
she sees Dilavar Khan digging in a clearing. She is
terrified, but is found by Akbar Ali's servant.

later she tells Akbar Ali of the incident, and he is
anxious to claim the reward offered for Dilavar Khan's
capture, He informs the police, who soon arrest him.
Unmrac identifies him. He is condemned and later hanged.

CHAPTER XV

-

(Umrao's conclusion)

Umrao's anger on getting Rusva's Manuscript. Her
intention to destroy it thwarted by an inner woice.
At last she reads it, and finds it quite un~put-down-
able.

Hor approval of Rusva's defence of respectable women

against courtesans. Her apologia for her own life,

and how she gradually grew sick of her profession and
gave it up.

How her rumoured wealth has attracted pretended admirers.
How a woman can only attract men when young and good-
looking. Umrac's reflections on the differences between
men's and women's love,.

The foolishness of attributing everything to fate,
especially under rational British rule., The very
different state of affairs in the Kingdom of Avadh
illustrated by the anecdote of the poor soldier suddenly
made wealthy by the King's whim,.



(179-80)

(180~1)

(181-2)

(182)

xix.

Another illustration of the theme provided by Navab
Chabban's rescue from the river by the heir to the throne,
and instatement as a court favourite, His
reconciliation with his family and marriage, although

he never saw Bismillah sgain.

Further reflections on the stupidity, and indeed heresy,
of attributing everything to fate,

Umrao wishes she had understood these things better
earlier, but she has become a keen reader, building on
the elementary instruction given her as a child by the
Maulvi. She tells Rusva what she has been reading.
Her confidence of a peaceful old age.

Conclusion: her words of praisze for respectable women,
and warning to courtesans not to expect anyone to be
true to them, Umrao looks forwards to her death (verse).
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- xxii -

INTRODICTION

(Partly ziven in Trans., ppev-vi)

—_— — - —mu,._....‘—-u----l-—\)—.

L
hemn ko bhi kya kys msze ki dastaner yad thinp

lekyn sb tomhid-e zykr~e dard-o-matam ho goir

moze enjoyment, delight, pleasure
dastan story

temhid preface, introduction

zykr mention, account

dard grief, suffering

matem mourning

"What dslightful stories even we remsmbered - but now they have
come to introduce our pain and suffering'

The verse serves tc introduce the prefatery chapter in which
the merriment of the mushajra is followed by the beginning of
Umrac's life-story.

nazyrin 'dear readers!' (Ar.pl. of nazyr 'spectuto

fan-e nwzul 1it. 'manner of cocming down' = 'origins, ho
it came about'

qvsse story, tale

{Trans. begins here)

zykr mention, account, story

dops bare beres ka zykr hoy ky 'it is a

story of ten or so years ago that....' =
'it was ten or more years ago that....'

mwn§i ohmsd hassn sahyb (neme: alternative reading has hwsgyn for
hasgn - this is followed by Trans.i

atraf cutlying districts, environs, suburbs

(Ar,pl. of tarsf)

straf-e dyhli ke rohne-vale ‘'who came
from somewhere outside Delhi'

tariq Wiy
ba-terig~e by way of, for

sayr-o-siyahat travel, tourism



cowk

seyyyd hwsayn ks phafek

kyraye

akssr

shbab

sar-a f{am

Iwtf ki swhbst
meZdg
fer—fohmi

ziysda-tor
fer-o~swxon
coran

ks berabar
tovayf
bud=o-ba]
torics
rendi
elayhda
agr-e rah

ansd=o-raft

- xZxiii -

the Chawk - the famous bezaar in Lucknow
whiere the courtesens lived

‘Seyvid Husain's Gate' (for this
method of indicsating addresses in the
Chawk, cf. p.297 below, where Umrsc tella
the Begem that ashe now lives near Sayvid
Hasan ¥han's Gate - presumably = differsnt
place, although of. the confualon of hasan
and hwsayn in different versions of the
Munshi Sahib's nums)

rent
kyras per lens to rent

generally

friends (Ar.pl. of hybh)

early in the evening, towards evenlng
'enjoyable gathering'

taste

underatanding postry
mezag-e fer-fohmi 'litersry taste',
"1iterary judgment'

highest

degree

to comuose {poetry)
generally, mosatly
postry

tallk, discussion
next to, adjoining

courtesan

life, existancs

way, style
courtesan

geparate, distinct

on the rcad, over the atreet

komre por ssr-e rah boythe ‘sitting out
on her baleony overlooking the strest’
(the courtesens of the Chawk had first-
floor rooms with balconies overlooking the
street, in the classic style of prostitute
in warm countries)

coming and going: (the expression is
ragularly used in the book of clients
visiting courtesans)



Pek

perdsa
nykas

mwgafial
galli

ki janyb
newker cakor

nyfest
xhygki legns

keys

hagb~e mamul
Jolsa

vo23l pethns
dad

Jyine mey
fer psphna
veh va

cwp hoe Jans
mtove jiyh

tarif

fewg~e fer-o-swxon
reft-gusalt

mehri

Ealem kKersa
batans

bivi

nors

e 3{!"; ¥y -

ourtain

exit

nykas ks darvaza the maln door on the
ground floor, giving on to the street of
the Chawk Bazas»

locked, bolted {sams root as gwfl, "lock')

slley, aide-street

in the direction of, on the sida of

servanbta

sitting, sesaion

& window to be placed (i.e., conneoting the
two zpartments)

large ring: of. Trens, 'an iron bar twisted
in the shape of a hoop'

in socordance with ususl custom, &8s usual
seasion, gathering, party
to recite B ghazal

justice
dad dene %o dispense justice: %o gira dus
pralse Li.e., sxlels 'vah va', eto.

meanwhile, ‘then'

to recite z verse/couplet
(exclamation of spproval)

to fall silent

attentive, directing attention
to call {out loudly)

in one's absence

praise

yaybane tari? ‘praise without coming
forward to present it' (for another use

of this phrass, of. p.325)

iikdng for postry

pasi, over and dons with, forgotten about
m&i&, maidasrvant

to do salaasms, ‘ocurtsey’

(here »)} to who, pcint out

] H‘ml

'just' (here, as often, used to make
request more aourteouns



Be5

teommwl, tammwl

MaZag

sahyb~salanst
twla bhejna
(oW

be~{akellwf
kown sahyb
ydhar
hweur

Jab to

(Zrans. ends here)

ah ha
sllah

koh=e qaf

Jwret
be-cayn

be-suxta

spnl Jegah per
{srmymde

Ji mes ane
manna
rwausiyat

iyhaz

toklif dena

command

gge jo &p ka hwkm ho 'for the rest,
whatever i your command' = 'if you
please, sir'

hesitation, deliberating

[taste] loke

{se} mozeq kerna to tease, make fun of

intimate meoquaintance, being on close terma
to asend for, invite

close attsntion, thinking hard
dyl men yowr karng to think hard to onesal

informal, acting without ceramony
'who is the lady who...'
"magnwhile'

{term of respest, here =) 'sir'

Ythat's “!'11:{.0 . 3

ahal my goodness mel

(here 'good heevens!', stc., rather than "G

Mount Qaf, where the fairies live - meaning
both & remote place and peying an oblisue
complimeant to Unrsc's beauty: 'no one knew
whers you had hiddsn your besauty'

daring, coursge

* reatless, upsaet

be~soyn kerma 'to move deeply’

spontansously, uncentrollably: ‘I couwldn's
HElPees'

"where I wes' = 'on my aide’
ashanad, abashed, embarressed

to think to onesslf, something to oscur
0 me

fo agres, obey
1 ng meana 'I could not stop myself!

attachment, friendship

resnect, regard
gg1i xwausiyeton ke lyhaz ze ‘'bearing our
former friendahip in mind'

to troublie, inconvenisnoe




P-‘

mal’ hona
fer swnana

war

sahyb-e xans
ns-govar

B’y jra

ul myrza
la~jovab

kenghi

mezag-¢ ler-o~swisn
kemal-e musigi
mr{tag

thaharna

to be axcuaad
= {exr _psyhna
i.e., to the Munshi's room

exXouse, objection
he men kol wsr 'I have no
ohjection %o going

the mester of the house: host
displeaming, disegreeabls
senses

right, oorrect, in crder
ap ke bsves deywst hayn ‘have you gone
out of your mind?

well: here z 'do you think (anyone would
tall you to go to such & place ~ where they
wouldn't want you)?®

informal

oompany, gathering

informality, being free-and-easy

kehin sivads bo-tekellwfi pa ho 'I hope they
won't be too free and easy.'

basides, except for

o dear!

beythi bun *Just look

at the state I'm inil

parformance {of dancing snd singing, by
courtesan)

'och you are a onel'

unanswerable: (unrivallsd)

comb, combing

ko) to comb hair

Koehivaneh Korma. to oesb hair aad s on,
put on mske-up, tart oneself up

taste in poetry, teste for poetry

musioal skill, muaical virtuosity

esger

to be settled, decided

b thebri (= yyb bat thohri) 'it was decided’

versa



- Xx¥ii -

xwlssa BUMRATY
xwlsze yyh ky.... in short
ghante hour
nyi=at ssgplion, gathering
fer—o-fayri poetry,; verse
mahzuz delighted, deriving great pleasure
koyfiyet scane, state, what something is like
mrd ayra poetio symposium
tarah here in technicsl sense of ‘'set verse' -

to which perticipents in the gushairs suat
extesporise verses exactly matching in
rhyme and metre

mEgerrer hone to be amsigned, fixed

vada promina
vads lena tc exmet promise (i.s., that the:
would perform by resiting their own verss)

Joms hona to gathar, sssemble
tasa-tesnif freshly composed

x P x x Xz x X X X x x =z X

Mughairs

This begins with Umrao’s versa:

krs ko swnasn hal-s dyl-s sar, oy sdat

aversgl men hom ne gomano ki assyr ki

aar wretchad, sorrowful
oda {Usran's pen-nams)
sveregi wandearing: also with sense of 'wandering

from the siraight and nerrow' - 'living an
abandoned 1life (&3 a courtesan)'

TORANE the world
(k1) ssyr kerne to travel, travearae

‘To whom shall I tell the tale of my scrrowful heart, o Ada? I
have wandsred through the world in abandonmant®


http://saffit.no
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- Exyiil -

x x &£ x x i£ = X =z =z b A

{The lengthy desuription of the mushsirs which follews in
the text mey be omittad, as it has little besring on the
narrative which forms ftha mein part of the novel. This
vooabulary therefore resumss with the conolusion of the
muzhairs - with ths words swiayra xotm hone ke bad (eight
paragraphs from the end of the Introdusiicn} = since this
part of the Introdustion is immediately relevant to what
follows: these paragraphs do not appear in the Trans,)

= =z x x x x = x £ X x

falas 8 kind of fruit

barf ise

Jamana to ast; fracze

qwifd ssucer, porticn (of ice-cresam)

nol kerna to vat, consume

spne opne mekan is.2.; #ach to their own homes

daster-zan ¢loth spread on floar for eating off
destor- bychna cloth to be spresad, 1aid

negha concluding couplet of a ghazal {eonteining
the poet's pen-neme

halat girgumatances, 'stopy'

ap ne yyh matle patha hay metls 'opening couplet' is perbaps 2
mistake (by Ruavw"li;mhi Sahib) in which

vsse it should read megbts: alternatively,
the reference mey be the opening couplet
of the ssme ghesal - pecited by Umreo on

p.8 above (kabe men Ja ke...) - but this

doss nct sesm particularly relevant here

spr-gatett life-gtory

boyan korte to tell

iwtf se xali na hoge 'it would not be supty of plesswrs’ o 'it
would be fer from unenjoyable'

kslam what someons says, 'words’

(i1} taid kerne tc support, back up

pahlu side
pehii bacans to shrink, refuse to commiti
onesalf

myhr-han kind, 'sxcellsnt’?

ybtyda~e syn se "from the beginning of his age' s 'from his

sariisst years'
qysse kehanlyan storiss and tales



aif lavla
emlir homze ki dastan
bustan-e xoyal

Kl
Jvid

NazZar 3¢ gWisrns

nav¥sl
ghl=a zaban

palli
bol~cal
khmlna
naval-novie

dyl as wtorns
ba-mazaqg log

wrao Jjan ke va metle ne
peyda karns

yiara

al=gysas

¥ tyak

majbur kerna

sar-grzolt

ragi hons (per)

- ¥xxix -

"The Thouzand {end One) Nights' « The
Aravisn MNights

The Tale of Amir Hamza (a very lcng
Persisen/Urdu rompnos )

The Ggrden of the Imagination (another lomg
atory-tooi)

&il

volums

'to pass before the eyes' = to be read
through

{from English)

'pecpls of the lanpusge' = persons of
cultivated literary taste (naturally to be
found more resdily in Lucknow rather than
Delhil)

rsal, propexr

way of speech

= 'te ba revealed’
aovelist

tasteless, cruds
be-twke gyass ‘clumay plota'

ertificial
fanetical, bigoted
stuplid

paagion
Jof dylena to stir up pasaion

spoech, narrative {the reference is ta novel:
arudely glorifying the achisvements of the
Isiamic past, then much in vogue - Husvs mey
heve the novels of hia contemporsry, Sharar,
in wind here)

ito dascend from the heart' = to bes fad up wi
people of taste, refinement

(read megte for motle)

to create

refarence, allusion

in short

insbigation, urging

to force, leavs no cholce

lifa-story

to eagrees to



pa3l

teqrir

fweta

xands

als dorja
pervsry{ pana
foh~zada
nevab-zada

{ki} swhbot wihans
mohallat-e {ahi
rossi

wnhon ne

chwpa ks

temem hona
mwaarvade
bygerns {por)
ab Eya hota
samajh bujh ke
Ja=be-ju
roh~jana
dwrwst korna
nevab - ~ sahyb
pwlagat

nvisat

beysn hona
berf-be~harf

XXX -

speech, recital; account

pure, elagant

aducatad

the higheat clasas

to be brought up

prince

'zon of Navat' = (young) noblsman
to enjoy the socisty of

the royal palgces, courtg of royalily
@ccass, sdmittance

{i.8., Unrac)

smoretly

to b2 completed

manuseript, draft

to bs angry about

'what could she do about it then?'
'thinking it over'

here gand there

to ba left out

te correct

{name discrsetly omitted)
meating » liaison

sitting (i.e., 'I used to spend & lot of
time in her apartment')

o be relatad

['letter by letter, literally] "n the
smallest deteil'

correct
personal
opinion
readery
choioe, power

to think judge, auppose
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iwtl hey kewnsi kehani men

NS S e e it

spbiti kebuy Xy jegbltd

The opening verse literally msana:

*In which story is there pleasure? Am I to tell my own story or
that of the world?' The words apbiii 'what has happened to oneself, cne's
orn story' and jegbiti 'what has happepsd to the worid, the world's story
general news' are cften used together in a complementary sense in this way,

As throughout the novel, the versze perves to introduce the subject of
the ohapter, which begins with Umrsc deprecating the interest of her life~
story.

x x x x -

cheina to tease, provoke, egg on
kye chey ohey ke puchte heyn: ‘how you keep provoking
me with your questions,

kea~nasib unfortunats

sergwzelt story, asrrative, life-story

eyss kys nezs gyse gives the senss of "what pleasure 1s there?’,
what pleasure can there be?'

mritaq sager, desirous

Jys ke refers back to w* = 'the story whioh
You are so eagsr to hear about

nafad unhappy

na-mwrad unsuscesaful, unfortunate

avara~vetsen separated from home, sbandomed, lost

xanmen-berbvad whose family is destroyed, ruined

neng-e¢ xandan 'the shame of the femiiy', i.e., who has brought sheme
on her famiiy®

ar-a do Jjehan "the disgrace of the two worlds', i.e., who 1s

disgraced in this world and the next

Noto how the last twoe phreases rhyme, like the
preceding compound adjectives in -ad. Strings of
rhyming spitheta, all of very pimilar meaning, &xe a
very charscteristic featurs of Peraian and early Urdu
pross atyle, and Rusve too sometimes employs this by
then obsolete rhetoricsl device.

hergys nehin the usuel translations iz 'never', bdut the phrase very
of'ten means ‘not at ell', 'certeinly not', &s here



pJG

bap dads
Ewre-rul

Jotane

fayzabed

ks kynare
mwhella
pwxta

a8 pas
koceoa

Jhogpra
khoprayl

Sy8e Teysa
bhy§ti

dhobi

ke syva

2hbe
behu begam sshyb

meqbars

kahe men yem tha

Jomadar

dvn=-bhar

hylns (se)

negwkri per se

‘father-gradfather’ = forefather{s), ancestor(s)

bonour {1it. *red~facedness', the opposite of glsb-rul
"bleck~Troedness, Gisgrece’)

to point out, declare, make & show of
'what would bs the point of declaring my impeccabie
background?*?

Faizsbad, capital of Avadh until this was tresnsferred
to Lucknow in 1775

en the edge of, on the ocutakirts of
querter, suburb

the Peralan word for the usual pekis, meaning ‘mede
of bricks® whem appilsd to houses

around, romd about, nearby

wade of mud {the opposite of pwxte/pekka)

thatohed but, cottage

roof of tilea: simple shelter having a tiled roof
poor, common {pejorstive term)

water-gcarrisr

barbar

washerman

potter
These are, of couras, all rather low-caste occupations

besddes, apart from

fathsr, daddy

Bahu Begum, wife of the second ruler of Avadh: ses
trans., P&V

tomb
means ‘a servant (employee) st
the tomb

1it. "in whet his nema/calling was'., Trenslate as
"in what capacity he wes employed’ (ysm hops = be in
employment, on the pny-mgg

wages, salary

1it. 'ohief', but applisd to heldsrs of humble
official posts

all day long

1it. "o make to play', the causal of khelna. Here =
'T used to play with' (note the habitual construction
with kerna and the uninflected past participle)

to be accustomed/attashed to

moment, instant: the bhar is the same as in dyn-bher,
but cannot be transiated here

for the per of. magbers per above



w5 vaqb
kwch na puchie

ksmer
Lypaine
#bba shba kerke

demne

oywe{ne
bachey kbylns

mare xwii ke
owpksraa
pith

hath pherna
bhsyya

god

Pyer korna
zali bath
ketara
botals

tyi

leqdu

Gewna
kysas lagena

kye meze ki ...

chinna

nythat
hathiyana
wihar ase yﬁhﬁr

tagaza
ellah

1.8, the evening

ite 'don't ask anything about®, meaning that their
happiness wes sc great that she couldn't speak about
it even Af he 4id sak - 'I cannot tell you how happy
wo children were’

walst

to pling to

tshouting “daddy, daddy"t
to run

ekirt, or "the bottom of his cost’!
to sling o, mtick to

to mmile broadly, 1
of the mouth tc open’

ovt loud (1it. 'the sorners

for joy, Lecauss of happlness

to fondle

haalk

to pase the hand over, to rub; stroke, caress
little brother (the diminutive of bhal)
lap, hosom: embyace

to fondle

smpli-handed

thin atick of sugsroans

puffed sugar-—drop

sessmun sead

ball=-shaned sweet mada of flour and sugar:
Tessamunm ocundy'

oup of leavea {used for holding sweets)

divide into zharea
we refers to dewns, or generally to the goodiss
brought home

‘what delightPul quarrels theres used to bel'

Note how the tenne changes from the vivid present
to the ileperfect when Umrao comments on these happy
scenss of her chiidhooed

to selize, grab, snatoh
"he would grab the migar-osns and go off with it'

pwanstn
to get held of, lay hands on

here, as often, used to mean szcmething like 'on the
one hand...on the other hand', although they cannct
really ba {ranslated: ths meaning is 'father had
hardly time to come end sit down, whem...'

demand, insistent request, nagging

much lesa strong an cath than '0 Godi' would be 4in
English!



P37

guyye
Juti

xayal ki mehds rehta
1o

tewg

SwWnar

pehynna, pebenna
cahe kwch ho

lets ana
emrud

awbh ki nemax

"-15_-—

doll (faminine noun deglimbuyg IIXe SYIYE)

shoe, slipper
'you don™t even about it!
'look, e’

\

neckloece

goldsmith
ke han se 'from the goldsmith's shop'®

to be wads
aunt, mother's sister
weaning ceremony

'dsar', a familisr term of address which ocan be used
in addressing anyocne, mele or female - not Just
*brother!

to wesr
‘whatsver happens, anyway'

new clothes are glven and worm on both Id days
puit

'I certainly am to have a new sult’

to call

baskat

ourry

pot, bowl, ‘casserole’

white oloth spread over the floor like & tablecloth
for meals

to be spread

to put one's head donw, 'fall to'!

to give thanks to

the night prayer: the laat of the five dally prayers
to go io sleep, to be aszleep

esarly in the morning, at dawn

"in a flesh'

'I got up' (but without the sense of sudden sotiom
implied in most compounds with baythna)

order, request

‘don't forget! (infinitive used for imperative)
‘some back with® ( - * - )

gu=zva

orange, Ltangerins

the morning prayer, first prayer of the day



p.38

vosife

kothe
oathna
kebuter
khol ke

wyana

ytne men

Jharu bebaru
ferayet kerne (se)
tayyar kerna
peher dyn

aina

pyrona
yuli
bamjold

Joma hone
bythens
oed

bee

fykr

dadly devotlona, additional to the 5 nemas, conalating
of the recitation of some presoribed phrases whloh are
told on the rosery.

(flst) roof, upper storey
to go up
pigeocn

‘epensd the plgeon=loft and...® or "let the pigeons
out and®

papd

to make fliy
‘he used to make ons or two of them fly up in the air'
(Trans. is mislsading here)

meanwhile

sweeping and olesaning, housswork
to finiah, atop dolng something
to prepare

the 24~hour period was divided into eight ‘watoches'
(pshexr), of three hours sach, four of the night and
four of the day (ef. dopehr ‘moon’). is
the first watoh of the day, lasting from 6,00 to 9.00
8.8., 50 this phrase 'even before the rising of the
first watch' means 'befors 6.00 a.m.’

to sew

to thread (e nesdle): 'sewing and needlework/mending’
temarind

playmaete

to gether, asssmble

to zeat: 'I sat him dowm'

'I myaelsl’

oh;, ah

wWOITy

dyl khwla hus na tha, nyg photi hul ps thiy

1it. "my heart was not cpened, my glances were nct
split', probably meaning that she was inncoently
oontent, snd held not had her eyes opened by harsh
sxperisnoe

everyone else

1ittle room, hovel (diminutive of kothri)

tiled roof (Umrao's mother had s Xhepreyl for ccoking
in, separate from the mein house)

in front of sach other

hall; large cpasn room



sodr ka delen pain open roosm, in the middle of the house

baverci-xans Eltchen

ging steire, ladder

kothri smell Toom

borten ntensils

seruret se siads *mors then wo needsd’

derd sotion rug

eendni whits abset {for sprosding over rug/cerpst)

me g to ssk for, borrow

bhy{ti (behyitl) weter-serrier

pani bhernse te draw water (fixm 6 well)

ku(n)ag weli

vordi uniform

Jhwkne to bow dowm

doli palanguin, @ kind of swell sedan-chair ridden in
by leadles

8ovar hona te mount, get inte

mybman jana to go visiting

bemsal neighbour (fam. of hegsaya)

peor) peydel marma "to trudge zlong on foot'

suret fekl ADPOSAIARDS

dsr hogiget really

§ wmax noun'l:in.s, reckoning

reﬁkuning canmot rsally be amongst the besutiful',

i.8.; 'I could naver reslly be reckoned a beauty'

oyai bhi ne thi j.s. I waan't so unpresenteble then as I am now

khwlna to be fedr, slesr (of colour)

cempal fﬂ.n yella:r, eolouread :um: the champalk flower
gompa) = 'honey-solowrsd’ (alweys a good colour to be!)

roagat complexion

nak neqgfa festursn (but constructed as & sing. in Urdu)

oy Be happily, well, 83 luok would have 1%

satha forehead

kysi gedr to some extent, rather

beopens ohildhood {i.e. the kind that one hae in childhood)

phuls plump (from phulna 'to swell®)

gel cheelk

sutvay very thin, fine: squiline (the best sort of nose

to bave!)



Pe 39

Proasna
pebia phyrd

dil del

s awallyg

DALWE
Jeb

gwlbedan

peejams, pajams
paenoa

neiz

hertd
tangeb

benne ko ged thin

{adi thehruns

wdher se
teqaga

-~

o be squaahed

flat (lite *run over by the wheel {,Eg.n&g_} of &
cart?)

figure

age

according tof ‘'ss you might expect in & young girl'
{rether then Trans. 'for my age')

slendsy

Lere weens 'then’ ('peither them, mor now')
figure

& kind of ailk cloth

trousers

trouser-bottom: 'with tight-fitting legs/narrow
bottoms®

“will

waist-bend; 4he place which the belt/vcord fits iato
kind of embroidered cloth: sprigged muslin

ghirt, Ddlousge

enother kind of cloth, s finer variety of neymu
shawl, dopatis

gilver

brecelet, bangle {hathon mey might be translsted as
‘on my wrists®)

neck, thrcet
nacklage
gold
nose~ring

to be pierced: ‘my sars had just been freshly
pierced’

thread

earTing

pe. & '"they had been sent to the goldsmith to be
made {the right size for me)®

& marTiage to be arrsngad

father's sister {nl.rriagaa with cousins 'bei.ng the
prefarred sort in traditicnal Muslim scoletly

engegaenent, betrothal
1.0, from her flancd's faadily
strong demand, insistent raguest



oovebgang
biyahna
phuphie

sexindar
bhera purs
ei martsba

keonas

sysbet {hehrne

Rawabgand
to marey

uncle, husband of Tather's sister (a zmoun like
fade or reja, which does not change to -8, 30
Eluphs bezsrs mesns 'my uncle' in the houorifie
ploaral}

landavmer

wgli-ofld

aeveral times

1it. "feotory, workshop', bBut here yehan ks karzans
meens "the way they did thinge there, the style of
living theve, the sstablishment they kept' or sone
such phrase

mud=budild

lerge gpacioms, extenaive

thatohed roof (a shelter like a khepreyl, but with
thateh instead of tiles)

sow

Pullook

buffalo

to be tied up, be tethered
ghee

abundsnee, plentiful supply
grain

plenty, sbundange

ooy of meize, corm=-oob
barvest

‘baskets-full of corn-cobs used to ¢ome in'
kiud of augar-cens

bundle, loed (of sugar-oane)

M;-ﬁm {ocalled jkh in Western U.P. and stendard
Urda,

bagp '
'pugsr-cene would be piled up in heapst how on eerth
could anyons mensgs to est it all??

bridegroom (mnother noun like phuphs which dossn't
change o =-g)

marriags, betrothel to bhe arranged

Unrao remarks on seeizmg him, even playing with him,
for it was usual to kesep betrothed couples apart frum
snch other until thelr marriage although they might

‘he ey youbng.



Jelies domry
'father bhad srrenged all the pleces of the dowry,
and was asow worried only about & few more rupees'
rejeb Esjab, the seventh month of the Muglism jyear
togerrer srraugesent

gwpke owpke swne heatl thi
*T used o listen seeretly/quietly’ or °I would

eavasdrep’
erinen Eardman, & girl’s name
Peiil,
dhwniye gotton-sarder
bem=-gyn the seme age 85, contemporayy
gora white, fair
dathd board
munch movstachs
Bayla ity
dhoti bandbna to wear (1it, 'to tie') = dhoti
mafl po&=grean
mugne to eclour, d&ve
Brreed giiited asotten Jecket; with or withcut short aleeves,
waistocat (Traps. 'ves:i' is im the American pense)
thaih splmﬂiﬂ. sheow , fim BDpRAranos
5 thath s8e aye thar "how smert he looked when he
T
sebz groeon
ehint chints
degla quilted cost
gxlbadsn Eud of silk
mesela gold/silver lace
topd vap
moxmell valvet (adl.)
Jute pair of shess, slippers (tut aing, in Urdu)
phagta kind of smell %urban
nenge pacn barefoct
yeres ky in short
halet eiroumstanse! a)
arsu desire
Job tek for a8 long as
ssdma blow, shook, upsetiing experience
wogll finger
chells ring

» sendadheri blind man's buff



P bl

dyne-bher

ehwpans

hal pucha
towanse marna
civen marne
Byokiyan bend jana
ytne mez)

cwmkarns
xofa
taskin
befak
cahna

'zot lost*

rretohed {thing) (& charecteristic woman's term of
sbuse, 1it, 'deed’)

silver wire

enre (ope-pirteenth of e rupee ~ o very amall sum)
disorimination, ssnss of value

price, worth, velus

to swell

for the whols day, all day long

%o bide, sonceal (the loss of the rimg)
"she ssked e what hed happsned’

te slep

to howl, soream

t¢ 20b souvulsively (also "to hiccough')
mosnwhile

to fondle
Engry
gonsolation

sertainly, undoubtedly
to love

inil ki obeyi nehly shwyed

mar boythi

mar khana

yutyhai
awvhebbet

myd
do do pshar

god mer) lens
ojhel

gele se logens
Pyar kerne
wtarna

Twlans

ghwriyay dena

14, 'Aid not even oauss & switsh of fiowers to touch

s’ deBay rover laid a finger on ne®

(the oompound with boythna has the usual sense of
sudden, viclent or unreascnables astiom!)

to be besten (because of my little brother)
exrirems, very great
love

obatinsoy, spite :
smman ki gvd se “in order to spite my mother!

lit. ‘for iwo wetohes at & time’, i.e., ‘four houras
end hours’

to smbrace, put on one's lap
invisible, out of sight

ek wp ki snkb ojhe) bud 'when her back was turned'
to fondls, embrace

to kias

to put down

to makes ery

to soccld



p.ka-

Jahan
dwikhna

be-gorar
hof

haram
tavisz

Jehoz

wielvana
rekh lds

xoyal rekhna{lka)
oh Ji hoge
veh dhi to janen

nenge bupa
tane dena

neqia kheynons
ky oger

giyes ksrne

a1l -

here = 'when/if!
B0 hurd
upnat,

sonsfolousness, SWATehEess

kheue ping ks B0l nebdy
o drini’

Blesp

snxious, besids oneselfl

‘ahe would forget to eat

‘she would not sleep at night'

forbidden: f.e.
medicine

chare, amulet
to send for, ask for
dewry

mmnt

*alli her necklsces
*sll her personal

ommn‘ba of hor)’ ors
ornssents’

te teke off

to hand over, entrust to

to bave mixed, sdded

articls, plsocs

to get polished;, whone up
"kapt back Tor her own use'
separate

tinming, putting on a coat of €in
geled kore do 'get these recoated with tin'

foture

to think of, oomneldar, keep in mind

Toh, that will take ocare of itselfl"

‘ghe shovld resalise’ "let her know' (subjunctive)

here used idiomatioally to mean 'it's true that....’
‘for all that sle's your sister'

houaa cf m'l in-laﬂ
: "Mn-lews® is an

:I..e. thsy ars alwaye ready to

imulpioim “term'
plok on the girls thet marry intoc the femily)

bare, naked, ‘without & penny/espty-handed'

to reprosch, taunt
to draw a pioture
whether

state, ocondition
to gusss, reckon



negys egl 'Refmotive intelligence’
1t oomes into my defsctive intelligence' is a

scmmon kind of phrose in the honorific langusge,
whieh involves ebssing onsgelf, and means simply

1T (lumbly) think®



(Note: - The verse irdiostes that & new chapter begins hers,
and the tranalation ard most editions mark this, exocspt fox
the Majlis-e Taraqgi-e Adab ftext, whish lumps 1t in with the
foregoing Chepter 1: this meena that this text is cne
being in its rumbering of the remsining ohapters of Pert I.)

Verse:

-—-h"“-..‘hu-""! == W -.-q...i.d-u-d

yhiyds u-mgi kE, Jjof-e vehiot ks sobeb

. e 07 B R [T * SERE e e (S

hcu tn sog jha h.mnj moger hasyh ko somjhaenge k;rl.

yotyas . beginning

sveregl going astrey, becoming abandoned (in both senses!)
Jof passion

vehiat wildnens

nasyh the 'adviser’, & stook figure of Urdu postry who

gives pober counsels to the crazed lover whose
'sadness' he ia incapable of understanding.

The verse serves to introduce Umrdic's embarrassment at having
to explain how she ceme o takes up her life, and her fear that
the reasocns for it will not be properly undsratood.

sat cnate, hence gat ki ‘hersditery, by caste'
rendd proatitute
wykr nmtim

va "= why should ons even bother
tn ntnf:ion thm? -% (as distinot from the girls who
taks to the life later)

Jo kwoh na keren kem hey
‘whatever t hey do not do is little', i.e., 'whatever
they do do is too much' = 'one can only expect the
werse from them’ ! they sre capable of anything'

pervary! pana to be brought up




BYVHBsas ke
bod~kard
mo slour

mey bap ki betliyan

wn ko vehan mare....

beyan kerns

evars
peyda hona
kon=hoxt

wimati

day

axkh legsna (se)
aykelna

afnad

refts refta
pela

behu-betiyay
Jovan
opni pesend se

(ka) lyhas kerus
suret ekl
mysa)

deryaft korna

nyksl kheyd huig

Jovani
ser per asman tufna

, bed=-nseib

basidas, sxcept for
doing bad, immorality, fornicatiom
mention, sccount, talk (of. gykr)

*daughters of perents', i.s. borm to & respeotably
married souple not the bastard children of
proatitutes

'one should kill them where there is no water'
(perhaps a reference to the martyrdem of Husain
at Kerbela? « {rans. is very laboured hers, and
sense is surely 'death ia too good for them')

to explain, set out

abandonsd, not respectable = prostitute (of. avaregi)
te be prodused

wretohad

nymphonmanise (Platts has winadd)

delay

to fix the eyes on = to fall in love with

(here has the senss of 'run away, alope‘)
ascquadntanse, oonnexion, affair

also means 'to sult, get on with', as here

little by little, gradually
profeszaion

daughter-in-law, brids

wives snd daughters, respscisble women
young = adolescent

'with thelir consent, approval’

to throw, toss : 'they cest her off where they
please’

889
to pay consldexrution to, give thought to
features, locks :
temperament

inveatigate, enquire inio

husband

'when thsy couldn't get on with tneir husbands,
they ran away from home' (intensive verb)

youth,adoleacencs

'the sky to break on the head' = to suffer great
diseater (i.s., here, of losing thair husband)

widow (but rendi = prostitute)
unfortunate, unlucky



na-{wdani
baxt~o-ytiylaq
B jiur kerna
gam-rahi

reata

mas

dekayt

88 myla hua ths
bersog

gevd

nahln malum kys ki

syfary]
chuina

soxt

odavaet
gyryfiar hona
sal=colan
te#hgliqgat

Ayl ka ssda
zeban ka sscoa

gyral-vals sakydb
vel jemadasr

saf

kina

wa ke dyl men...
b i

gyd

palna

not it to exist, unluoky

fortune and circumstancs

to force, constrain

baing lost, going asiray

way, path

wreteh (lit. 'desad', 2 woman's term of abuse)
dnooit, robber

‘waa in league with'

‘for many yesars'

imprisoned, in jail: imprisonment

‘someons’s « I don' know whose ~', 'scmecne or
other's'

recommendation, influence, intercession
to get out; be relessad

great, strong, fisrce

ennity, 'grudge’

to be arreatsd

conduot, character

investigation, verification {used commonly as
singulsr, although formally an Arebis plural of
4shola)

te be summoned
wretched, poor

(a8 often, this means 'anyway, he was just made
iike that, ete.' but does not really need to be
trensiated here)

simple-hearted

honest, telling the truth
1i%t. "oreat!

_'T_QMM ‘what crowned it ell®; i.e.
what really undid him was that...!

the nagistrate in charge (of the case)

‘\hll, dmo-l' (

always depioted &z having dome in Urdu novels)
clean = gquite straightforwardly, honestly
malloe, grievancs

*was nursed in his {Dilavar Ehsn's) heart®

(for ob ki defa) this time

opposition, psrversaness
kil syd per = in opposition to, in order to spite

tc rear, look after, keep

officiels epparently
really Aid speak suoch terrible Updu as thsy are nearly


http://tmM.li

Pebdie

lans gae

jwt pwts
xwda jans....kyon

beta

dam
kani oyriye nehin

okela mekan pore hay

lomdi

olzna
gudsy

{hunana
kasna

dusri taref

aeves dena

donon ne myl ker
beyl-geri

sevar kama

sol nykli

dom ba~xwd rehna

to make fly

12 1is 'he made it fly off with his own birds'
.Adene having ite wuel sense of action directed
towards the doer). One of the main aims of pigson~
fiying in India is te use your birds to surround and
bring back gomeons else's to your roof -~ rather az in
the kite-flying the ailm is %o slash through other
people's atring.

‘he {daddy) went to get it' (Umclio naturslly speaks
of her father in the plursl; and the hated Dilsvar
Khan in the singular).

enna (1/16 of a rupes)
to esk for, desmand

dusk, twilight
'God knows why' « 'for some reason or other'

i.8. the tamarind tree ocutside her home where she
ussd to play (ch.l)

'son', but can also be used as a term of address to
girls {'kdd")

tesp

'not & living soul® {1i¢t. 'not a ome-eyed sperrow')
*the house stood alone, all by itself’

door-chain, oateh

to soream

old cotton, cotton rag

to etuff, thrust

to tie, bind

'in the other direction, on the other side', i.e.,
*s back door’

to ahout, cell ocut
both togethar
bullock=~cart

to make ride, 'put on'

Yget off' (Trans, has 'the bullocks flew apace' =
some bullockal)

to be petrified with fear

tole ki sans tels, uper ki uper

bes
muzl

1it.: 'the breath which was below ( steyed) below,
that which was above {atayed) sbove', meaning: 'I
was 20 terrified that I could not breathe’

power, strength
oruel tormentor
claws, talons, grip



Pawl-

behll

ghw{ns
dabana

cherl
xun {epeimns

hagina

ox-osrt, bullock-cart (= beyl-gari, the usual word)
nse

tc press downt i.s8. ha wasz pitiing with me pinned
undar hia lags

knife

'bleod to drip' Cf. Trans, "there was murder in his
blosdshot ayes’

to drivs, urge on

bayl heoyn ky uye cale jate hayy

ocaron tarsl
andhers chana
dape

sonnate ki

ke mare

botl

kanpna
dem nykelns

baray jeri tha
afot

phsnena
dhundhna

pitua

engnal

Jan

xowl

gheti gherl
datn

kalaja

ke par hons
HATS, s » « KO
bat bat per
gali

sypahi ke put

badla lena

"the bulloeks went slong fast (for bullocks)!
on all four sides, all around

darinsaz teo spread

winter

"blesk' (sennats = desolstion)

because of

lump of flssh
Bord botd botd 'my whole body’
t0 tromble

to gasp, be breathdess (lit. 'to breathe one's
laet', ss if dying from fear, or sny other intense
smotion)

14%. 'rein waas flowing' & 'l shed floods of tears’
troubls, calemity

to be saught

to look for

to bast (the breast in grief)

oourtyard

1lifs (also ‘soul')

fear

st every moment, 'every few minutes'
moment

liver, heart, 'the vitals'

to go through, trensfix

because of

‘with everything they said’

insult

1it. "sone of a soldier', i.e. ‘brave fellows
(1ikce me)*

to take revenge

l.ll*i#i!



pelbs

tylsylens
befok

s8al ker dykhana
mwsibat wihana
ver

Jan 2e marne

pothan ka tuzm
gowl k& sccoR
ksr dykhsna

dakbne!

rator-rat

kn yogin hona
ansu

monke dhel Jans

hath paoq dalns
kafter

tores

ghunss

zor se
bylbylans

gorib the ky....
gels gele pani

= I8 =

to be restless, uneasy, 'squirm' (& strong word)

certainly

proverb, saying (i.e., sypehl ke put.ee..)
to show to be true

to suffer hardszhip

blow, atteck

to K1l; murdsy

plan, purposs

'#oed of & Pathan', ji.e., 'a true Pathen'
true to one's word

(= ksrke dylbans, 'having done it, tc show') i.e.,
to prove in prectice that you ocan do what you oclaim

1just you watcoh mel'
gutter, ditch

to bury, hidse

in the depths of the night
death

te be sure of

tear
to stop, be checked:

tlow, shook, Jolt

1it. 'vertebrs to spill', neok to loll sideways
(in terror, as in death)

to spread cut the limbe (as in degqth/rigor mortis)
cruel, mernileEs

pity

punch, tlow

forecefully

to be in great pein: acb, whine

‘it was nesar thate...' « 'l nearly fell off"

14t, 'mmter up to the neck', i.e. "you'll be paid in
full measure, you'll get svery penny’

ta:? 'I.IP'



19 =

veena to sell
ba-gql atupid
bem na ek bat botasn "Shall I (not) tell you of a way?'
sw{m)ay my friend, 'mate' (said to be a contraction of
gy mivan: not to be confused with smman 'mummy')
ochokri girl
kewpe kerna to sell something (belonging to somecne else)
Pelel s
yoegin gertainty
ke yegin hona = to be certsin of
muzi crual person, tormenter
swnal dena to be heard
xab dream
A3TE eonfidenos, expectation
ka esra bandhna = to be confident, hopeful of
(ko) dwaen dena to pray for, bless
yntyzar walting for
bwgga bharna to £111 a hockah (with charccal from the fire)
(ke) kam tomam korna to finish off
ykbargi asuddenly, all at once
¢ix marna to scresm
oix k& marns tha ky.... 'no sconsr had I burst out sereaming than....'
tamanca slap
tomance kss kos ke lo = to alap hard (kpsps
xS
beram-zadi *1ittls bastard' (fem,)
bhonima to drive, thrust in, 'stick into'
foyl korns 'to ereate', 'play up' (used of children being
deliberately naughty, or having tantrums)
aesam oath
immben bess L_gessn 'J': beg you' (1it.
to you be the oa‘bh ar my head')
ks pull, puff, draw (on a pipe)
kytne tok *for how much'
pa b,
bykns. to be sold (the intransitive of bagna "to sell’)
pekane to catch, arrest
ZymIme responaiblility

ore miya "mate' (= gmen)



Po‘l-gu

mamlE
nale

w8 ki rofi wei per haey

bisiyon
damn

gomti

wa par
gweEral

suret
teqdir

eooha y8 s kya hey

mar dalna
Jovlona,

be~vaquf
cela ki

sanss

phyrna

- 2ﬂn

deal, transacticn
brother-in-lew

"that's how he makes his bresd®
soores (from bis 'twenty’)

price
dam kbors kor lens = "to get good pricss’
(khiora = 'excellent, good')

the river Gomti, on whieh Lucknow stands
over on the other side (of)

fether-in-law's house (here = 'wife's people's
plage')

locks, appearence
fats, luck

'heve you anything better to suggest?'
to murder, ki1l
to bend down

stupld
'kept going'

foar
ig sanse Egm Ythe soul to be in fear =
be terrifis

to wender, move about

in the Kajlis text seems to be 2 misprint, and should be altered fo

Eroget
tagst 'strength’

a8slb hons
bedan

awn

suli

ankh legns
tors

beyl
kembel (kemmel)

oThana

cowgk-peTna
ssrkans

perda

Jhanina

to be snatched eway

body

paralysed, numb

gallows (1it. 'impaling staks')
eyes to close (in sleep)

foar

:Fggs-a xwis kerke 'out of the fear of God' =
moved by decency’

ox, bullock

to cover, to cause (someone) to wrap round
(himaelf

to Jjump up, start
to shift, push sside

ourtein, covering (i.e., the cloth flap on the
side of the cart)

to pesp out



bonys
berged
bhusa
ganver
elao
tapna
oylem

yini der men
bhwnina

cans

rat-bher ki bhukl

lofs

perd rehi
Jotne
revana hona
a) dyn ko
sextl

ghurjaa

ghwrkd

bat nykalna
gvftogu
gell gelew]
astin

ioudne
Eala

dhils

roft gwzeft
mylep

goye

bat ki bat thi
bat bi kya thd

2k |
T

merchant, shopkeespsar
banyan-tree

chaff, fodder, bran
villeger, paazant

fire {out in open), bonfire
to warm onaself

hookah (strictly, the part of the honka{:;
containing the tobacco and the shsroosl)

neanwhile

to roset, parch

chickpes, gram

‘hungry all night long', i.e., 'I waz hungry,

beceuse I had bad nothing to est all night long’

water-pot

'T stayed lying down'

to yoka

to sei off

(in English, "that day')
harshness, cruslty

punch, blow

threat

to get something cut, to say
conversetion, talk

insults, abuse

sleove
agtines ceyh-lens ‘sleeves to be rolled up’
waist{ band)

mg?g *to t.l?htan the weistband, gird
the loins (to fight)}'

to Jump, lsap

throat, neck
to throttle, strangle (1it. "to
squease the throat')

relaxed, ‘unwound' (1it. ‘loose')
cver snd done with
reconciliation

as if

'it was only words'

"was 1t anything et all really?’



CHAFTER 3
(Majlis #in.: Chapter 2)

PeSl.
Veraa:
i o e 1!1 Vo e t a—
de pherskne ki yjazet sayyad
o e k o ¥ o |
feb-a avwvel hey gyryftari ki
phoeekne to flutter
yiaset huntsr, fowler, bird-catcher
feb night: (sbws ovvel = the first night
gryitari ecapture, belng captured

(the poet comperes his sufferinge in love to those of a bird in a cege:
this is s ocommon imege. The verse hers ssrves to introduce Umrfc's
sxperiences at the outast of her abduction from hom.)

x X x x x x
be~boel weskness, helplessness (from bes ‘power')
merte dem tek ‘until my dying breath’
heyret amazement. wondsr, surprise
kyorker how

zynde alive

beons to ascape

koy hsy slss, ah!

sext-jan hard te kill, tough

dem nykelna breath to depart = 'to dia'
bonds ocreaturs

soze (fem,)

toakin
boti
oil

Jehennwm

M "Dilavar Khan, you {wretched)
creaturel' (vocative) '

punishment (note that Umrfo speaks of him in the
2nd parson singular)

gongolstion, satisfaction
pieoe of {lesh, gobbet
Kite (bird)

Grow

&igh

pthe ab ne eti 'I would mot sigh' = 'I would

would feal no pity'
heil



geyamet ke dm

okhega
bedter
darja
kalapna

ytni aj kohs

bagl
whandna
cixen marns

avaregi
sar-gwsalt
kaf
par-dalna
mw} thi=bher
xek

abru

dholma
yazet
dhabba

dineo=dwnya

ru=-siyehi
Zomana

xwia Jjane

mafellah

be=yxtlyar

mue ek rwpee me:

iog, faggot: (here it means the burning faggots
uged to whip sinners in hell)

the day of resurrection/judgement, doomaday
'if {Ged) wills?
worse
renk, position, situation
to curaas
an ko 'how they I:Lll be ocursing
inﬂa?ar Khan)' (14t. ‘your 11.1‘3/501.11'
'l bave mald enough for to-day’' (undsrstand
bat)
the rest., remainder
to well up, =eethe
to sorean

= becsoming a prostitute, being lost
acoount

if omly!

te kill, murder

a handful (1it, 'fist-ful')

earth, dust

hopour, virtue

to be coversd

honour, good name

atain
{Jo) dhsbbe legne to be stsined, tarnished

1it. 'religion and the world' = heaven eand earth,
'before God and man'

'hblack~-facedness®, i.e., dishonour, disgrace

'4t's & long time since

God knowal, heaven knows
to 1live; be alive

1it. ‘what God wills", a phrase used when talking
about ghildren in order to avert the evil eye frem
them. Cf. Trans, 'by the grece of Allash’

uncontrolled, inveluntary
Eers be-yxtiyar Ji oahts hey = 'I can't help
wanting t0....'; '1I'@ really love t0.s..'

'"for one measly rupse’ (of, the note on mus above)

conatrained, helpless (i.s., she can't go back
to l)nr family because of the 1life which she has
lsd



rel (fem.)
rests

picha kerna
behey

nygoie

gykr
my{hai
kyylewna
pehosnna

p'55c

gomti ws par
sworel
wterna

mwrde-foni
kofhri
swbsh hote
Joru

myttd ks

cemca~bhar

bedhni
nemnst
nssib

cebina
sottu/sstua
peon pheylana

railway
WAy, Journey
$0 pursue

rough, uneven, in the wilds
Mwntmj se 'by whet rough country
trecka

helpless, miserabls, 'silly' {enother word used
distinotively by women, like mus)

grandfather (mother's father)

palace, palazzo, grand house

doorway
deorhd por sypshion men newker the 'he was

employsd ns one of the comstables at the doorway',
i.8., he was a chowkidar {gete-keeper/purter)

mention, talk of
sweets

tay

1it., 'to recognipe’, but here the sentense means
'I remembersd him well, T had good ceuse mot to
forget him'

'on the other side of the Gomti'
in-lews' house

to put down, leave ('dump')
mother-in-law

women who washes corpses (used as term of abuse)
little room, olomet, 'cell'

‘as day war brealking'

wife

earthenware

spoonful, ladleful

& kind of lentil :
sarthern drinking vessel, pot
luxury, trest, 's feast'

lot, fortune
neeib hone to fall to one's lot; to get, have,
experisnce

perched gram
barley~flour meds intc & kind of porridge
to stretoh out (1it. 'to stretoh out the feet')



tends

we dermiyen men

oaron teraf
a8 pas

orhni
qhenpna

perl Jagtl rohi

dayn
§ekl

belma
betbeana
lewndiya

gela pena
Jhenjhoina
BAIS

suyghna

khypid
fute e
knhender

neeid honse
kal-kothri
daliya

phwalane
becara

Jrﬁﬁuu

disoriminetion, telling one thing from another
‘during that time'
all axround

about, around
koi ap ne pas 'there wes no one around'

shewl (= dwpetis)

te o over

'1 lay where I was, awake'
witch

form

E 32.].§ ?}'ml‘

1o telk nonsenee, mutter
to grumble

iess, zirl, servant-girl, maid (Trens. 'her
ledyship' iz a bit mialeading)

to get hoarse (1it. 'the throat to fall')
to shake

bresth
sans na 14 'she didn't even stix'

gneke

to smell, soiff

(it was popularly believed that there were some
snakes so polsconous that they only have to spiff
people for their venom to take effect)

to o hatter, talk nonsense (= bokna)

window, elso (as here) little door, back door
kayikl legi thi 'a beck door hed been made in it'

‘rather broken' = dilapidated, tumbledomn

ruin, dilapidated building (the sense seems to be
that ahe was taken to an cutbuilding, porhlliu to
ralieve hersslf, rether then the 'courtyard' of
the Trans,)

to fell to one's lot, 'have the luck t0..s.'
dungeon, ‘black hole' (as of Caloutta)
another sort of lentil

millet

meal, porridge

L

to antioe, seduce, lurs

wretoh(ed)



ceniko pahko rons

Yonimet
rona-dnona

benya

fald

dykhai dena
besb~e mamul
gore

nak nogfse
4il

cherera
ryhei
tanhai

candni

ek moydan s&a
pwl

derya

lohr

hovae colna

kanpna

yzzot-forofi
cowk

zyllat
yzzot
bed-nami
nek=-nami
zerd-rui

swrx-rui

- 20 -

to weep bitterly, shed floods of tears

boon, blessing: ‘'her coming lightened my
sufferings’

te ory (dbons "to wash' is often used in this
phrase as & rhyming doublet with ropa)

merchant, trader

appearance, loocka, face

to be seen

es usual

fair (skinned)

features

figure

slender, tall and thin, spare
release {nothing to do with rehns)
loneliness

moeniight
candni ret = moonlit night

'a sort of field' w open ground {Trans.)
bridge
river

wave
lohren memme to wave, ripple, flow strongly (but
probably not 'in flood' (Trans.), as this was the
winter)

wind to blow

to tremble

DATT oW

lans, alley

crowd

the sele of honour

the Chowk, where the prostitutes of Lycknow
lived

disgrace, dishonour

honouy

ill~fome, notoriety {besd-named-ness')
good=fame ('good-named-ness')

shame, disgrace ('yellow-faced-ness', cf.,
siyah-rui)

success, fame, honour (‘'red-faced-ness')



Jo kwoh dwnya wen mylns tha

zina

aghn
sadr-dalan
dahns
vesl
fan-dar

sanvlisa
bheri-bharkanm
Jams~z8b
dekhi na swni

iy

cyhra, cahra
bhala

malmal

barik

cwna hua
fayad=-o-bsyed
uda

mafru

paence

mota
kope
kolui

phanse hue
eada

enti
lakh lakh

rengast
nak-nagla

'whatever I was fated to meet with in the
world"

nfaira, staircase

sourtyard

main hail

right

spacious

aplendid, grand

old woman

dark, 'nut-brown' (always a favourable term)
impressive, dignified, stately, portly
slegantly dressed, looking good in any clothes

'L have never seen or heard of’ (the first ps
is of'‘ten left out in phrases of this kind, cf.

koi es na pas abovs)

lock, ringlet, strand
balon ke age Id lsten 'ths hair in front; =
the hoir round her temple {Trans.)

fave

good

masiin

fine(1y)

pleatad, crinkled

just as it should be, very good/fine
purple

cloth made of & mixture of ailk and cotton (from
the same root ss Shariet, and so called becauss
Muslima are not allowed to pray in clothes of

pure silk - while this mixture 1s legal,
permitted by the Shariat)

trouser=bottom {i.e. her pyjamss were loose-
fitting in the leg)

thick, blg

bracelet

wrist, forearm

Ttight~fitting' {1it. "ensnared, noosed')

plain, aimple: {(with reference to ornaments -
"not set with lewels, unstudded')

ear—ring {in form of circlet)

a3 often, this just means 'lots of‘, or more
elegantly. 'supesrb, splendid’

decoration, adornment
gompiexion
features



Pe 56,

P-5?o

hta=ba~hu

namak

polangyi
galin
kogvel

rawion
naqgli
pan~dan
pecvar
sanvia
nacna

surat
mew jud

w8 ka mamla ho-gaye
sahyb-zada

mol lena

ham bhi de nykslts
Jeldi kerma

manna

age ap ki pasond
adind ks bsecca

hazyr
zyd
eshi

exaotly the same, identicallly)

sall; grace, spirit = (with reference to
complexion - 'tinge of nut~brownish')

small, low cot/divan {diminutive of pelsng)
g, carpst

lotus, and so elso the name of a kind of
lamp whose bowl is shaped like a2 lotus-flower

1it

angraved

pan~box

& kind of hookah (with a long, flexible tube)
dark, nut-brown
to danoe

atopped

business, deal

be arranged

girl

to fondle, caresas
Torehead

appe arance, looks

present (i.e., 'I've got here what I said
{the money)"®)

tahe's besn dealt with/disposed of *
gonn (honorific)

to buy

'I'd have given you as much’

to be hasty

to sgres

"next, it 1s your pleasure', & polite formuls
mesning "but you are the one to decide'

1it. 'a human ohild', meaning that Umrdo is
not so bad to look at but nothing special

present
persistence, atubbornness

certainly
twmhard hi zvd sahi 'all right, have it your

own way'



avaz dens

godbada
adhey

sandiges

bad—a=~aq

ginna
rwrdve

gab

rwxset hone
yine damon

pabB.

¥syr hoge
bliols bhale

pakeaina

xowli~a xwda
be~gwaur

szeb
saveb
gordan

P-SE-

gwltagn
bengla

ma
WO
]

ta call out
fat, plump, buxom
middle-agad

smell box, cash~box (diminutive of sgndug,
'box, chest')

aftervards, later (Persian)
to count

wralech

pocket

to take lsave, depart

‘at such 2 price' (dam = 'price')

'anyway, it doesn't metter’
simple, Innocent
$o ostch, selzs, abduct

fear of God

innovent

punishment, requitel by God, in the next
i vorld

neck

ke rgordsn par hona 'to be on someone’s neck’,
means thet they are the ones who are answerable

to be sold
wife; l1ady, mistress (of house)

slave=girl, servent

"treatment® (pl. of got 'way, manner')
husband

brand, poker (diminutive of gix 'a spit')
to brend

burning feggots of Hell (used as whips) (the
phrase is also used at the beginning of this
chapter)

i.e. 'of thess wretched women' (fem. of mus)
entraaty, wheedling

to bring up

property, goods

gervice, ‘looking after'

sonversation

(efs Gugashte Lakhnsu, Chap.l, for the use of
this term &3 snother name for Faizabad)




sy hay dear me)
nannha, little, *nice little'

Tozeb 'oppression, ocruelfy' - but the word is of'ten
used idiomatically, es it is here: of. Trans,:
"Tou are the limit'

pwiarna to cell

ssesske nam per bolne 'answer to the name of'’

rendl prostitute, courtesan

{wmar nunber( ing), reckoning

Wmrao jan (courtesans' personal nemes were usually
followed by the title janj

morte dom tak funtil one's dying breath' = for the reat of
ene's 1life

p«60.

dhwlans to wash (someons else) (causal of dho like
khylana from Xhana) (ceusel of _@—Hb

swlana to make sleep

dewna Jeaf-gup

deli stick, lump (of cendy)

lypetna to embrace, cling to

hycki hicoup: convulsive sob
hyekiyan bendh=isna 'to sob convulsively'

hwiyar (= holyar) aware, aweke, conscious
hwSyar kerne 'to rouse), bring somecne to thedr
genses

otba hoyy ne smuey {note again the omission of pa before sbba)

ged lap

ansu tear(s)

ponchna towipe

eyray lemp

beraber uninterruptedly

Jari hona to fiow

nek-zat good, fine, decent

(afqot kindnass

cand a few

ma jburd gompulsion: ‘'in the first place, I had no
choice in the matter'

dhoeng way, mannsr
nge qhe g 'there were new ways, new

golours' (1it,) = 'This was an utterly different
wey of life' (Trans.)

. Zayga taste



aguh awar&g scgquainted
agmb hons %o be saware of, asquainted with
DRC ERNa :sirw:m@, ard daneing
Jolsa gathering, mrty
tomala spactecls, show
Bale feir
bay gerden(s), park
ey visit, smpadivicn to
vl iumury, life of plessure
#aman sguipment, spparatus
meshoyya obtained, availsabls
ke ter=dyl hard-hearted, callous
pe b1,
khel kud ‘Mlaying sud Isaping', games
agsbi awsreneas, reslization
ter kerna to spend; peas
dslhen brids
bharna to filL to e-v.dm f‘arn long time
garns owr bherng ke 1ls  'to spend the rest of
isa
wihans experisnoe
bahy{t
BsemEkyR
LrEw
Bagl rehaa 40 be loft, remain
re-yntyha sxtrenzly (1it. "boundless{liy)')

haupen ¢hildhiced
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¥k hai mey _msaj ki boser ho nehin sekti,

———

ol reng

Foaan
beagr

tobiyet

' g —uf W o

able 1'. ka bedel Jjees, to eccha

man
living, way of 1lifs
naturs; temperament

‘Men's existence oannot be lad in ( just) one state. Ii would be
good if {your) outlock {1it. ‘oolour of tempevewent') changed now.'

Fabl

hsm~ayn (ﬂn{‘ £ )

ke sleva
Jwida

olshda

sk 8e ek aub-suret
gohna pats

arasta

bans thena

twlvag

swr yeadlyon ko

spaclous, largs, sxtensivs

& girl lesrning how to ba & prostituts/
oourtasent 'apprantice’

sontemporary, person of the same age

counting, mckan
; 4 to be counted, xeckoned

LR

beaides, in eddition to

staff, servants

separale

oonrt {"of sdmirers')
separate, distinet

'sach fairer then ths other'
gewallewy

adorned, dscked oul

dreased up, slaborately got up
beavy (i.e. 'rich, expensive')
suit

plain, aimpls

svery day

Lo wsar

i,0., tha ones who didn't work for Xheanum Jan



id beger id

reeib hens
narystan

HYVaS. v KB
hanel mazag

gans bajana

carca

Eau-gyn:

ewret-zat

bofyar (= hw{yar)
epne matlsb ki (bat)

P65

nASnHO.
xwd~ha-xwi
wRLHE

ba~Jze zwd

EWTHT AN

erae
fenn~e musiql
(ke) mnasyd
pekks gana
(ke) layq

astal

waul

e

the T4 st the end of the fast of Eamagen, awd
the Bagar Id when animels ars alsughtezed ~
the two major festivals, when everyone gets
new olothoes

to fall to one's lot: get
fairyland (from perdi ‘fairy')
axsepl for, Lealdes

laughing and joking

singing and playing (instruments): 'musis
and song'

mantlon, copsideration
young

womsnking

intelligent, ssnsible

Jit. "the thingis) of my purposs’': of,
Trens, 'what was best for me®

to dance

of 1ts own ascgord, asturally
strong desire, longing

on sy own, by myself

to hum

4o tap the feet and flick the fingers
(as in dancing)

period

the srt of musio

fitted for, suited te

Tproper ainging', i.e. olassical
suitable for

(musical} scale

the Pirst pert of the alfip (preluds) to
singing, corsisting of free vocalizing

principles, fundasentals (Ar. plur. of
s8l) weul se ‘mathodically"

rEz(a), one of the numercus modes of Indien
sl o

nota {of the ssale)
distination

gur-hyere ‘distinctive note-patterns' (the plss

differ in the intsrvals between the differeny
notes of the scals, Jjust as Westera major snd
minor ssales)



gabend vad kerena

gols 28 nyuelvans

¥

@ma jal &,

komsl
sh-konal
Swelin
egadh
tiver
tivertar

bwijet
adat

fermmda

rankell
dhayvet

swih loga gol
{okna
kehvans

ba=xahar

to wake learn by heart _
"to get (someone) ta produce from the throat’,
ji.e. "he mads me sing them out loud'

place, room, seops, opportunity

@jal na thi "thers wes no chance’

et (8 ) (14t, 'soft?)

double tiet (bb ) (34%. ‘very seft')
natural {E;; {1it. ‘pure!)

not a natural (i.s., JF or E? )]

sbarp ()

double sharp ( x)

There ere subiler diviasions of 4tones and
semitones in Indien than in Western musioe:
the character of the rag depends on the exsot
plecing of the notsa in the right intervals.
The mesning of the sentence ls that Umpdo wasz
so thoroughly taught thet she got all thess
intervels rigot.

arguing, Gisputing, cavilling

habit, custoas

soul, apirit

ashemed Cf. trans, 'may he not blush in his
greva':t the phrass is used when speaking 111
of the dead, to exocuse oneselif and io protect

ths dead men from heving to answer for the
chargs being maede against bim,

to put off, evads, prevaricate
Beawkall, the nawms of rfg

the sixth nots of the scale, 'ia®

The names of the seven notes of the moals,

and their sbbreviations (used on pp.66~T below)
are as follows:

Koz Ab t (Toniec sol-fe]
i. swr 28 de
2, gykhab I re
3. pgendhar 28 wh
ive Baddhom = ts
5. penosa P& B8O
6. dheyvst ghe is
7. nyihsd nd i

'I mads it natursl® (instead of the correct flat)
to oback, object
ta get somecns to aey

MM 'she got me to sing the same

nocte

AV
be-xober hona %o notles

to stere, frosn, scowl




{ka) minn dalhna
Jowicanes

ape hathon lana

Lojedih g

e Gl

kwoh mwihe zpysl na robs
¢ebara

ghwmghid

soum jh-dar
Jenem
thulmne

xei'if

Ayl wen bat lie reohe

nayl
BE~EaTar
ytisfag hons
subin
mafellah

casotmiomol laga god
qayl hona

etal
cafns

ik
ia
]

to lock at someone helplesaly/for support

to bow
sgr Jhwiane tfo hang the hesd (in shame)

'to piteh into, to go for' (1it. "to grab
with crossed hands’, originally & wrestliing
sxpression)

srticulation, distinotive expression: ‘ths
charsoter of Bamkall lies in its sixth note’

*I Just didn't notice'
agein, & zeoond time
boiled gram

mm- yen bhere 1.e. '(as dumb aa
if'} your mouth wea atuffed full of boiled graw’

someone who understanda:
birth
to spit

8 conolsassur

t 'to spit on someons’s
bArth', di.e. ubterly despise

(14t.) light: ‘'of no account'
xefif hons, to be ewbarresssd (cf. Trans.
'felt very small')

‘he took the metter to heart {and didn't
forget it)’

master-musician: ‘masstre’
unpleaapant, dissgresable

o happen

Suhs, the neme of another rfg
the third note of the scals, 'mi'

"Cod preserve ua!l' (lit. 'what God wilis')
(atzriotly, mafa slish)

the flat waz meds into a double flat’

to eonfess, be convinged, silenced

w ‘admit you're in the wrong'

iz the obsclste pelite imperative of
hona

to mislead, lesd astray

to test

salf-taught, en smateur

to lick {
xak cef ke 'licking the dust' (of. Trans.
Tin #1] hamility’)

|
i,




goin 1it. "throat', but often used for the English
'voice', in the sense of singing voice'

cahea elthough

wda hons to be performed, uttered
‘elithough I haven't got the volce to sing'

oyse Yeyaa CcollEson, OOmRRON-Or=-garden {Es,j grative}

gharane femdly

fagyrd pupil

miay gwlam resul (neme of a famous musiolan)

bandobest srrangement

yeret korne to speil, ruin (1it. 'to plunder')

xelife ji (e title vommonly applied te tutors, ato.)
(Trans. sars 'drunmer® )

ble mern payme to intsrvens, msdiste

gesmea-gesnl Efm goson ‘opth') 'swearing mutuel oatha
thet they'd be nice to eech other in future’:
of's Trens. 'protestations of friendship froz
seoh side’

mylep reconciliation

hay rst smazement, wonder

Jan bujh ke on purpoze, deliberately

gwr & rule of arithmetio, short metheod, formula

p.66

lanetd (= lanst) reproach, curse

my hnat bard work, effort, pains

ieppa, tlomsl kKinda of popular (Hindi) scng (but not of
slessicel standayd)

ley sonse of roythm {alsc 'senae of pitoh')

hanux deprived of, without {possibly connscted
with Hindi hini, 'loss, want'

pard fairy

gols throat w» ‘volee'

pheina to bs split
{the standard expresaion for a& harsh voice)

bans bemboc

mw jra the performanoce or "act' of a courtesan,
comprising both singing and dsnolng

yun gane ko 'will, sa for the singing'

ek adh one or two, "the odd' {gk adh always hea
this mesning, never 'one and half®i!)

aidha sada slmple, 'nothing faney'

ky gane ka nem ko Jae *that thera might be the same of singing', i.e.,

s2 thot the obligatory eipging wes nominally
repressnted in her ack




- B =

newci 'girl®, {young courtesan)

ferd alone, unigue

wlfe upalde~down

tovya griddle, frying-pan (the iron plate in whisa

chapaties are ¢ooked, whoes underaide is
proverblally bleck, from the smoke of the

oven)

geossk spallpox

day gark, vockmerk

peo quarter (of a ser) uil&"lh.

glwa mince

Bamans te 4t inte, be contained

bhedda elumsy, ugly, beavy

DyceIns to ©e squashad

hong{ lip

forbs fet, fleshy

thymene dear{ish

ged stature, hoight

bewna dwaxr{ 1eh)

hothni female elsphant (fem. of hathi)

phabtl nickname |
{Jcl) phebti kesns "to give the nickmame (of )’

qevenst day of resurrection
gayezet ke 'wonderful, fabulous®

malumat Imowledgs

morchana going up snd down the scals without a breal,
portamente

furmays regqusat

dyq kerne to peater

baji 'eldsr sister' (term of addreas)

sargon acala
{ef, p. 3 above for the notes of ths scals)

P67

¥y¥h nehin manti ‘T don't think sc!, I don't think that wes right’

swrti quarter-tene, miorotone (diminutive of Ewr
‘nota, tane's

satans to annoy,; herraus

(the mumbers undsrneath the notes indicaete the numbers of quarter-tones
betwean each)

ferarat raughtiness
ul chi
ob ki (dsfe) thie time



goren shromatic scale (%)
tehalina to take & walk; move off, zo sway (note the

switoh from the brusgue second aingular fto tr-
ultra-polite forms as Bige Jan pleads with 14
1ittle girl to zo away)

tambura stringed instrumeat ussd to provids s dronc
dhenasri Dhanssri, the name of & rfigind
aptai fres vocalizing (of. gstal above)
dhwrped kind of song (Hindi or Braj)
Tarans ancther kind of somg
pe 68
(The dhwroed is in Hindi, with some Eraj words and forms}
tan body
tap heat, fPsver
nyina bs eoffsced, destroyed, ba appeased
dryit elght, wision
1. ‘Ths burning in my body will be sppeased when I lock on by beloved
for as long as I wish®
derian beholding, seeing
lekbna to behold, perceive, wderstand (Braj for
2. 'It iz only when I menage to #ee him that I shall reckon thet I am

z{t

truly slive'

jom the sight watches, all day long (= Urdu ath
puhier) :

dhian asditation, thinking of
mohe to be {Braj for mele)
va ko of him (Bra) for ws ka)
rahet (Braj For rehts
re ok
thana to get, cobiain
3. 'All day long I premain continually thinking of him: oh, I do mot
know whan 1 shall soe him!'
jo ko whoever (Braj for Jo koi)
Prabba lord, msster
ve ke of him (Bra) for ws ke)
payn feet (fraj for paon)
Bis head
{eina to rest, support
gig tekne 'to rest the head' w prostrate onee'”
e 'I shall prostrate myself at ths feet of the oue who helps me to

nset my lord, whoever he may lLe.'

X X x pr o X x b8



maltiab
mewivi sahyb
heab=s daatur
murani
katervay
aufiyans
lybaa
firoza

sglig
anguihl
xalk=e pak

teabih
sy jda~gah

horewti
Jarib

fan

nalis
darh-xema
efyun
dybis
piyali
Torse-iy
Jmals
tebarrwkat

swthra

R@EAg

Yosedar

host-s yttafag
resm

din~c=-dwnya ka

= F9

(elsmentary) school of the old~fashioned kind
the Maulvi who taught in the 1little school
in scoordance with the usuval custom

bright, beamdng {from nur 'light')

clippad, trigmed

'Sufi-1iks®, l.,e. aimpls

dresa, nlothes

turguolse

cormelisn

ring

the holy earth {since he wes a Shis, from
Kerbala)

rosery
tablet {of the hely earth of Kerbela), put to
the forehead by Shias when prostrsting themselrcs
in prayer

eang, satout bamboo

staff, stlck

ferrule (of stick), mounting

pracicus, exgulsite, elegant

‘one and a half-twister', short-stemmed {hooksh)
spiom

littie box

1itile oup {&lso for opius?)

in short (= yerss)

collsotion, total = 'all'

relics (2 word normally used of saints, hers
rather ironloeslly aspplied to the Msulvl with
his somewkat worldly tastes, althouvgh Unmrie
remembers him with effectionate respeot)

nsat, shaste, vefined; slegent
isate

elagant, wall-behaved, pentlemanly
by ohanoe

oppmexion,; relaticnship, ettachment
The word is always feminine, except in this

idiom rosm ho 6, shilch slweyz rofers an
{3114cit) effair, usually with sourtssans

to manage, keep going

'of religion and the world' » 'before God and man



{ewhar
bwrhiye
bwddia
B GA

hawsls
seydpur
zwda ke dle

gAON geracy
tehail-e yim
sgis

Feb9.
tak
tehvildar
bohwt manti thi
{xi) yesot kerne
porvery}
Bymma.

toveiwh
paz-a gdsb
mAne

takid

na~toral

Juti
sadge

rols

mehtyl
heysiyet

(ki) bo=dowlet
layq fayq
Jelsn

Jwret

{abhi derbsr

hushand
old woman
ald l.zra-n}

taats, delight, fun
mozs_ki baten 'merry words/flirtatious remavic:

SOUrsges, enoouragement
Aidpur, & town in UP

‘given by God', i.s. "he waa lucky enocugh
to owm'

villages and lande

‘sogquiaition of leerning’ = studying
relation, relative

sseing io, arrangement
treasurer

‘ussd think & lot of hia'

to honour, 'be considerate to'
upbringing

rosponsibility
gpns gvmme lens to make onsself respomsible fov

attention

‘sensideration of marmers® = modesty
forbidding

atress: olose superi.ntanﬁanoq/supnm:mn
block

ungarved

(hare weans "en (educated) humen being')
aslipper: l.e. 'besting with a alipper’

gift, aims
s ﬁ@a !EE tit ia thanlks tﬁoon'
rich

aristocrat, noblsmmn

mociety, party

{natursl) status, ebility

veagause of, thanks to

'worthy and superior’ = oxosllent, talented
gathering, moting, sooiety

boldness, coursge

the rayel courts (i.e. of the Kings of hvadi)




fyrket ka Spxr

hasyl hona
ala

dorja
besmmat
EWEZar
fafget
elyf be

Esxdima ma wrgine,
mehmud=-nan

revan peyrhana

wgod-tams
yad kerans
gRiystan

sotor

hyfe korans
xwsuasn
eiar

Tyura
terkil
nok

p-?O

yule
awrest

peni ho jana
amoxta (sebag)

sorf-nahy

mantyq

yhiyda owr yolyha
vagyl

"the honour of participation' (homorific
language )

to bs obtained

highmat

olass

ladles (movk-Ar. pl. of begzem}

passage, admittance

windness

aiphabet

{ elementary Persisn books)

to teach, without making the pupil learm the
material by heart (as was the besio tachnigre
of trsdliticnal education)

{ancthor Persian text)
to maks learii by hesxt

ths 'Bosze-garden', the most famous of all
Perslan bocks, studied by everyone who hun
svor done Persian - a solleotlon of storiss
and apothegamn by Se'df of Shiraz, writien in
A.D, 1258

lins
to make learn by heart
eapsoially

verses (Ar.pl. of far) (the Gulistan is
written in s mizture of prosge and verss)

sentence, phrase
construction

+ip
nok-s soben hona 'to bs on the tip of the
tongus' = know by heart, know backwasrds

spelling
correct
= becoma very eagy

(lesson) lesrnt by heart: i1.e. she found s
nes lesson aa easy as if she'd already lsarnt
it by heart

Erammay

treatise

logio

'baginning and end’, i.e. extent
asgquainted



Pell
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CHAPTER 5
(Majiis edn.: Ch.4}

G e - v

hem nehiy wn men Jjo path lete heyn tote K terch

LY

S W e

-—“U v -‘H!U R B

e M v ——

-h, ﬂ

mekteb-e yi{g~o~vafa {a)ryba-amoz bhi tha

path lsna

tota
mokteb
vafa
teimybe

{with its usual sense of 'just about
menaging to read')

parrot
school
fidelity

sxperisnce
fojryba~amys tesching (by) experience

The vorse fsryves to introduce UmrSo'as account of her
hard early years in Ehanam Jan's esteblishwent, while the

plirace
of her affair with har chneeky schoclfellow, Gauhsr Mirzs.

gdomet

daved
wlatina

x

Lo b

o-vela nsatly alludes to the beginnings

X X x A x X .o

together with

bovndary, sxireps
hed ko oxtremely

naughty

wicksd, bad

to tease

to make soes at, to meke Pun of

(usuelly gunh oyrens)

o pinch

plgteil

to pull

to hurt, 'tweak'

to tis together

tip, nib {cf pen)

inkpot

to overtwn (both trans. end intrens.)



P oy

hak mer den homna

dhapiyane
gerar-vagsi
8pza

ani beni

oukna (ze)

(ki) got banans

anela

gegla

dabao

be~dardl
teres
eli-xandan
reis
top-dervasns

"
a8 s
tork-e mwlagat

mwddot
mah=~bo-nah
pervery|
begem sahyba
oord ohwpe
qazl ka bag

lehy pid

"breath to cowe into the nose' = to be
herressed, plagued

to slen, cuff, thump
definitively, well and truly
punishment

bad bkabits, pranks

to desist (from), give up

to tease, plague

simple, innocent

gimple

pressure, authority
ke dabao man rahns te stand in ewe of, he
very obediesnt to

to get someons beetsn
shamelsss

to atop, give up

to tall tales

powerlesa
eiyz & gof 'l dsspsired of'
compleint, appeal for help

msroilesanase

pity

of & hidgh family, of nobls stock
nobleman, aristocorat

‘Gun-gate', 8 part of Lucknow
Banno (giri's nems)

woman of the Dom caste: (hereditery)
daneing-girl

relationship, affair {(but £f. in the more
common sense of ‘oustom, convention')

‘abandonment of meetlng', dL.s. breaking off
the affair

a (long) pericd, long time

month by menth, sach amonth
upbringing

(i.2. Navad Sultan Ali Khan's wife)
secratly

{a psrt of Lucknow)

again, in the sense of & 'amali doer',
rether than a ‘window’



dermiyan wen
zat-s {orif

nak men dem ker rekihna

dhela
rhenkna
konkesyya
chinna
mvxd
carkavrs
pynjrs
ap nse

khy il
1

phwrr
BEar
ajvs ho ker

nse j}"d

bythene
heothienda
hom-uweictob
teng kerna
rrta
mendesk
xu(n)sn

hezzat = hezret
esThevvay juta

hows
toyrana
sy

Y

in beftween

1it. 'of nobls mind' but used ironically
to meen 's real rascal’

1it. "to make breath come intc the nose' ¢
plagie, narrass

clod, lump of eartih
te throw

little stone, 'marble’
to snatoh, steal

hen

kind of cage=bird
cage

i.e. Gavhar Mirs&: for the naxt few sentences
Umrflo spesake of him ironicelly in the Lhonorific
plural

i.e. the little door of the cage

the bit of wood/wire used as a catch on
bird-oage doors

(onomatopoaic) the whirr of & bird taking of?
trouble, vexation, injury
'in despair'

{ slemsntary schools ware usually etteched
to mosques and run by the locel Maulvi)

to cause to ait, also "to send to scheol'!
habit: trick, prank

schoolfeliow

to torment

fnpda, tunis

frog

to tear up, rip up

wall

1dt. "Mis Highness', again an honorific
title used ironically

shoes with & nigh heel (as opposed to juti
'a siipper')

tark, pool {i.e., the one in the mosque}
to meks float
aiznht, spectagle
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S8er per pehwrona ‘tc come upon the head (of}' = come upon,

fall upon
P13

NYYIOmGT 1it. 'repair', here meaning thet he got a
proper beating, 'he was really sorted cut'

temanjom alap

sahyb {here 'madam')

mez lum wronged, injured; opprresed
mozlume surst bense 'putting on an injurad
exproaassion’

ytitafag se by chence

kertut {tad) behaviour; tricks

agah awars
se sgah hona 1o be aware of

bwrs bhels kahna to mbuse, curse

Al hﬂy &135. dear ms

kahe ko what for, why

gesal butcher
Y boy, mewlvi kuhe ko, mus gossi hay 'Oh, why
eall him a Maulvi, he's a bloody butsher'

anjana to make swell

lohu=lwhan streaming with blood (or perhaps 'bright
red'?)

new j God forbid, not ut all (another expression
distinctively used by women, like muas and
nyEes)

EXYyT efter all

cwmkarne to fondle
gemicar ke 'gently'

dwlarna t0 aot with fondness, affection

chuma to be aet loosa, ahoot cut
chutte hi kohs 'at once said’

balsa 1it. ‘eelamity, misfortune’, but used in many
idiomatic expressions
bels se = "for God's sske, whyever not'

kwch puchna na tha ‘there wes no questiosn of consultirg the
Heulvi Sh,*

lmsn~e xydmot "boauty of service' = good offices

bheross trust, reliance, confidence

ynkaxr korns to refuse

Pk

XAr trey (pupils traditionally brought a tray of
sweets to the teaching on Jjoining a new sohool)

togain kerna to divide, share out



satans
dad

¥l

gwlh

Hu=gar

kweh hi farq hoga

lykh rehl hun

Eezs
gwdratl
lsy-dar
betana

mof fag
boil

rhe[ekna

A e
Jolsa

tal dane
{par) fereftsn
sengst

P73 (per) yof

v toxarwddswls
hehadwr

Ewlazym

ellah re....!}
Jawban - Jevani
{hath

wihti hul

khyina
cempal

to torment, poster

Justice
dad~bedad orying out for Juﬁticafhelp
{i.e. by the poor Umrdo)

aommotion, uprosr
peacs
gocustomed

"there would have been orly a& alight
differsnce’

{ apparently a slip by Rusve, who has
forgotien thet Uprfo is meant to be telling
him her story orslly)

delight, plessurs
natu-allly)
gifted for music, musical

(also moana) to act out with geatures,
to mime

sxpert
Jump of flash
to trembls, guiver

botd botd pheyektl thl ‘every imch of his
bedy veed to guiver expressively'’

‘rhythm and notea’ = musio

Esaajion

to beat time by olapping hends

mad sbout, very keen on

{masical) performance

1it. "fainting over', swooning over, orasy
about

(title of 2 noblaman)

1it, "hrave', also used as &8 title af'ter nemess
(squivelent to English '"The Hon.', sccording
to Platts)

servant, attendant (i.s. az his mistress)
E‘O‘i, ‘H'hat; sea 8 i

youth, adolsssence (with overtonsa of swelling
subssosnt charxms!) ;

b
splendour, m.u%n!ginanm (Text's = L
ahould read 4 & )

1it. 'vising', perhsps 'newly awakened' or
'swelling'

to blossom
jasmine, i.e. 'fair' {ef complexion)



H
H

bhola bhala simple, innocent
mohans bewltching
banks 1it. 'orccked': coquettish, bold, winsome
wds manner, greca, charm
hof§=rwba stealing the senses, robbing one of reason
tyrehs erooked, slanti
nygsah leok, glancs

tyrehi tyrohi nygahsn ‘'obligue glences'
gehr rage, wrath

gphy=—e xwda i.e. '(were charged with/were ss
devasteting as) the wrath of God'

buta shrub
buts se ged ‘'petite® (Trens.)

chorera glim, spars

nezwk delicates, dainty

algeni olothes-line (i.sz. she was so thin and
1ight)

ek [sh sahyd a Sayyid

gerve red ochre coloursd

dana sead, bead

tesbih rosary {one with e thousand beads being
more ostentatiously pious than an ordinary
100=bead one)

alyg lover

Ih?ﬁ
wwaahybet oompany, nelghbourhood

% ;?c;. pwgshybet men heyn ‘'she's living near
in his neighbourhood

{an alternative repding, which parhaps makes botier senae, readsi=-
Us ecoha to eb vebin rebte heyy (= do you live there mw‘?ﬁ
R: wn ki mwsahybet men huy

(per) mema 1lit. 'to dle over' = to be desperately in
iove with

nexXAS _ the Horse-market, en ares of Iucknow {i.e.
*he (1ives in) Naxxas')

ak nesar dekhna fo get a single glimpae of

arau longing, dasire

tomkenaet dignity, 'eense of her own dignity'

syl mention
i-liy o wmmhﬂ_ '13": 3101‘13--;-'

sochs @cchop ki ‘of the best peopls’

dwe gesbul hona prayer to be snswsrsd

thath eplandour, pomp: ‘splendid extablishment/styls’



Peil

gwEw il
porihiya
lwiiye

xasdan
yimetger
vordi

sevari
Xhylowna

(per) dem dena

sanvla
caysnet ka
namalk
Jama~pebl
foxd
foraret

kol bat....

fal erna
&g logans

{ab-bher
qrase

dekhiye dusri bul

majal

klysekne
EBEL
farset

sk ek kemra heoy ewr hem heym

Jafyi, bebbaen
ratyr-amdarat

maid

portable hoolksh

smell fan (dim. of ponkhs)

small brass water pot {dim. of lots)
pEn~box

servant, attendsnt

uniform

litter, palenquin, ssdan

toy, plaything

‘%o give up breath = dle over', i.e., to
dote on

dark, ‘nut-brow'

mervellous, wondsrful
iit. "salt’', sgals » here ‘grace, charm'
elegance, locking nice in anything you waar
mlschisvcousnsess

naughtiness, wickadness

i.,e., he had sverything you like to mention
sha! hoho!l

aasumption, suppositicon, estimate

witty remark, jest, plesasantry

veilsd (1it. "in the veil')

to ley bere, sxpose
tc set fire to

the whole night
gLory !
'you've dons it agein!'
scope, powsr, ability

*hang my story'

'whe bad the power to',
i.8, 'nobody dared to’

te atir, siip out, slip away
lunch {honerific word)
lelsure; frse time

'there wes each separate room and there was us',
i.e. we'd go the rounds

{names of other sourtesans)
courteous hoapitality



p.TB

heve

(ki) Gskha-dekhi
hoves

fewgiya

nygo{a

ist

eandu

ERE

bacana

afyun
Gosam

karbole-ye mwalla

nszla

{yddst

ae dyn

zwkan

Yh ©iZeoes
zykr kernu {(ka)
tayb

towbe

hesret
gesem dena

Jjam

for
nesmer dylans

W jud

- -§F -

fruit (often, but not necessarily, dried
Pruit)

by sesing, in imitation of
desire, longing, craving
{as an) amateur, 'for fun'
wretched (woman's word)
hebit, addiction

opium boiled in water and smoked in a
hookah

wonder, surprise

Bllﬁb ﬂ-&!;ﬁil‘]- L N
ifi - E-w 2

tc save

"1t wouldn't be surprising

apium

cath

(ki) gesem khana to foresweer, sign the
pledge, i.8. 'I've hed it now and agein'
Kerbels the Exalted (Kerbela, in Irag, is a

holy place of pilgrimsge for Shias becsuse it
is the site of the msrtyrdom of Imem Husain)

cold

strength, violence, affliction
every day, constantly

a cold

i.e. wine/drink

to mention

repenting, 'giving {somsthing) up' (same
root a8 towba)

repentance, giving up

longing, desire

to sedminiaster un oath, put under cath not to
do something: 1.e., he wantz someone to make
him swear to give up his abetinenss -~ not hia
driniing!

ocup; bowl, ‘jar' {of wine)

verss, couplst 5

{er kehna to compose|a]verse

to administer an oath, make swear (= gosmen
dens)

present, avallable

choice: i.e. 'it's up to you (as far as I'm
conceraed) '
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foyl business, occupaticn, pastime
ap bhi eyl kijivesme 'will you engege your-
self t00?' (& humorously honorific way of asking
her if she would like one too)

towba repentance: a2 exclametion, 'God forbid'.
When Umrfo s2eys towba! she means ‘Not likely!':
wihen Ruev8 slso says towba! he means 'What =

shane! !
P75

by cloud

heva-ve ssrd cool wind

yedal be-xeyr ‘ita happy memory' (i.e., of wins-drinking,
poetically associated with cool cloudy days)

tebiet ko rokiye ‘restrain yoursslf'

jomal yasning (hers apparently means the kiné of
yvewning that gomas when one is oreving for
something, or else that she affects fatigue/
borsdom, while really longing for a drink
again)

lyllah for God's seke (1it. 'for God')

wunh lagena to touch with the mouth: and, ldiomatically,
‘to countenancs, favour', sncourage to teke
iberties (here both memaings are pisysd on).

yad sl to xoyr yed ai 'If I've remembered it, so what? I've {only)
remembered itk

vallah by God!

teslinm salutetion, acceptancs - i.e. 'I humbly accept
your compliments' = "thank you'!

me{ hod place of mertyrdon (mothed~e oda)

ads Unrfo Jin's pen-nume (texsliws)
neariy alwsys ussd in the final couplet (megts)
of a ghazal,

lala popey,s tulip

gl ross

tebist soron per hey 'your temper/msttle iz in forve' = 'you're in
fine form'

alom-e [obab the state of wouth = 'the days of your youth’

tasir sffect

sehyd devotes, devout person, ascetic (& stock
figure of the ghasal, whose attitudss
are regularly contrasted with those of the
wine-drinking lover)

bayr enmity (& slipghtly uvnusual word in Urdu, and
thus yather effectively used in the rhyming
position)

gafiys rhyms

gafiye nykelns to get a rhyme out, work out
a rhymes
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kaba
phyrna

rah-a doyT

motle

XB38
revyf-es vshi-c-tsyr
dolt-s vehiat
mwlahyze

bynt wl ynsb

Sykva
ws beyayr

Jowdat

dwhrana
gwizar
sgla

mwrda

amsdem ber ssr-e nebleb

vegea
mysst

the Easba at Mecca

te turm back, alse *turm aside from,
rebel against'

lost, golng astrsy

road to the teample (the dsyr in the ghasal
megns a Zorvastrien templs, also a tavern
ataffed by infidel Zorocastrisns, so the sense
hera is sgain that the urgs todrink
returned)

opening couplet of a ghazal, in which both
halves rhym= metls na kar dijive ‘why not

make it an opening verse?'
not bad {but not that good, eithsx!)

‘the way of Wld beasts and birds' (i.e. when
the lovar in hie madnesa behaved like & wild

thing)
‘the desert of the wildermess'® (where the
med lover went)

axamined, oconsidersed
Yxh {er mw & ho is s standard polite
expregsion for 'please hear thiz one!l’

‘daughter of the grape' {Ar.), i.e., wine
aompiaint

'without her', i.e. only the memory comss,
not & drink

sxosllence, ingenuity

je=det per hay 'is in fins form'

t¢ continue {usual mesning iz "to repeat')
gerdan of rosas

former

ogla sa (abab 'youth as it formerly used
to be

dead
gyl mwrda kor dens to deprsss, dampen splrits

'Y have ooms beck to (my original) purpose'
{ Peraian)

X = x £z x

evant

featival to celebrate courtesan’s losing her
virginity: deilowsrment-ceremony

pomp; ehow
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{ahi

dylaram ki baradardi

Jalan
gsjana

qom qhard

vhegd

gere~dar

toveyf
gavayya
awhbet

dyl khol ke

hysse tegsim keime

Swhea
yklawte
Jo Xweh na hota kam tha

nevab chabban, nevab
wndatwl-xeosn begem

vyrse
neveb~sada
tarkdb
ksupa

pharans
mwiazym hona

dam hoef calne

M
s

i -
-

monarehy, 'the time of the monarchy' (i.e.
of the Kingas of Avadh, terminated by the
British deposition of the laat Xing, V&jid
A1l Shah, in 1856)

8 baraderi is pavilion or summer-house sei

in a garden {properly one with ‘twelve doors').
dylaram ‘heart's esse' is the kind of name the
Kings end nobles of Awadh liked to give their
slave girla or goncublines. The pavilion is
presumably named sf'ter one of these girls.

earemony, party

to decorate

'illumination'

Doms and Dhardis are two (low! castes of

singers snd musicians {Geuher Mirz&'s mother
was a Domni)

Juggler, mimic

(from dern 'tent, camp') high-grade hereditary
courtesans who had s whale retinue sccompanying
and sttending upon them wherever they went.

gourtesan, singing-girl
singer, minstrel
company, gethering, 'festival'

'having opened her heart', if.e. liberally,
profusely

to distribute shares, i.e. sea everyone got
properly rewsardad

fane
only {child)
i.e. ‘nothing was too much for her'

{names)

inharitance
‘aon of & Nawab', i.e., 'z young nobleman'
contrivance

stick scated wlth bird-lime, used by fowlers
to satch birds
ksups merna to catch (with such a stick)

to be ceught

‘to enter the employment of', the standard
axpression for courtesans beooning scmecns's
mistresa

'$o love (with) life and reascn' = "to love
passionately' {an old-style Lakhnavi expression)

= x x x x x



be-bel

ek zumana-e xas

tagaza

Joi

had se gwsarna
ayn se wiar kar
atydal

YaBYm Ieans

gwrot=-zay

ysrar keinag
xanda

WZI

gabyl-e someat
be-ja

anichon ka pani dhel jans

¥yh ep na xub kehd

fwzul
zas karns
chepvana

swr ap kye ssmjhi hayg

fazihot
TY5YA

gabahat
Jetana

rwsve kive boyayr

naw

zahyd, nasyh

baha
bonti nohin hay

zykr kysi ks ldye baysyr

53 -

ahameleas; inmodeszt

e speclal tiwe {1.e., when they're young
and in business)

damand

pasaion, exuberance
" . 4
jof—e Jlowvani the passion/exuberance of youth

to pass the 1imit, g£o too fer
*descending fron age' = with advancing years
moderntion, balancs

to ks praserved
ta Jy etydal qeym rshe ‘so that decorum may
be kept'

woman=kind: here = ‘women’

to insist

literate, educated (= patha lykha}
excusa, cbjection

worthy of being heard = scceptabla
out of placs, inapuropriate

'the water of the eyes to be =plit' = one's
genses of modeaty to be destroyed

'that's & fine thing to asay!’
superfiuous, useless

to wapte

£o¢ hava printed

'and what do you think?' {i.e. 'of course I
will' ( jokdngly)
shame, disgrace

(here there is a pun on the baslc meaning
of' the word = 'notorious', and it e use as ths
author's taxsdl s )

avil, harm
to assert, profsas

*without maldng {you) notordous (1ike me,
Rusvd)®

God forbidl

the 'ascatin' and the "adviser' - iwo of tha
stook figures of the ghazal

disoussion, argument
*it doean't work/deesn't come off'

'without wantioning someone' (i.e., 'you',
the poet's beloved
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Pa by

han ssmjhe

Joxr: beons
begar-e yig
Igen

{ka) sewda karns
tegaze

vada

qewl

na=dyhsnd

¥nhi ase

xwd ja ke lykh launp
y¥h bhi koi bat hoy
mesavvada

sal’ kerna

gsasm

hor oand
bed-nam

baz ana
{ka) verca kerna
yeyT

syten ke tagaze ka howssla

woqta

ynayet

- -

{i.a. it wae written by somsone they both
know, not menticned by name here)

to sell one’s life

the market of love
beauty

to make a deal in, buy
demanding, dunning
promisze

word (in sense of giving cne's word), compact,
agresment

(orig. Pers. = 'non~giver') not giving what
in due, close-~{isted

l.8., from the suthor himself

'4f I go end get it Ly oopying it down myself’
*is that such a great task?’'

rough copy, firat drafi

%0 cleen up, 'write out fair!

oath: 1i.e, the author has wowed never to
write fair coples

although

neterious, i1ll-famed (i.e. 'although the
beloved mey bring hermelf into disrepute (by
admitting to her assoclation with ms

tp atop, cesse, resirain cneself
to telk, possip about

other, stranger: I1n ghaszals, the ‘other
lovers', i.e. rivals

'resolving, daring to demand cruslty': i.s.
the lover's rivals do not shrink from demanding
that the baloved be erusl to them. They won't
let love alcene until thev've disgraced it -
becausa they haven't in fact the courage to
bear the cruelty which they are asking the
baloyed to inflioct on tham,

way: here used in <he teshnical sense of
‘pattern', i.e. & ghazal in the same metre and
with the same rhyme

final couplet of e ghazal (including the
poet's taxgllwa)

favour, grace

yrayat-farme 'bestowing favours', graciocus

alc ynayet-forma ki ynayet se ‘1 have some
kind gentleman to thank for the feot that...'
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xali-mexah

Iera nem

rosu

{ks) mwtabyq
ruhani
Torzand
nasl

rewian

.
P
5

talna
zobar=-dsati
be~formi
biyah-bsrat
galiysy gane

domnd

albatta

dehat

ap ke kohne se accha nehiy hey
mard admi

2l

fowqiya
pnna

berat ki rat
behudsgl
‘be=yamat
bahu=be fiyay
fwhi

mwalyh-a gawm

nwkta-cini
&p na maniyege

'willy-nilly', Cor no special reason

i.e. bhis personal name {Mirzd Mohammad HAGI),
a8 cpposad to his toxollwa

guatom
agcording o
spiritual

son, child
stock, linesaga

bright, illwsinated, 'famous’

x X B it x

to put off, evads
violence, ruthlesansss
shameieasnoss
wedding~party

to sing insults (i.e. 'bawdy songs',
traditional at weddingas)

{low-ceste singing-girl, as opposed to

rendl 'courtesan') i.s., in viliages Domnis
and low-grede courtesans sung before mixed
audiences, while in the better circles of the
city Domnis perf'ormed bsfore woman alone.

certainly

villages, country{side)

'vou may sey it's not good, [butle...!
fallow, 'gentleman'

to thruat oneself in push one's way in,
gate~orash

for fun
to insult, sbuse

"the corners of the mouth to open’, to ba
dalighted

wedding-night

shupid, vulgsr setion
chapgte, virtuous

ladies, respectabls women
obscenity, imoropriety

'vatormey of the community' {like Sir
dayyid end his followers)

eriticiam

'you won't be persusded', "there's no getiing
round you'
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karxane buainess, affair (i,e. their mysii-ceremoniss)

Wnsne desire, longing

renm custom, cersmony, rite

na~vagyf unesquainted

ada hona to ba performed

bysmyliiah Jan {fully-fledged courtesana were distinguished
by the title jan 'darling')

ba-baki shanelssaness

sonad licance, certificste

agadi freedon, fres-living

xylat roba of honour

be~takellwt without ceremony, free-and-easy

hensi-mszaq laughing and joking

Jwda seperate (= alshda)

asjana te decorate, adorn, furmish

nyvayp wide tape, used instead of atring for the better
sort of charpoy

paleng bed, charpoy, oot

doriyos se ksss hue tied with plecea of string
is8.; rugs were spraasd over the tepe of ths
bed, and tied with string at the corners to
stop them wrinkling

forf floor

swihra clean

candni white cioth (spresd over carpste)

khynona to be drawn, stretehed {intrens. of kheynona)

neqfi engraved, painted, snemelled

mwaabe vanity~casa

hwen-dan small pan-box {(2)

xaa=dan box for made-up pin {gylewrdyan)

wgal=dan spittoon

spne gevinon se rekhe hue 'neatly set out' {gerina = [appropriate] way,
fashion')

halbi from Aleppo (beleb)

aina mirror (the best mirrors came from Syria)

wmda fine, baautiful

shat velling

chot~giri cefiling-cloth, canopy

nwxtaser {here 'small', rather than 'short')



Jhay

handi

ser—~e (am se

kenjvsl

mohri

xydmet-gar

hath bsndhe kherTe hona

naw=jovan
reois—~zads

dyl bahlana

gF ewTL

owhal

pan logana
bysmyllah kahna

ankhen bychana

parva
hwlem
taba
samlin asman el jas.....

formeyt
byn mange

kplala
hethell

gwerban ksrna
neiar

gebul hona
nNarer mer semAns

be=porval
{ke) neszdilk
mal

R
heft yqlim

(14t. 'bush') chandslier

{14t. "pot') hanging lamp, ‘globs’

from early evening

(14t. ‘*lotus') lamp with lotus-shaped shade
maid

aervant, footman

*to be standing with hands joined' = b= in
ettsndancs on, to wait on

Joung

‘son of & nobleman' = young nobleman
to amise, divert

Lookah: hockah-mouthpiece
sarriments,; plessantry

to prepare pEn

to sey 'in the name of God' (as a sort of
request for God's blsssing upon thsm)

'to spresd the syes out' (for her to walk
on), i.e. look at with admiration

care
srder, commsnd
subnizsive

‘heaven and earth might be shaken, but not
their comuand'

reguesty
without belng esked
liver « haart
palm
al khas ‘to put the heart on

the pals' w offsr to ssorifice one's life, give

complete devotion teo

to sacrifios
offering
%0 be eoverted

%o be conteined in view' = to be noticed,
sntertainaed, accepted

garalsesness; diadain
in the opinion of
'worth, fmportsnecs'
prids

*the s=ven climes' = the seven zones of the
world, the whole word



saitenat
thoker

naz

wihana
endaz
rwlang
ewikl lena
talua
masalna
ruthna
manane
hath jona

mynnet ksrns
gewl kerna

W@ s

gesen khana
mahlyl~bhor mey
aygah

ankh wiha~ke ne dekhma

rafk
Jelns
Jan Jan ke

banavst
fareh

ba=-zehyt

xatyr manzur hona

dwjman
qesa

mml} win ke aﬂ'smnq “awo

dominion, smpire

kick
thoker por hons %o bs daspised, spurmed

(coquettish) airs, whims

to andurs

coquetry, flirtatlous graces
to make ory [(causal of rona)
%0 pinch, tweal

sole {of foot)

to oruah

tt be orcas, effsnded

to appesss, scothe

to fold the bands, put hends together
{(in supplication)

to basssch, implore

to give one’s word

to dany, go beck on ons's word
to swear {an osth)

*in the whole ccmpany'

lock, gazne

'not to 1ift the qvea and look' = to treat
with dizdain, not tc notice

envy, jealousy
to burn, be consumed
knowingly' = on purpose, deliberately
= jan bujh e )

nnthi.ng, of no account

artificlality, affectation

degelt, begullement

outwardly, apparently {(but not really)

‘affection to be approved'; i.e. "my suit
is favourably received by her'

enamy, iival

death

the line means ‘either my death has come, ox
that of my enemy (= rival)': the point being
that the beloved In her new=found graciousness
to the Jlover is either faking to lull him into
a false sense of security and then strike hiw
down ~ or she is gasnuine (in which case the
poet's rival is finished)

The meaning is "But of course & courtesan
nevar fesls this -~ never "dies' for love of
anyone ®



3b ja=ie
{hendsk

rone plina

gehosha legansa

koxryima
yniyha
der-o-divar
dhuan

siysh
Jhylsnga

aulha

gheys
bad-galad

patili
lagon

rykabl

afa

weaale

handi

Jelane ki lekiyiyern

pisns

ayl
bei{s

xwlese

kyricyrd —xane

cyray
patle
gut

idiomatically = 'only then did.....'

coclnesa
kolele men thondsk petne 'coolness to befell
the hasart' = get relief, peace of mind

'weeping and beating | the breast)' a
lamentaiion, movrning

to lsugh cut loud, chortle

monder: 'flirtatious display', 'pantomime’
end, linmit

door and wslla

smoke

black

broken, dlapidated, sagsing {only used
of beds)

fireplece, coolkdng-hearth, stove
earthen water-pat

badly tinned, = i.e. with the tinning
nord off

smell pot, pan
copper basin/kmesding-trough

convex iron sheet or pen on whiesn you baks
chapatia

piate

vholemeal flour

pot, Jar

Epices

pot, Jjar (smaller than metki}

firswoed

indiing

te grind

flat stone (on which spices are ground)

stone cvlinder (with which soices are
ground)

{1it. ‘summary’)
wwlinss vvh ky 'in short'

junk~room {i.s., for the whole establishment)
nail, peg

lsap

thin

thrasd
=ut ai thread-like
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bottl
sndhe
wiksana

low
arayl
uhiz;k&

piyaz
salan

¢hankna
gina
bojh

dhama
soanak
khst
gemed

Shyrict

B

max  {(fem.)
plyar yxlas
{8a) bez ane
sina dekhana
{sina
mylana
cohre

dar hogiget
seymctoy
Joban
toalim
tarif
te-nshel = be-mawqe

&0

iokh wikssao

wink
Kiingt, ice. 'dim’

to twn up (wiok)
"however such you turned i1t up’

flame

edommment, furmdishing
network for heanging things in
anion

ourTy

Lo cover
chast, breast

load, burden {i.e. "1t 3¢ pressed down
upon me that it was as if....')

to put

suddenly

imock, bhump

awitch, cane

reproof, scolding

a musical instrument, ‘fiddle!
bow {of fiddla}

bepting

‘love [end] friendship' (sercastic)
trick, mischievous prank

to give up

te lock at cneself in the mirror
to withdraw, be out of the way
littie box (used for pfn, odds and enda, ete.
here » ‘to compare’

face

in truth, in reslity

hundreds

youthful charms

“thank you (for your compliments)’
praise, compliments

out ol plece; inappropriste, inopportune



alat

pe 0
tevallwh
tomiz

maasl

be-dowltl
teha
khewlna

ham-joll
phwkna
wna
kanght
cofl

sodma
ooli gundhne
sine per sanp loina

bel khwlna
sar jhey munh peha)

athver dm

pofek

bhard

karecbi
gwl-baden
melmal

boyi boyal hai

lzcka

9-91
bahana

S
-l -

galamity, dlassater
sselierd jan ls 1ie efet tha ‘this was to
have disestrous conssguences for me’

ettentlion

disarimination, ability to tell one thing
from another

proverb, example

merd to ywh masel thi 'I was like the
proverbinl.esese

poor, wretohed girl

anger, passion

ts boil

the proverb literaily means ‘the poor girl
beils by herself in her own anger' - i.e.
ng cne takes sny notice

‘playmete', oompenion

iit, %o be blown up inte flame = 'seethe’
to fly (awsy)

comh

plait(a;

kenghd oot ka fowg tha 'I liked gombing
and pleiting my hair

blow, terrible thing
te de plaits

*a snaikke to writhe over the bosonm’ m be
filled with envy

hkair €2 ba loose

"the head a hush, the face a mounitain’ =
looking a terrible sight

i,e. all wesk: 'I only changed it onoe
& weak'

dresas, clothes

lit, neavy: ‘grand', of expensive material
oloth embroidered with silver/gold thread
{simple; siik cloth

musiim

(4] I was to be gspecislly exalied {shown
favour) then they would put a very thin
border (tili) on it.

gold/silver lace

axXcuss



na—-gaver Aisplensing, disagreseble

mazedariyey pleassures
feraret naaghtineas, miachleveouaness
BHMENEG to bs ocontained

tobigt men acmapa ‘'to ba conteined in tha
tempernmsnt’ = heve s miachievous side’

thenga thuwd
thenge dykhana to show the tlnube cock sncok

math osyhana {cyrmna) to meke faoes

lsgave! etiachinent, 'hangirg arcundg'

revader epproving, allowing

yanimet blesaing, b1t of luck

oheyne to tease, flirt with

narsnel erenge, tangerine

job pocket

holva~achan kind of sweetmeat (somewhst 1ike 'toffee', =
#aid to be o celled af'tsr ome Schan L&1)
(Fiatts)

tykiye bit, lump {of sweet)

havale karne to entrust, hand over o

hath se wihae honge 'must have passed through my hands®

Jogn rekins to look after sarefully, totrsasure

sortd epending

sorf kerus %o =mpend

reg-dari ¥saping ascrets, keeping things to onsself

synn-s tomis gge of discretion
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CHAFPTER 6

(¥ajlis edn.: Ch.5)

. A 1 P — e S Y — 1-_ b -
e | I
ek {atyr cor dyl mere owra ker le gsya
i e «-1 a— e e .._‘.,h- o
pasbey kom-hoxt sob sote ke scte reh ges
fatyr sunning
CRTENR te steal
pasben wnatchman, guard
kom=baxt wratched

'astayed (uselassly) fest saleep'

The meaning of {he verse is plain, and introduces her
acocunt of how Geubar Mirsd managed to be the first to
sloep with her.

sote ke sote reh gose

= X .4 x = £

ghota (fem.)
chans

ol dhar uwper dhar bersana

dark rein-cloud
to Lo pread over

"o rain belew fMowing sbove flowing' =
the vein to oome sheeting down®

byili comelna Iightning to flash

badel garsine ‘the oloud to thunder' = *there wers psals
of thundsr'

baydari (& nems)

gwl ho Jane tc go out (of lamp)

sujhna tc be appavent: ‘so that one hand could
not see another' = not be able to mes the
nose in front of one's face, ete.

Jain party

gohaoha leud laughter
gahgehe q‘;gg_gg;m ‘burats of laughter
floeted up

tenhad loneliness

(por) rous to weep over, bawall

&8 pas near, at hand

dwial fillad doubled sheet, quilt




dhagpns to cover

geTad thunder

wneli finger
ksnon wen wngliven dena +te stop the saras with
the fingers

alpm gtate, condition

ankn lesg jans the eyes to olose (in slesp), to fall asleep

LOT Ni%e.,.:DRESTHA to grip hard

ghyghi throat, larmmx :

ghvgid bendn jiens  to lose the power of speech,
be struck dumb

ba-hof unoonscious
Pe e

qhundiye search

thwthana to twist, distort (the mouth), scowl
munh thwibae ‘sith & scowling expression'

berhoene to mutter, grumbls

thag thug, robler, sssassia
theg mari si 'like one who has besn rubbed’

moger mwibe kweh nmalum *if I hsad known anything, I would have told thea' =

ho, to betaun but I kmew nothing, so I could not tell them

anything

¥yyh nebin kshtin.... (I notice that) you didn't 2e¥..cs.’

haliva margin; hence notes mads in the margin
halive os to make marginel notes, to
ambroider (& story)

mayusi daspair

wdas sad

beeyrtiver helpless{ly): 'I oan't help laughing'

xak mer mylns 'to mingle with the dust’ = be ruined

Bazaq Joke
8P ks peseg Do geve ‘At was Just a joling matter
for you' = you didn't really care

lokitha~basva prostitute, courtesan with lots of tricks up her
eleeve

dsbana ¢ suppress

¥ltiyaa 1it. 'healing, closing wound: here it either meens

'smoothing over/meking good the damege', or elss,
more specifically, 'maidenhead-foking'

tadbir plan: measure, step
¥y teyadmo=hayed {Pers, 'ea it is sultable and necessary' - of,
+55) i.e. 'she took every conceivable step’
Fﬂre hatio
ankh ks sndha ewr gagth ‘blind of eye and full or purse' « with wore monay
ka purs then sspse’

telal seeking, aserch



hwdhsd
mwlk-e ain

sadrwa~gwdne

sahyb-zada

valyd merhum wn ke
ryyvat

Desrans

Ylage

seyf~e beaja

soche rohe

hovalagna
yim=a tamal-bind

tag

fann-¢ be-yayreti
mafiag

yam-e forif

P35

watad

fore
malazym

rekkhan miyen
legeb (rle glgsb)

hoopoe, i.8. ‘= fool'

‘the land of statute', i.e., the regularly
administered British territory of N.W.P., as
opposed to Avash, which was atill ruled by ita
kings

Subordinate Magistrats (& formal rank in British
Indis;

son {the honorific is here, of course, ironic)
his Jate lather

tribe

offering, donation

watata

"ineppropriate expenditure'; i.e. for him to |
squandar |

"he lived a good life’ {as oppossd to 'the
good life')

the stmosphere to set upon (one)

& temal-bin (1it. "sight-seer') is someocne with

an aye for the feir sex, or ‘a frequenter of
courtesans’, Thiz phrase might be translsted
'the avience of philandering® (but a1l these
expressions, in which Urdu, given the social
piroumntances of the time, is extresordinerdly riah,
tend to be rether aifficult to translate into
English without felling into stilted archaisms or
oruds vulgarity. )

unrivelled, unsurpassed

*the art of shamelessness'
axpart

{ths honorific is again ironio)

"Haster' (young posts and amateurs got themselves
taken con as pupils by well-lmown poelts: the
pstad would often slter a pupil's lexeliwa to onwe
which he considered more appropriste. The
translations of the pen-names in the trans. are a \
bit misleading. xefyd, the pen-name he started off
with, as it wes his own neme and scans conveniently i
means 'one whe follows the right way, one who -'
knows the right way', while mmx{vd means 'one whe
shows the right way', and is therefore obviously

mors impressive. pwrlyd alsc means e "spiritual
director', e.g., & pir, so thet it really wes
somethinge to be proud of that he had been awardsd

such a reverend-sounding toxsllws)

prids

servant

sccompanying {1it., 'travelling with')
(e very familiar nickname)

titls, scbrigusf




dehatizet
Tata=gota

(per) merma

zasi darhi
kstervan

Xofxali

safana

mmdana

bed-nwrma

secak

day

bhedda

pyeskna (m pyocrns)
pefani

kotah

gorden

thyrngna

ged

be~hess syfat mewsufl

yusel-g sani

pahian
aing samme rehta tha

- 66

rustic quality
fashion, ‘atyle’

to die (with love) for, bes dssperately
kean on

'rather & full beard'
trimmed beexd

small, clipped beard
to resmove

t0 shaye

ugly

gpgll-pox

potl-mark

clumsy, bsavy, ugly
to be preased, i.e., 'sunken’
forshead

short

nack

dwarfish

staturs

*chereoterized by sll (these) qualitisa’,
i.2.;, 'hs waa all this’

‘s mecond Joseph' (Joseph's besuby is e
stock theme of Urdu poetry, amd this
is used fo mean ‘a paregon of beauty’

*for hours'

*the mirror stayed before hiz'; i.2. 'bs
stayed in front of the mirror'

moustachs

munpher meremma  to twirl the moustaches
WLBS

tail

%o grow the halr long
ourl, frizzy bair

pointed

bodice, alas *hedy of coat'

mmq..% ‘sut high (i.s., short} in
the bodv' (7,

lang aocat,; Jacket

hraes



P

dqangtna to sport, wear with a2 flourish

beye peencon ks ‘with wide bottoms’

thath pawp, splendour, 'grand appeirance’

dsrbap-dazi paying court, bsing in attenlance at court of

resa quick on the uptake; amart, sharp

layg 1it. 'worthy' « well-conneotnd, aristooratic
(of. layg feyg, p.69)

ehbab friends (s plural of hybb)

vosatet madiation, 'good offices'

uree unes kemron per *to high bigh rooms' = all the best
courtessns’ apartments

resal eooess, admittanos

by-takollwli informality, fres-snd-eesy munner {i.e,
intimaoy as opposed to mers ndmittance)

chwifsn jan (name of a ocourtssan)

nador—pyder {Pers. = 'mother-father'), i.e. insulting
somecns’s parents (he'd lst Chuttan inmsult
bim)

beggen ( snother courtesan)

tipen legana to kit on the head with hand

hwens (snother courtssan)

Juta kheyne merna 10 hit somsons herd with a slipper

thi {hi tee-hae!

D, 96

nayks. brothel-ksepsr, 'madsm’

{ka)} adeb korna te ba polits to

vasta relationahip, connexion

B0 jwa-6 A Wai 'in the general company' = ir publle

smman jan "Mama®

Jhwkna tao bow

toslim keorna to salube, greei

[ym exant, precise, absolute

seedat-mondi dutifulnesa (the word used of & good son's

attitude to his parents) of. Trans. 'a mark of
good bresding’

meslohat good oause, sound reason, good polioy
yoar friend
wwlorrel honcured (ef. Trens. 'had added snother

feather to his eup')



ser-o fam fe

tin ghotl ret gee isk

{ks) dsrber ksroe

nawol

niyvaz hasyl korna
ylm—-e musigl
komal

themrd

tasnif [forwana

dlisn

thao betana

wur to jo kwch the
tobla

bansns

efar

tardif kerna
faxs~e,.,bona diyas

aty{, nasyxz
0 ayra
dwriyans

GeRIHNA
raxtl=go

kalam
bal

benana
teslimen koma

be~-yyl-o-yy$, be~yal-o-7y

bacars

1ykh=bhe ina

from eariy evening

‘until three gheri'a of the night had passed’ =
ilate at night

to sttend {the ccurt {:fz, be in ettendanse on
(ef. dgrbar-dari, above)

‘girl', apprentice, ocourtesan

to pay cns's raspect, to have acoess to

thae sclence of music’® = musical knowledge
parfection; sxsellence

{kind of =ong)

to write, compose words (ironic honorifie for
tesuif kems)

tune, melody

to sime, eot cut with gestures

*end Just te complete the ensemble’

drum (i.¢., he imitated ths drum with his mouth,
here ~ to meck, make fun of

versss (pl. of fer)
to pralas

'lllﬁﬂ tbﬂ pﬁd‘ oftt'l" i-al‘l |tmg hiﬁ
into someons that A. and N. would be proud o
acknowladge'

Atish {2.1847) end Nasikh (3.1830) were the two
most famous poeta of Lucknow of thelr time.
{for further dstsils, ses

peetio syuposive

to lead about with a rope, string (from
dord, 'string')

o ba estartled, wake wp

poet writing in rexti, the 'women's lenguags'
usad for humorous, often rathsr bawdy, poems
{for an example, sea the posm about the bodice
by InshE, no.11.5 in the Ar |

varse

teriat

pst mwen bal pey Jjana te be in stitohes
{#gain, 'to make fun of”)

i.2. to say ‘tealim’, 'thank you, thank you'

without trouble: i.e. without any questions
being ashed

poor, wratohed
to wrdite off for



be-Lykra

xwi=~polak
gyi-passnd
wwit=xore
ke hempreh
yitiyag

newbet pehwnosna

peF7

S
Ehynous kane

yityje
syrmet-o-5ard
be-gerari

tavie
tasiy

davea-davyl
tor

rahen koran

tora

g dsna
syowli-mal
divan~-Ji

ki mryfoet
ISZANG~9 AZyTE

nefr-o-niyas
s nam se

is mardiy
awless yyh

sayn, ap ke sor mendh di gel

mahvay

-6 =

F tape, g
L' Treae £y

om oare’), iayabout, idlexr,
wastral

(*slegantly dreseed’) fop, beau

{ "liking luxury') rake, libertine
("free-sater') sponger, parasite
together with, in the company of
deasire

'$o cause the turn (of...) to be reached’
= 'to csuse to reach such a pitoh'

DECNGAS

te hold oneself slocf, be oold (with the
obiect of Inflaming him even more)

sntresty

plees and supplicationa

agitation

prayer (for something)

amuiet, chars (given by pirs, ete.)
affect

syupethiser, helper

runping to and fro; exsrtion, pains

brewking: efficacy, turning-point
for bus 'the metter was arranged’

to morktgege

'purae’ w bag of Rz, 1000

to count out

cagh paysant in full

(Hindu) banosy

in the ears of

'abundant treasury', asple sccount

'to streteh cut the feet': this normally

means "to lie down', but also 'to be importunate,
unrensonably press for mors'. The sense here

is "ghe raised her dsmand'

gift, offaring

by w=ay of (rather thes Trsns. 'in the name
of charity"')

‘she got it somehow or other', extorted it’
(1it. ‘susmery this') in short

‘he was saddled with me' ke ser msndhna = to
saddle one with, throw on to someone’

ponthly



Tarmay( ka syir nshiy

xwt'iys
xa8 mrlasym

89 jana

merd admi
forif-zada
gwlcin-s gvval

beraber

{ze) Jolna
yuteqal karna
andoni

¥oi puchta na taa

seri
xebar-gird
Symma,

eS8

qeyds

spna bena rekhbii heyy
job koi ns hus

dyl behlana
spwda-swlel

adiul me mengso
kha jasgs

b = o e
paoy debana

dost afna
oarkat
phoysana

- 10 -

"there was no mantion of requests’, i.e.
gquite apart from what he gave me on the sids
wshen T asked for it

sscretly (from Khanum Jan), on the smide
personal servants, servants sesigned to e
to ormament, curnish, decorate

gontieman

wall~born young men

ths first ross-piokesr (i.e. the first to
alsep with her)

sentinually

to burn bsomuse of - 'loathe the =zight of'
to die

income

‘no one msked (for her services)', 'thers
was no demand for her!

axpenses; expaditiore
looking efter

responaibvility
ke zymme in the charge of

rule
‘koap as their man'
'shen no one is sround'

to divert, amuse
shoppling

‘you don't have to worry

*if you order through a servant'

‘he'll make & profit' (rather than 'eet a bit
of ghopping'!)

‘wishing well': loyalty

0 massage the lsgs (regulsriy doms to
tired/ill people)

medioine

friends and asquaintences
fool, unsuspsoting client
to trap, cateh



blyah jads

Gpne aymes lans

mw e

wnhi ko le Jats Layg

mohfy)

metevy ilyh

tal dena
sem

tal

bheo betana
Cerh
xatyr-pwdarat

ykran

rygabet
Jen Jan ke
kalea

eyqra
pabicnd
nybahne
tomal~bin

mwstayd
bangke tyrshe

P.99

bat ki bat mey

debao

w %y =

wedding

to take chargs of, make cneasslf responsgibis
for

courtesan's performence, sot

"they bring them (the courtesans with whon
they are living) for their sot'

party; company

shl-# mehfyl the sudisncs

attending, intent

awtevveivh kerns to draw the attentiom of,
to make attentive

to elap time

‘wain beat' (the besi on which the soloist
and the sccompanlst come together)

best

to mime, seb

commentary

respeotful attention, honour, entertainment
reward

honour{ 8}

BOTE

rivalyy

mowingly, deliberately, oh purposs

word
{ks) kolms bhepna to sing the praises of

sentence: bher: = ‘pretext, exouse'
tled, restreined

to keep faith

‘admiver’ (of courtessn)

te be suppressed: be awed, cowsd
diaputs, gquarrel

protestion, support

ready

oreoks, toughs, ruffians
{both words 1iterally mean 'bent, orooked’)

‘in less time than it tekes to tell', in e
moment

authority, constraint



gher ja beyihe
kesym 2li

kea

wharna

IWl mexsns
Jhala

ford

Joy

sy §-bay

mela
Bwluk

Burgt-dar
kesrotl
scchl sochiyon Ii nyssaher

rob

¥alyb

kys mejoleds
nan~e {eobina
mabtag

kwmbs

pervary) pang

tads kerna

bernt ki rat

nesib hona

gheTi do gheyd
ghayr bhi ho ste the

pum

ek owr myrsa sshyb

'say go off and live with him'

‘a name}

bracelat; bangle

to take off

to oreate a commotion, malke & big fusa
earring

one of a paly

palr

'Gardsn of delight', name ef a park in
Lucimow

frir

kind treatizent

lszaron rwpey ke swluk kiye ‘she treated
him to 1000"s of rupnes', 'ahe apsnt 1000's
of rupses on him'

household {i.e. of Kazim 411)

peanne s

te be pamsionately in love with,
infatusted with

lover

timd
Jyel cer bend na hons net to be devoted fo

anyone

{a name)

handscas

athletis, ‘well=developsd'

"the gaze of the best women', l.e. of the
choigsest courtosans

swe, power of insplring awe
powerful, overcoming

‘o one daved...'

last night's bread

noedy, lacking, i.8.; too poor to get even
atals bread

family

to be looked after

%0 gat ( somecns) married

wedding night

to heve the luck to, manage to

"half an hour or an hour', 'an hour or less®
sisited his home {and oame back)

{1.s., besidas you, RusvE)



bomer Jhwlns
st

vasts
gher-vala
elfim

genne

recil, rewyl
y=rajat

bar (maso.)
yor~seia

yam #8574 hona

e

Fiara kerna
afinad

Thehrana
merihe ke Joye

peTLe

by kol sysa twmhare
gar Shwlana

=73 =

the basck (11t. 'waist®) o be bent
intestines, guts

connexion, relationship

members of the housshold

opiue (= afyun)

sugar-cane

kind of sweet (taken with opium?)
sXpensen

load; burden

grief-atricksn
Tem-zeds surct benss ‘with s grief-stricken
expression’

grief to mount = bs covercome with griefl
by way of :

warning, admonition

sirl

to point

lerve-affalr

to fix, arrangs

wedding sudt (manjha is the feast given to
the bridegroom before his wedding)

agrap, shred
prrse pores koy dems Yo tsar to shreds
‘are sny of your men like this?®

%o bow the head (in admission that Khanum Jan
was right)



myrdang

bosna

dhuan-dhar
&ylawri

o { =
mwaltor

bayoda

bedi J1

goveyys B,
kan pakeyna
malusat

pothl

nok-a ssbhan bhona
gels

Er car mubelle wihor evax

reng-e mehfyl dekhna

khore ker dens
tomin
some Jh-dar

p.lﬁ!

choekrd
reog Jemme

gat

ereatyb

kind of lamp (13t. 'drum')
perfums

te be perfumed, scented
Emoky, sucking

made-un pin

fragrance, sweet smell

perfumed, scented (sams root as ytr)

Gymay weottor homa 1it. "brain to be
perfumed’ » agent to go to one's head

Barode, a city and formsrly capital of ean
important {(Hindu) prinosly state, mow in
Gujesrad

*an artiste’ (bai 'lady, madem, mistress'
i & titls of'ten added to dancing-giris’
names, partisularly those of Hindua)

fame, reputation
singer, musielan

%o hold cne's sars, the gesture uped whan
seying one is sorry: hesre means 'to admit
ens's inferiority’

{ theoreticel) kmowiedge {af. the dsscriptica
of Bigs Jen on p.866)

Hindu bosk (of lesrming): here = ‘music
shastras'

tc know by heart (14t. 'to be on the tip
of the tongue')

1i%, "throat', but ss bafore e '(musical)
voles®

{'that four guarters there the sound would
go') 4.e. her volce wes powerful, carried
“1.1’ Ut‘ﬂu

40 ses the colour of the assesbly', i.e.,
to discern the state/mood of the audisnce’

i.0. 'make perform’
ugderatanding, sense
eonoisReur

girl

‘oclour to stiok', i.e. to maks an effect
*hold the sudience'

kiad of dancs (performed st the beginning
of & courtesan's mwira): prelvdse

attending, tuwming sttention to
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wihti jevani

phwrtl
oalaicl
@libappan
fabab

sergerm-e Jjola

Guyeaotl bor-pe kerna

sherpna
ankh jhwima

tir xeta homa

nezer arlmt (2e)

bwt-paresti

ted-nan

gykr-a zwda
geyRs Xarua

afyq-uyza)

‘swelling youth' (cof, Trens. "the fresh
burgsoning of adslsscsnce')

quickneas, nimbleness: agility
artfulness, sauciness

childish innocence, winsomenass, gauchensss
youth

gtuta

strange, wonderful

instant

{"bottom sud top') overturned, overmhelmed

'the sacond (opening) couplat® (the sacond
couplet rhymes in both parts here, as ths
opening couplet (metls) must slways do)

"miming'

to sway, rock (i.s., in ecstatic appreciation)
coEpleint

to stop

engaged in tormenting (i.e. ‘she starts to
torment B9 mgain if I stop complaining about
my sufferings in lova')

to stop, cease

erusl, merciless (i.e. 'she, the merciless
belioved, gets angry If my pein ceases®:
note the word play on derd and b

'to set & soene like that of the Resurrection
going', i.0. make a fantastic effect

to be sabamed (i.s. her look is osst dom
in smhame)

ays to ba lowersd

arrow to miss (the beloved's piercing
glenoes ars of'ten compared to arrows: but she
hes to lock her lover in the face for the
arrows to strike home)

to look at full in the faose

idol~worshipping (in the ghaszal, 1izing
being in love with hesutiful girls

notordous, infamous

mention of God

to deduce, sstimste, realise

{'with 2 lover's temperament') romantio



basrst-o ayl
dom nykelna

hal-s &yl

bat benans
vojd

serd

m m ‘wl-ooo
&% beree Iwds

ta lsb-e gor

fewq
958

qelea tey &iya hay

{erer-ber

fols

soteqri-e hwan-e¢ mwkalst

it
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the yearning of the heart

to dle (14t. 'the breath to go out',

nykelns nestly picking up nykelus in the
first lins)

wrotohed, misersble

Trans. is very free here: more literally,

the oouplet means 'How can ome get rid of

the heart's yesrning in love? Even in getting
rid of one's 1ife cne fesls a perverse dslight’

whe state of the heart
migtaks

to male up a story
sontesy

dalighted

beat (whers singer and musiciens come
together)

caure to aing

setiety, having emough

cenoluded, finished

‘never mind the audiences....’

for God'a seks

as far a3 the edge of the mave
love, passien

arviving, 1i.e., scospted, fulfilled

Ged be preised! (expression of great approval)
"he has broken the pen®, i.e. surpassed himsell
aigh

'if there is any effsot at all in my sigh'

showering sparks (veferring to the common
peatic fancy by whish the resl levsr's
hsart, on fire with love, glivea off flery
aishaj

flema

‘believing in the besuty of recompense’
i.e. believing in fair compensation (i.e.
thet great suflfering means that cne will be
given great happiness to meke up for it)
pain, grisf

more, increesed
philosophy
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fowg-e yshar ger hay

aine
Jelve-nwia
tesgvval

Teres

fowg~e yaher
magts

hylr
nala-o-foryed
baz ana {se)

be-dard xefa hota hay

pehar &m oerhe
kor rekhi tiki
(ke) hevele kerana
efrefi

'if there is desire of manifestation', i.e.,
if you want to show yourself

mirror {(i.€., the poet's heart)
'showing radience’, gloricusiy apperent

Sufiss, mystioiss (bscsuse the verse ia based
upen 8 fasous Tradition explaining the creation
of the world im terms of God's nesd to manifent
Himself ~ 'I was a hidden treasure, and I desired
to be kmown, fo I crsated cresation in order thai
I might bs kmowm')

sonoern
'whet have we te do with 137

{a rether awkward, foroed expression)
cloaing couplet of & ghasal

separation

lementation and complaial

to give up, refrain from

i.#=., the post's igxellws has been omitted

‘sha, the mercilesa heloved, gets angry'
(exactly the zame words as in the second

mogts on p.102)

x x x x

sarvant

(name)

ysllow

turban (woven with gold/silver thread)
bridegroom

ou gomdition that

sopy

compliments (pl. of teslim)
privacy

about 9 o'clock

'had dome it and had it ready'
o hand over to

# gold ooin w & mohur ( » worth about
BRs.16 (but thers is no fized eguivaleat in
rupess glnmoe the velue of the mohur in terms
of the rupee depended on the price of gold inm
relation to silver)
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]

yabar-s yig
tert

- T8 -

walet,; waist-bend, glrdle

worbiy
lamp(s) o be 1it

is an error for ds duy)

te glitter
26lid, mans

noe ghen ki newly minted
‘haw could I get them out ef my mind?d’

‘as sort of osshbox or suything'

fest (of bad) (the traditicmel hiding plesce
for valuables, like the Buropesn “under the
mattress®)

te press down (inte Floor)

to went: {1 ke) to love

daslire

lasting & fow days, passing
adolesvence (14%. 'prime of youth')
dsvelepment

love

manly

spirit

neture, sharscter

attachment, contact
"thare was no slement of manly
spirit in his chaveoter’

‘whore-1ike-ness’

(14t. 'yeast') nature (= tinst)

te suatoh, grab

{‘oequetry-saduring') osrrying cut waims
to make eat and drink = %o eatertain
i.e. the servant

mazterfulness

‘with all her heart'
had them)

fasaiseted, snchaated
flattery

{outward) sxpresmiom of love
sonditien

{14t. with 1000, if she



E

eyras-s zatl

1yhes

bo-yarss

leyls mejnug, f{irin forhad

yali~torfa
znlel-a dymay
divana

mamuli

teeyywn-o yxrejet

toxliys
mwlezye rekbne

%oy hons
kop~-gwzoa
bhols bhals

byesyllah ke gwsbed mer

pervery§ pans

Jal

= 7§ =

Boaaness

ernament(s], Jewsllry

to gazs af, stere at, having eyes fized on
hint, sign

sleim, objset; purpese

te go and live with

working a8 maid, doing the housswork

to put ths slippsrs straight = to wait hand
ané foot on

(Lord/Saint) Joseph {famous fer his beauty,
cfs above)

miracle

te f2ll in love with (1iks the Egyptisn women
who fell immediately in lowe with Joseph -
of . Quran, sure xii, ‘And when they saw him,
they so adaired him thst they out their hands,
saying, "Ged save us! This is no mortal; be
is mo other but e acble angel'')

perscnal ends, selfflsh concerns
refersnce, reapeoct
aelfless, unselfish

archetypal pairs of levers of classical
Islamie literature

ons-sided, unrecipresated

disturbanss eof the brein, mentael diserder
madl

custemery, usual

'fixing of expensea’, i.e. seottling the
fees/torms

privecy, téts-a-téte

te smpley as a servent, i.e., as & full~
tize mliatrese

to be mebttled, arranged
[man] ef few werds
glmpie

'in the dome of ‘s & phress which
elways meens 'sheliersd circumstances'

te be drought up

suthority
ko _debuo men hepp %o be submisaive te
dishopaaty



fersh

yshar-¢ ¥{g

K. sebanl

be=telellnwd benans
p.108

legavei

zah auumi hiotak!ﬂl} na ho

sext-dyl

(per) msyl homs
gore

grlab

sutvarn, swivag
petle

bogt

botidsl

ghugger
kytabi

meths
bhare bhore hazu
maekli

oowTs
kslai

twlend bals
keareti

pur ks senee mer dhalns

afvqans
Loanif

dsceit

Ewara

profesaion of love

through (the mouth of)

to pat at his ssse, get hia to rslex

affeotion {understand geyyn ne...)
grosning

aiyg~e sex ben gof 'L really
played the pert of the pasaionate lover'
howsver. ..she migat bs :
heardé-hesrted, unfeeling
to ba fond of, stiracted to
falir-gomplexicned
roee
thin, fine, sguiline
thin
1ip
("set of 32'), {set of) teeth

surl
shunger-yeis ourly

long, ovel (of faces), sysmetriesl (1ike
sn open book)

forehead
powarful srma
(£ish): musols of arm/leg

mechlivan pevl hui ‘his muscles stoed out'

broad

wrist

tali

athletio, =uascular

'$o pour into a mould of light’ = to grant s

hendsome appearance to
lover-like, amorous
compesition

Sourage
hia ocoursge broke out,
i.e., e lost his embarrsssasnt

fomily (=2dj.), 'by family background'
be subarrassed

young, Junicr peopls



sda kerma
manh s kehte na bene

e2fellsh (mefe-ellah)

sesag (ks)
swaaf

bwen~e teqris
hwap~e tehrir

vellah
ep ki fan ke layg

yoayet

-ﬁl-

eld, senicr peuple

formality, reticence, raserve
Pross

0 expreas

it wouldm't work out if they ssid it aloud’,
i:90.3 they eould net bring themsslves to say
it aloud

grace, charm
to waptivate
rest, peace (of mind)

knowing the worth of, appreciation, i.e.,
‘vou are being tao kind'

true condition

(Pers.) "Avez, know your staetion: I know what
I em’®

A proverbisl saying (alec quoted in Taubat
al-Fasyh, Chap,II), referring to Ayas, the
beautiful slave sand favourite of Sulian
Mebmud of Ghezna {d4.1030), who was found ome
night dressed up in the Sultan's olothes.

educated

slight knowladge

handeriting

(of. kshts ps bens sbove)

'with the tongue of pena', i.e. with our
pens &8 tongues

enother, 'a third party'

medletion, ascting as go-heiwsen

being happy at another's distressz, Schadenfreuds
in the seoret, privy to a ascret

tha late, dscesszed

of. Trans., "by the grace of Allah' (14t. 'what
God wills')

taste (for)

qualities (Ar. pl. of yesf)

besuty of spesch

beauty of writing = writing besutifully

by God!

'worthy of your distinotion/renk®, i.e.,
worthy of yowr noble self

grase


http://appreciatio.au

gaf safl
toslim

geder—dan
ksbva leti hay

oln be-jebin hona
destur

HyEDS
ewatayd

seyd
ckanina

hezrot-e watad

fars hons

tobt-s nale~o~foryad
vwh adet kya

teorsh

£31-bedin
yriad kema
sebget

Bayy pothe deta huy

pure, 'eleganily simple’

*thank you' (4in scknowledgement of a
complizent)

admirer

'T get people likes yoursslf to write them
for me'

to froem (Mejlis U:J_‘:’-'_ is & =misprint)
custom

iine, half-gouplet

ready

superfivous, excessive

te prune, sift and out out

{8 poet's teacher is tobe revered, hence
the epithet hwz%‘gt EE%M ‘porrected’,
but eould mean 'rewwritien/composed') the

watad would often modify or re-write his pupil's

vorses, indeed this was often his prinoipal
task.

sollected poems (ghazals)
deaire, smbitiom

to be a duty, to be imoumbent upon one, to
behove

control of lamentetion and complaint

‘why should I have that as a habit?',
‘what sort of habit is that?’

scheme (of rhyme snd metrs, in which a ghazal
is written) 3

(plume, crest}, best thing
"this is even better'

ertempors
to recite {honorific)

precedencs, going Tirst : "that's why I
a‘ha)u-tad rirst (to encourage you to surpass
wa L]

I will recite for you'

eresh, bang

mottled, #potted, with blask and white
hairs together

srooked

degger
to burst



be~tokellwfi
sanu

ser Jhwkana
k8t0ssae

yarer
texliys

res-o~niyaz

bela-e mshib

nazyl hona

song amed ¢ pext smad

ya ylahi
afat-s nageheni
apni teref khynce hue

teord

kan-baxt
xolel

afst ke semna hus
Wyaha
lersena

sndsfa
kslels

ke par hone
xwda ne-resta
gezend

kosna

yaret

lack of seremcny, Tamiliarity
knoe
to bow, heng down the head

'4f you cut me, there is no blood', i.e.,
I was petrifisd with shock

promise

privecy

chaste

lovers® intimacies

awful calamity

to descend (upon)

(Pers,) ‘s steme fell and fell hard’
to glare [(Majllis text has an extrs pers,
hers - yr_sahybon...ooThi Il beyn)
terrified

0 sy Sod!

suddsn disaster

'draem towards himself', i.e., huddled up,
shrinking neay
fromn

teoriven eethne the brow to be knit, to frowm,
aconl

end of extra para.)
irmtoh

disturbance, damage
xslal dalpns to disturb, damage, spoll

{"the confrontation of salamity happened') =
disaster struck

to make fly away, ocause to vanish
blogdthirsty
to tremble, quiver

anxiely

liver, witals, heart

to go through, pierce, tranafix
God forbidd

injury

to ourss

dovasiation, destruction
xnds yaret kere ‘'may God destroy himl'

mwih se ewr to kwoh na ben veys ‘'there was nothing else I oould do' = 'thers

wes nothing for it but t0.eses’



evas dems (ko)
=airs

ers besraa
serorwfratl

Yiars
to pebeor-daptl ki schi

%o gall out %

state, situatiom

te request = %o say (im homerific langusge)
feree; highhsndedness

monopely

‘then, all right, I am being highhandsd'
{obecsnity out)

gold » "money’

rafusing

epportumity, (suitable) oconsicm, ‘right time"®

GreRy

red

{flet) roof

sisersble wretch (eof. nygoye)

sxoags, golng too far
eilent

dlsgrase, insuliing
m te do something insulting
ice., quarrelling)

‘v will make ma let go'
sherryah ia apperently s disleot form of

te centrol one's tcague, watch one's lamguage

to nptriaﬁn
to sxperissce the soclety of,
gcvs in the sccliety of

ready for, intemt om

‘wrestling-pit, aremas

kattlefiold, plase for flightiag

te postpoms

to dlasolvs

{*eath of His Majesty the Lord') = by 414!
te overleok, turn dsafl esr

relatives



p.l'l.G

Pelly

nen relhna

grstaxd

be~Leyds
hwjiet

emmay Jen
Teis-sada

gorden
kel

bhulna (per)
kan ave
mdyan

napES

Fud keras
Etayayyer

ther ther kanpna
veh ri

paji
sext swsl bebsa

&p ki ap kerks

sehulat se
refa defa homa
bed-sebend
Jer he jana
oy] bay

eseks do do hath ho jJaey

gehgehs marna

R A

to ebject, oritielze, censure {for fighting
in a brothel)

mdsness

to ocsuse to taats
g8 G to maks tasts the teste of =
2ake you pay for....’

usesless, pointless
arguaeit
WY

son of & nobleman, ‘young sprig of the
aristoorscy’

nesk

streugth

to have illusions (sbout)
= kpm 88

shsath, soabbard

to measure
Eurdse peppe  to chuck out by mruff of nesk

to ssnd for, to =iss (the pressmoe of somecne)
ehaaged

te tremble/shaks violantly

(ﬂplm{:im of approval) ‘what (mervellous)..!'
lout (opposits of a fezif)

%o imeuit {1it. ‘to say harsh gentle' -

of, msﬁ;m "to say bed good', mesning
‘to inspult

‘saying Just ap to hix' (the Khan calls
him fwm)

easily, without fuas

to be setiled

bad langusge

"$¢ be come a tiger' » Ye esboldensd

the Aish Bagh (nsme of & perk in Luckmow)
“lot us heve & duel/fight it oui'

to give a loud lawgh, guffaw

ta kiss

ko {it.q‘ a P“t‘q Young b;ﬂ"
fit to be kissed



zana~jaagl

howsla

eerita

merdud

bed ko pehwmona

(k1) seza dsus

drelai

toponca, temenoca

fem 26

dayne

dham 8a

pan

zun hi mm

mehrd

eeratU BE o eoe

bhiyp

opnl spnl kebne loge

jeafer zag

edhey

lepakna

bwrzur

=ayn somejh lungs

shwrd

Jenab~s smir alayhy-sselaam
kL qesem

mar lunge

beras xwde

AL lw‘h hli'.m 1'51
gell

Jan ki meyriyet

=

-
L% 5]

duel
daring, boldneza

alight wound, soratsh
corke khona to get & soratoh
(term of sbuse, 1it. ‘outoast!) 'villain'

tc reach the limit
te punish {for)
quilied closk
pistoel

with a orack/bang
to fixe

with & thud

shook
Mbm 40 be paralysed with shook

'all blsed, plenty of biced', nothing
but blood

Eaid
'you snd I', i.e., "one and all'
arowd

"began to say their owa thing', = everyone
talkad at onoe

(mams)
middle-aged
to aprinz, jusp forward

ftevm of respect, used by servants, etu.)
Tour Hopour, Excelienoy

111 sea to thia'
ife

by ths Lord Ali, pesce be upon himi {ef,
pe115 sbove - this is, of course, a Shia
eath)

1,9, 1 will sirike ﬂ“l.f
for Ged's sake

‘where it had struck the Khan®
bullst
{4.9. hia 1ife was not in daagoer)



par ho jana

ors kerna

bed-nzsm hone
myrse 8li ryza beg

aowk

elebyda 1l& jana
phugkm

hoge

phegina
sanajbh liye Jasga

petti bandhna
qoll
{ko)} hof ana

ETry-Zane

kehar
wtaras

Vegzedar
(k) sebani

pal-tar

tekid

bexliye

yqrar karna

koi ma sno paegs

sui

es=yoybl

ghala

ez~goybl dhsls

w0 go throush
te sey {respectfully)
to be disgraced

(neme of the kotvsl (police chief) of

tha Chowk, where the preatitutes lived
to take azide

to breathe {chars, oto.), whispar
"that'll be alright'

$o throw

‘the matter will be tsken sare of'
(ef. zomein lunms sbove)

40 tie p bLendage, t¢ bendage
palanguin, soden

("sense tc coms to ona') = some to ons's
sennes

Burgh ihase {8 dlstrict of Iucknow: 1it.
‘han-bouss' of, Tranz. 'the poultry merket')

gedan chelr carrier, baarer
o mals get down/out {of sonveyance)

b 4 & X X -

sonsistent (in reaners and habits) [from vesal

through the tongue of « through the medium of,
sending word by (admi hevs msana his servant,
@3 above)

before, in advence

urging, insistense
privacy
to promise

"no one vould be allowed to soms (im)®
(ths wsual constrction of paps with the
eblique infinitive)

mistake, failure, cmisaiom
from the jovisidle world, "out of the blue'
lwey of sarth

m & terrible, umsuspected blow (of, the
Pareian phress coamsonly uwsed in Urdu, ssag

eped o pext amed "o stone came and came hard',
used in similar oontextes - as on page 112)



an poye

khel bygey gaye

yttefag ne
berat

bat kerns zayoa
yiara = kynays
gors gorsa
bhard keppe
wlshyds

pefvas

wiarna
pan legans
dniha

ko baraber
tecrd cerhana
xefa

zaa-dan

oy lo
porea
koyls
mwddat

(ki) ayich beoske

@ & pgTS, come upon, descend (in older Urdu,
83 ds often used instead of & in ccmpouad verbs
whose first elesment i ana)

Ythe gass was ruined’, i.s., everything was
spollt

By chanoe

marrisge porty, wedding

‘hor could I speak to him?'

aign, nod

vory falr, pale

heavily embroidsred, richly-worksd clothes
saparate

gomn with siirt which resches bslow ths inse
whish Tlarea sut a8 ths danger twirls round:
part of the costusms of & davsing=-girl

to take off
%o make up s pan-lesaf

brddegroom {one of the words whioch does not
ghange to -a for the cblique)

(here =) next to
to frown, soowl
anmey

pan-box

"hers you sre' {rether than ‘take this')
bit, plece, slip

eharsosl

paried, leagth of time

Emddston a9 for ages

deprived

reprool; snger, diapleasare

yiab meaning 'we have besn dsprived
s¥an of tho plesswrs) of the beloved's anger!

feast, party (cowmon postic word for mehfyl)

to provoke, tessa

‘ons must provoke him' (note ihe unuaunl use
of with the form in ~g {so-oalled
‘garund') rather thean the infinitive in -na
sheraa oabive would not scan)

essaping the notics (1it. eys) of, 4o something
when thay're not looking

1saf of dony, l.8., one sids of double door
{sls0 callad kyvay)



- 89 =

ay eover, shelisr

Shegkna to peep

Ty eonneTn

asar signs, treses (pl. of esep)

Tovr attention, eunmecntration

una empty, void, ‘flat’

&yl ra logus the hsart mot be engeged, to have no heart for

Jun tuy tomahow oy other

bare et last

oyray Jjelns lamp(s) o o 1it

rwaqa nete, letter

B Stan gontents

delme - . %o be suppresssd, damped dowa

Imredns to seraps, "rake®

borkana to make blase wp, 'rekindie’

Tosa 1its "wbyle’, hers perhaps 'cods’ (of.
yezpday (p.118) sbove)

bo-takellnf dost intisate fyriend; witk whom one is on familiar
torme

Rovas-gonl {8 district of Lucknow)

be~{ort-s fwruat 'on condition of leiswre' = provided that you
ars fres

suret WRY, Heans

feb-9 vysal "the nighi of union' a night spent together
by lovers

ketehl shertnsas, belng shord

ka f{ykve kys, yohsn %0... 1,8., others way complain, but here (in owr
oase -

{yicve eomplaind

(k) lale homa (lkysi ko) to yearn desperately for (wndsrstand hemen)

nevad bemne xaq {pams of Havad Sulten's friend)

{er—o-swzen posStry

tabla drem, tabla

tal sem koeping time, besting time

soser~hasl saikcing oyes, cesting lovinmg looks

®eiq practies



Pcm

bothas
feb-e mshtab

spha-e bay
toxi oewka
oandnd

gao~talys
syi-o-nyiat
mxhayya

bela
sesbsll

dymay mwotier

dmya vo-ms fiha

borhsm ho jans

werte dem tak

lezset-e masiystee yig
awld

bale

mesag

sath
molal
lat

to inoresse

moonlit aight

gtats, almosphare

lswn

ralssd platform for sitting om

white cloth used as fioor-sheet, drugget
{1ald cver a&rpatrf Tug)

lsrge cushion; boisier

luxury and plesswrs (gamen-e syf{-o-ny{at)
provided, arrangsd, preopared

to bloasom, blooa

Kind of jasaine (Jessinom sasbes)

Jasmine (Josminus grandifjorum)
parfume, scent

1i%, ‘the brein was perfused’ = the scent
wont to cne's head (of. the descripticm of
Umefio’s first mwire om p.101, whore this snd
otheor phrases are also used)

sweot-gmelliing, fragrant

mads-up pan loafl

te amell, be porfumsd

inarty of privaey' = private party
merrimept, ‘banter'

infoyanliily

the worid and whet iz ip it (Arebds) = the
wordd sad all its sares

to bresk uwp (of a party, intrens.)

until one'a dyicg breath

‘tha jJoy of the sin of lovs'

peradise

1i%t. ‘salamity’ » awful thing, terrible thing
taste

sompanionship

weariness, being fed up, borsdom

(bad} babit, eddictiom



p.123

falek-¢ tafryga—endas

borken ker dana
fyrag-e mah-o-gnjwa

pefai ho Jjana
ra=-dad

gweur

XAh, o «XAD. o n
nekwnami

{ka) symsa kerus
bandna

bygarme
derd-e dyl ki lssseten

sorf-e {ob-s yom ho gely

tul-e fyraet se babwi be-
tablysn kem he gedn

Bog
swif-e ross

'the separation-inducing heaven' - & common
poetical phrase reflecting the ides that it

is melign destiny, govermad by the heavens and
planets which brimgs about separation between
lovers: God, {rom whom all things occmme, cannot
be blamed ddreotly,

to breek up {party/associstien) {trans.)

ssparation from the moon sad stars (i.e., when
the night comes to an end, and the moon and
gtars disappeer)

blessing [ResvE is being ironical, and really
means the terrible, lnauvspicious destructive
foroe of Usrfo's entry a2z a besutiful
courtssan |

inauspisious by saying 'are my snemies
insusplelous?’ Umrfic mesns to say ‘aa I se
inauspioious?’}

{ssrcastic) 'what s fine thing to say!'

pafety, pesce {agair iromic, these being the
ha‘;.thingﬂh- suppoasd Usrde to bring with
har

8 clean egwesp to be mads
acoount of oms's ciroumstances, story

fault {i.e., the fault was mine, not to
res this beforshand)

vhether...or...
honourable fame {opposite of bed-pami)
to take responsibility for, to gusrentes

(2lec means, as here) o meok, ridiculs,
'sut down Lo size’

to ruim {l.e., 'I do not herm thes')

1it. "the delights of my heart's pain were
expandsd ia the night of grief', i.e., love
caused ma to suffer dresadfully at night when
I was alone

1it. 'from the length of separstion my

#y restliepanesses have becoms much less’,
l.8.; one gels used to anyihling after a while,
end 1 heve endured meparanticn so leng, that

I no iomger feel its agonies so acutely (The
Trans. does aot really trenslate this verse)

mourning
long trosses



heoeret

forik-e bosm-o mates

ham-ns{iy, dekhd unehuset
dastap-s hyjr EL?

Jesna

gvlibedes

nefa
mossle-dar
kelkwl,

votna

nowkor rakhns
feyfon

TRTRY njf bhi hﬂ“-

sarkar
{an~o=fonkat
(ki) selsmsti menana

Jwlusl
sk rendl ka bhi ruse tha

longing (i.0., =y lomging teo see her
hair undons

‘partnexs in the perty of mourning’
{4.9., ®y desires join with her in her
mourning, attrected by her uadome hair)

iit, ‘"o my compsnion, have you sesn the
insuspiciousness of the tale of separation?’
1.0,;, 'my friend, do you see the awful sffect
of steries sbout parting?’

%o get properly established

{ +-oblique infinitive) to be allowed to,
BEsnage to

x = z X X
{name)

1.6,; 'I entored his service'
age (bonorifie)

bask

bent

worthy, abls, capable

snake-gkin: = kind of thinm cleth

long tunie

kind of silk

walat~band

subroidered, trismed with gold lace
ringlet; sidsloak

to be twisted

toe engage, 'kesp'

{one of the few English lcan-words in the
book! )

£ 'would thers bave been any,...?', meaning
Ythere wore none’

court, establishment
pomp and splendour

‘to pray for the well-being of' (an
hnm):rjﬁu way of ssying "being in ettendance
m!

courtier, attendsnt

(this is the yeading of the Majlis edition, but
the alternative reading, which hae yss for ream
is bs‘ttsr.) Esm, 1it, "name’ has the meaning
of poat, position’, #s in the phrese malum
mobiln kahs men yam tha at the beginning of the




p-125

malivor
mwsabyeh

gwr tekellwl swalive

diven-xans

Enylei
seber=tastl

yutyhe ki
BY TG, o o KB
s re-g-mrherren

§sbog

slabyda

a1 lofna
g=Voyys
tekna
sos-xani
yokte
senedi
mlr sli

twhret
taziye~dari

(se) beyh vorh ker
ymep-beyn

petks
fitfs slat

fay

#ejlys

par ponth
kseping compeny, attendanoe upon

‘end note another routine he serupulously

ohaerved’

main, public apartments {reserved for men),
as oppozsd o the women's querters

nUrse

by forse, brooking no refusal

sxirems, very grest

excspt (= ks syva)

the flrat ten days of Mubsrres, the tims of

sxtreme wourning for Huesim by the Shias,
leading up to the festival om the 10th

*the nights' = three nighis beginning on 17tk
Ramasan, on which mourming wes cbsexved by some
femdilies in Lucknow, szince Husain is said to
have started cut for hia jowrney %o Eerbela
ther

separate( Ly)

(ahortg dirge, slegy (mung in mourning for
Husain

‘hesrt to be revished®

ainger

to cheok, oorvect, point out error
recitation of mos

wndqae, unsurpassed

gtanderd, suvthentiqs

( famour wrditer of soz)

fema

koeping Mubsrras, observing Mubarras
{(by kesping tesiyve)

grestar than, surpsssing

Imambere, the building in which the mourning
ef Huharren iz sslebreted

14t, "Melt': kind of cloth banmer displayed
during Mubsrram

‘glams furnishings', l.e., chendeliers, sto.,
with whiech the Issmbers was decorstad

thing
wpaqualled, superk, of exsellent guality

hers mseane the reguler gatherings of the Shiz
during the first 10 days of Mubarrem to
partisipete in the mowming cersmonies, perhaps
‘mourriing mesting'



faga-{ymoni
eyhlam

borkik
B0 8-EAn

ki be-dewlet

eaved melyke kyiver

resai
dehaz=panab,
sowha~-xani
(ki) tarif eros
sricar-o {ahi
ets hopa
merslye-xan
mere yea tha
B ten

dor—-o dowlat
hezyr bona

x x

byesmyllah, mevad shebben

caon
karbela-e zwelils

TNl

{per) sor dsna
(ks) fygra dena
sal yoker

faid semana

the 10th Bubarrem, when the celebrations reash

ﬂﬁﬂéj’, Boer
baliever (i.e. *3bia' here)
bresiing of fast (Shias fast is Mubarrem)

the 4Otk day 2ftor the Poglsning of Eubarres,
whioh sarks the figal end of the Huharras
obAaTvTaAnLGE

way of singing, arreagement
gor=raciter
ibanks to, on account of

the Qusen (f.e. the mother of Vejid ALl Hhah,
lest King of Avadh) (115, Naveb Queen of the
Reeln)

sooess, adeittsuce (1it. ‘arriving')

the King {1it. ‘world-vefuge')

reciting lamsntetions (= Sop~xami)

tc praise

the revel govermment = the Ceurt

te b6 bestuwed, prossnted

resitsr of marsiyas (the ¥uharram slegies)
I wes eppointed’

mourning

the Courd {1it. ‘door of wealih' or 'Sublime Ports
te present omesslf (bhymbly)

£ % x x %
Ema the F’l was dssoribed em p.B1
Trans, D.29)
uncle

Xerbels the Exalted {the standard spithet of the
boly eity)

botrochal , sagagomant
to press for, insist cu

to promise {without fulfillimg i%)
utter refusal {te marry hia cousin)

(it was) the tims of the momarohy gnbm
ardistosrats 4id things the 14 way



gali

Jelas
sweshybin

pehlu
temburs

che(na
mwashyb-e xas
dyiber hwaeyn
xsbor-dar
snder-gshel

derrann

divan-xans
ghwans
&g begula hojsna

apwgul
tagin-o=tokrim

art orna

oyt
xolel

yried

ehmed 811 xanp

marhvm

yntyqal kerna

curesa, ruds remark
ssopor goll ceth owki thi ‘'people had already
stertsd saying rude thirgs sbout har'

to agree tc. tolerate

pexty

sronies, Leoon~gompaniona (Ar. pl. of mwsahyb)
alde

tamburs, four-stringsd instrument used a3 a
drons for accompaniment

{toc teese}: tc play (plucked instrument)
apecial companion = fevourite, intimeate
(nome)

"ook~out man’

the immer apartwents, the privete part where the
women were

going guick and straight, without hesitation
or delay

the public epartment, whers the men sit
to rush 1n, burst in

"becoma fire and whirlwind® = to be furdous,
burst intce flaming rage
atoppad

'exalting and honouring' = polite formalities

thing, matter (emr—s zorurd)

to subnit {polite for kehna, eto.)
pieesure(s)

disturbance

aslel-endas disturbing

order, command {as used here, short for

¥ri{ad fermaiys ~ "please oommand', i.e. 'I'm

youre to command')}

(name of old Navab's brother, i.e. Chabban's
father)

the lats, decsassed: merhume is the Ar, fem. of
the same word (resd CEl =8 , but

ghngd el xan merhum, since merhum only takes
the isgafat (optionselly) with titles, not with

nemos
to die (respectful)



e

mek jub=wl-vrs excluded from ichsritsnce, disinherited
Gensalogiocally the relaticnships are:

x = 1) ‘valyda-e morhums'

i = o |
2) ‘beys nevsd’ = o %) nevab shmed o n =
npyeb leog-wn-nysa begeu

g SRR

i

‘betd! 4) nsveb chobbep
Under the inheritancs rules of Islamle lew, both
Sunnd and Shia, when someone dies leaving cne son
and the gon of & predsceased son, the former takes
everythirg and the letter nothing. 8o here, since
3} predecessed 1), 2) gets everything and hs

nothing

Jaedad proparty, estalte

qabye-o~mwtassrryl onoupying end possesaing

be=-Jak certalaly

pe 127

gp ko bets kiys tha i.9s Navab Chabban's grandmother bad treeted
him as an adoptive aon

vouiyet will

awls a third {under Ialamic laew only & third of
anyone's estate can be disposed of by will; the
regt wust devolve by the strict rulass of
division to the recognized heirs}

byna-bor. . ke on agcount of, on the basis ef

voriyet-name will, testement

sart’ kerna to spend

deva elaim

ki nysbet in connexion with (the smount you have zlresady
spent over the legal third)

bag-pwrs investigation, oalling to account

xu=-a Jyger "blood of my liver', i.e. 'You are of my flash
and blood' {Trans,)

ab=dida ho jJana *to becoms wet of eye' & eyes to fill with tesrs

gobt kerna to contrel (onezslf}

Emd dab e L-wi for 1ife {14t. *the period of 1ife')

rehte *if rou were ito remain....' = ‘you could
remaifieess’

zatl perzcnsl

xore exvenses

kofalet kerna %o sct as secwrdty, gusrantes

Tarye heir

bod-yersl bad conduct, evil ways



mo jbur koras to force, compsl

Jeedad=a mowrusi inherited entate = ancsstral property
be=dexl kerns to excluds, dispossess
bwewrg sncestor, forebasr
nek-kgmai honertly earned property
herap-kaxd doing what 42 forbidden = debauchery, evil conduct
zy{ane te destroy, aguandexr
mnayfewd-dowla (& legal renk) 'Chief Justice'?
(ks) howrah together, with, sccompanying
taliga inventory
Be~e with
erbab-s nyiat {(*lerds of plessure’) = singers, dancers
mwatehyq entitled
dor=-e dewlet iks Court
helbba 8 grain, partiols, tiny bit
p.128
dsst=-bordar hona to give up, wash cne's hands of

mwsahybin ewr wwlszymin-e 'companions and attendants with whem you are
mefyule swr mafuqs sngsged (in the mehfyl) end in love with' (scme
texts miss out meyfula, which mekes the
construction eaaier, and gives the sense ‘companions,
attendants and miatress®)

doryaft koras inquire

esbab { perscnzl) belongings

doli pelanquin, sedan

kyrays korna to hire

ok ek kerks one by one

r¥xget hona to take leave

qedin old, former

mexdum bext (name)

be-kar useless

ber=terel kama to dismiss

be=~kpal helplessness

tors khana {per) to be sorry for, take piiy on

x x - x ¥ = b 3 x

p.129

miyan hwenu {neme)

karkwn ganager, agent



Jag-nysar

pesina

(ke} oori chwpe
khwle xozane
thath

ba {yrkot-z ehode ¢ be
merahemei-a yeyra

qabyg~o-mwtaparryl
newkord ki gwitegu

swqat £

nysf
kaina
gher wed bher 11

yeribi

tane

EaT

oarbi

boyy heyy

bua ferzwnda

nevab serfors: mehel
xepa-vali

Jne{y)pna
wwh Jo kol hon

pe130

28Ver

nykal gein

(xysi) ke pslle perms
feyxi

rettl

nevab hesen oli xan

'seerificing one's 1ife’ = devoted friemd
(Majlis text's (5 should resd f |- )

pweat

bebhind the back of, in secret fircm
quite opsuly

‘stvle’

(Pers. phrase) 'without the participation of one
or the interfersnce of another' s sole,
unfettersd

‘ovming' (of. p.126)

ise. & discussion about Bismilleh entering his
gorvice (es his mistress)

(Ar. plur. of vegh, but often meens, as here)
BBANS, IDICUrCSSs

half
to out: pilfer, suzbeszzle

1,0, 'vou've filled your own houss/lined your
own pocket with it’

poverty, being poor

to heat, melt on stove

mound (welght, = 4O mer/B01b: so 9 mag = 7201b)
fat

{exelamation) ‘hey! steady onl’

Auntie Fakhunde

(titie of & noblewoman)

attendant (perhaps specifically one waiting at
mosls, zase being used es an bonorific for the

meals of great parscnages)
to be subarrsssed, ashamed
i.e. "whoever she may have been'

Jewels, ornamenta
Yeloped'
to fall to, be ellotied to: to get scmething

beasting

feyxi bygharns to boast

grain (very smell weight)

rettl retti ‘'every last detailf

(nams)



oy [i-mar
e ry-bag
boter=box

menag kerna
khare

bari eofhur hug
chychore-pan

Ji Jelna (per)
yur tem ate the

mepa kerna
yvarydat
(ke) mugh der mumh

peyyan
hof{ kX deva kero

Joma korns
Jayau
L

Jotd
kamar

Pe 131

(ke) nazdik
chaona mol

whw{{an
baji

wharns

yullehk

bahvar

potrt

heth men dal lens

(kysi por se) sedge kerma
yug hd

Joyse

gyrvl rekima

1o ewr swno

P 152

yyh Jeb ky jys dym

fowler, bird-catcher
trainer of Pighting cocks

trainsr of fighting quails (equally popular
as a sport)

t0 Jjoke

atraightforsard

"I am notorious’

mearness, peliy vanity, 'osddishaess’ (Trens,)
heart to be set on fire by a 'be incensed at’
‘vou used to ocowe (without my specially
desiring your company)?®

to forbid

ingident: cataatrophe

face to face with

nassage

‘take medicine for your senses' = get your head
examined, come to your senses

to depoait
studded; set with jewela
bragelat

pair
belt

in ths opinlon of

{name of Hindu jeweller)

(name of a courtesan)

elder sister (compare the wey she calls
Unrao 'belym worag' below)

to take off

0 Godl

dealinga

kind of bangle/bracelst

to put on (bracelets)

Yto sacrifice to' = give

Just (by the way)

a8 Ifssas

ta pawn

! just listen to vel another onel’

(the Jeb ky answers Husnu's keb: = 'I'll tell
you when, it was on the day that....')



formay|

zyd kearna
purs saw
myzatyb
zwika khalye
moha isn
biyazu

tehalna
p.133
khyselna
tavor
oscle Jate hl bLen perd

hysab-Fehni
esbab

ki maryfet
aud

w8al

ohwpana :
beg~pwrs

mwkorne

(ki) kor debna

gabuci

izl
tehas nehos
(ki) tak #s7 hona

daon per carhus

cori ka mal
horgye na

yhean

hetiyana (hethiyens)

= 100 =

request, asking for (by the Navab)
to insist

the full 100 rupsss (cf her fes)
sddreasing

"eat dry rice' = moram, hop it
money-lendar

at intsrest (an unfamilisr Hindu word, henoe
gloased with the more familiar Urdu word sudi)

to teke 8 walk

to slip off
air, expression

*thare waas nothing for it but for him to get
up and go' {an alternstive reading has the

more ususl oonstruction sele Jjans hi peya)
getiing to render mccounis, talking inventory
goods; artlelas

in the care of = erimply 'to whom'

interest

principal, the original sum

to seoure relesse of, redoem

inguiry

to deny

(Yedge/bit to be preassd down') = 'this was his
weak point'

(1i%. 'door=keaper') smuggler, good-for-nothing,
secoundral

(34t. "opperssor') wicked, ruthless person
destroyed, ruined

to be on the wateh for, be on the look-out for
{chance to attank)

to gel caught in somsone'’s grip (& wrestling
term) = fall into someone‘s clutohes

stolsn propsriy
never, oertsainly not

{means both "a favour® and the gratitude felt
for it)

yhsan hogs - ‘it would bs & kind thing to do' and

he will be grateful for it'

to grab, get one's hands on

e na...tgggixg_;i_ggg ‘the rogue got it for
R8,225' {i.e. Husnu got it off the Navab: Traus.
'the ailly ass parted with it is a bit
misleading)



siysda berin neat

hovals kerma

P13k

wal ne...diyas the

tyr-phys
kotvall ka cebuira

pa~piyada
wdasi
{anec={ owiet
rob=dab
bo~takallwid
kynara

e#pne ko roks
vah ri

cheyua
(ks) bathon
gyro hons

pe135

newhet
mycrsa sahyb

mere sep ki gesom

hymmet
afrin korma

xsndani reis
te~mrruyvetl

shwiten jan
behana
sovers 54
rersst kerna
vada

vagsa

{Pers.) 1it. "there is not more than this' =
rot mors than this, this at the most

to hand over

(4.e. Husnu)

fanz

police-station

on foot

aorrow, dejection

ponp and splendour

display of pank and dignity, alr af authority
‘saay manner' {Trans.)

aida

(= spne sp ko roke)'T restreined myseif

(exclamation of epproval: of. Trens. ‘one must
take one's hat off to!)

to start, brosch
through {the hands of) = ki maryfet
= gyrvi houns

tims, cooasion

(the polics chief, who appsarsd on p.118, to
throw out the unmennerly Fhan Sahib

*the oath of my head' = I sarnestly beg of you

Sayyid; descendant of the Prophet - particulerly

highly regardad Ly Shias with their reverencs
for Ali snd the Imaums, alsc dessended from the
Prophst

high=-pindednoeas
t¢ praise, applaud
hereditary aristoarad

{rude) esllousness, ruthless behaviour,
inhuman behaviour

{courtesan's name)

axause, preienos

aarly

to send away, dismiss

1it, 'promise', hers = appointment, rendezvous
avent, incident



Jhwina
kol hey to nehin
bua
tomiz
P.HS
navab fexr-wu-nysa bsgom
malyh
yilewta

pervana

palna

ewiad

msnzetor

gali cothna (per)

y8i por ceoa o bwra o
malum hus

doxl dena
tombih
wir~bhor ka gher

we se des uper
vhsan kerna {per)
rasi korne (per)
Janeo-mal ks malyk

tsbah
phala
aynda tum ko yxtiysr hoy

pa137
adab teslimet
2r: karna
yriad formana

Lawndd
smr-a xylaf
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to bow
‘there's no one (else) sbout, is there?'
‘auntis’ (familiar term of address to older woman,

disoretion, capasitiy

{title of Navab Chatbvan's wother)

only (ohild)

(144, 'moth' - in poetry moths £ly round the

gandie symbolizing the beloved, ailowlng themsalres
ta be buwrnt by it

(por) pervans hong to be sxoeedingly fond of,

dote on

effsction

%o bring up
mers nsron ka pala = he has been lovingly chericshed
by ms, 'I have lavishsd affestion on him’

ohildren (of., ihe famdly tree given in the
vocabulary abovs {(topli26 of text 3))

fianod(e) (child betrothals were common)
rude thinga to be sald about

*this is the reason why his uncle has taken
ageinat hin'

to interfers, intervenas
reprocf, 'tesching a lesson'

1,8, 'a position (4in my hcusehold) for the
rest of her lifs’

"that + J0°, 4i.e. ten more
to obligs
to cause to be hsppy with, make agres, persuade

{11%t. *owner of life and property': of, Trans,
"dearsr then all their wealth, desrer than their
livea')

ruinad

good, 'in the intsrests of!

*in future you have the power of choios' e for ihs
rest, it is wp to you to decide’

ragpectful greetings, complimsnta

to nay (respsotfully)

to say (honorific)

slave-girl, servant

contrary action m ‘I will do nothing to stop this’



xatyr jama rakhna
zyddi

BAmE

qysse na le baythne
gedimi

nemak=-xar

snchar
phunma

ab Jo
ao=-bhapat
mwlazymat
yxtylat

pa138
hem bhi aven
sarekna
&) ke dyn ke ayva
mwaddsb
hwaur
@l=-hemdw lyllah
gordsn jhwkana
xwds xw§ rekhe
dwe-go
hozar bath Jjaen
toka
mal~zadi

orz le ke hazyr hui huy

xwda selamet rekhe
hwzur ke selam ko
(ka) munh deihns
pehlu

ps139
ﬂyhre 8e ﬁk rallfsssw

ul{}}—

to set mind at rest

obstinate

old woman servant

‘don't spread the astory around'
old, ancient, of long-standing

'sanlt-eater' = fzithful servent {or .
*living on her fevours for & long time')

epell, magic word

to blow, bresthe (charm, etc.)
'vreathed & few words into her ear (which
hed such a marvellous effect that...)'

'next time that'
(warm) welcome
employment (of Bismillah as his mistress)

intimacy, affection, love

'may I ocome in, too?' (aven = sen)

to move mside, shift

i.e,, axcept for that day

courteous; polite

your honour {more respectful form of EEJ
‘praise be to Ged (I am well)'

(1it. ‘bow the neck’) = to bow the head
‘may God preserve your heppineas'
saying preyers (i.e. for you): well-wiszher
*we may get pots of money'

copoar coin (2 psisa)

( *money - daughter') whore (= still &
tuppenny whore)

'I have presented myself with a petition te
meke' (humble language)

'mey God csuse her to prosper.
'to sslute your honour'
to stare &t in sstonishment

gide : here = 'drift, gist' (note unususal
construction of mayn...semjhe hue thi )

‘one colour tec lsave his face and snother
come'! (i.e. full colour to leave, end pals
colour to come = grow pale)



aqkh Jhenpna

dofale ki joyi

bykna
defatan
byjli

z2obt kerne

pwr—-motan

ZRr-EAT
sowda-ger
legans
pervery] kerna

bwihapa
othna
bola hi cahti thi

hypekne
(ke) bic mey bolna
as kyn

farmay§

pelbl

sexi
sum
erman

1yilsh
hegiget
kashi

bora—~e xwda
galil
ab-dide hona

o8l

‘eye toc be ashemed' = to be cest down,
avoid lodking at

1lit. 'pair of shewl' « 1 doubled shewl
(1ike ‘s peir of trousera')

to be sold ({.e. to them)
suddenly

1ightning

to restrain, control (oneself)

richly embroidered, full [in the middle]
(meten 'text', alsc means ‘middle, centre
of piece of cloth', as opposed to dya =
1) edge, hem 2) footnote in margin

worked with gold, (mads of) cloth=cf-gold
merchent, dealer
'to off'er, go up to'

to cherish, foster (here used as honorific
be kind toj

old sge
to wear (shawls, etc.), draps over onesel?

'was about to speak' (the atandard
construction of gahne with the -a form)

tc scold;, chide

"to speak betwsen' = intervupt
every day

requaest

geEneroua person
miser

longing, desire
dvl ka orman nykelns heart's deaire to
be fulfilled

by God, for God's fuake
position, status
pro&titute

{Pers. for Ar. lyllah)
demeansd, humiliated

to become moist of eye = gres to {ill
with tears

(£} reality

seeki kol 28l nehin ‘'is nothing in
itself’
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bolne ko thiny 'was about to say something'

¥Sara korna to gesture; meke & sign

taina to put off, evede
18l ke 'avolding (looking at anyone in
particular)®

bwi benns to be turmed into & atatue = be still
and silent

ap ke dwimen ‘may your enemies be incapable...’'

{the usual polite formula by which
something nasty is attributed not to ths
person addressed, but his fictitious

'enemies')
pelil
chychora vein, petty, tawdry, meen
formay! keren ye na keren, i.e. 'it doesn't metter if I (hem) ask
bysmyllsh koren for anything or not - let Biamillal do
the asking'
burhi aphi 01é women (= burhi)
ah=8 serd bhorna to heave a bitter/deep sigh (1it.
‘cold sigh')
tegdir fate
oithya rag
fiygra sentance, phrase
ny§ter lancet, scslpel
tsbahi being ruined, ruin
adna miserable, wretched, 'trifling'
fare supposition, 'ides'
beava prostitute
mit friend
se icl mit ‘'four-paisa friends',
i.e., so-called friends, cheaply bought
{rether than Trans. 'only friend is money')
ms el proverb, seying
rondl kys ki joru ‘whose wife is a prostitute’ (anas. 'of the
one who pays the money')
mwravvet generosity, ocharity, favour
P12
damen skirt, hem
twr§ bitter, tart
xsfs angry

be-kar . ugeless



dyn pherna
Jutiyan khylvans

bord bi
Jearkne

gayemat
bar-pa kerna

resa
tork kerna
&j nakhin hay...

thidcors

Zamana
tote ki tersh

Pelld

ankhey pherna
tang korna

har mey han mylana

teohsin-gonj

mexdum box§
namek-halal
{ormymda

mewquf kerne

(ke) kem ma

oger xwda ne cahs...

tep-tep
chwiana
gina
wiarne

Peldlidy

tevar
mayusi
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‘make daya to turn' = bring better timesz
(dyn_phyrne is the intrans.)

to cause to get & shoe-besting {double
causal of khana)

"the o0ld lady' (FKhanum)

to peep
day of resurrection, doomaday

to zet up
gayemet ber-ps kerna = sreats havoo,
"raise Cain'

(mg relationship, affsir

to abandon, give up

i.0. 'it doesn't matter if he has nothing
now'

potsherd y

grkhon psr put a potsherd
over the syes' = deliberately af'feot noi
to notice

time 'fortune’

(parrote ere notoriously faithless and
fickle)

$0 turn eyee aspide, avert glance
to mske things difficult for

%o mix (one's) yessss with {another's)
yesses' = completely agree with

{area of Lucknow)

(name)

{true te salit) faithful
ashamed

to dismiss

to help

*$f God wills (then I'1l make it up to
him)!

patter-patter, roiling down
to fraee

atairs

to go down

(pi.) expression
despair, desperation



fahmayt

temhid
mowquf rekhns

tolvis

kwch khe ke so rohen
yezab

sar-o fam

sevar ho ke
ksher

ayazr dsna
mayus hons

qhundna
roti pitti

ajeb

mwvtelaklyr

Pelkd

enguihd
nexxas

bykti hui pekyd gei

ali ryza beg
sa

mwkarna

danina = dhomkapa
gabul dena
lob=e dsrya
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warning, causing to understand (i.e.,
asbout the new plans besed on Chabban's
mother's intervention)

introduction; prologus

to postpone (mowguf basically means
*stopped’, therefore both 'postponed’
and 'dismissed’)

WOIrTy, concern

"that he mey teke something and be
sleeping' (i.e. poison himself)

fury, wvioclence

te swr yezeb ho ‘'then things would be
8till worse’

early in the evening
i.e., riding in palanguins)

litter~besrer, men who carry the palanguin/
sedan

eall out, shout
to deapair, give up in disappointment
to logk for

‘weeping and wailing* gliﬁ. ‘weeping and
veating (head/breast)’

strange, wonderful
ajab hal ‘hed worked herself up
into a dreadful state'

worried, anxious (same root as fykr)

ring

(1it. '‘borse-market') name of a bazaar)
distriot in Lucknow

'wes caught being soid', i.e., 'somecne
was ceught selling it'

(name)
water-carrier (= B{slhyfti) (i.e. this
was his caste)

to deny
saf mwkerng completely deny

to thresten, browbeat
to confess

on the edge of the river, on the river
bank



lohe ka pwl
hwgge pylana
nghana

(ki) rekhvali kerna
ferif~zada
pokks pwl

lwyei

Jmdna

ojhal

rovana hons {ko)
tayrna

ASTE

pehar rat gee tek

dubna

xsbar karna
Pe1kb

Jhagya

emmar jen ki gerden per
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the Iron Bridge (whose comstruction is
described in Guzashte Lakhnau, Chap. 7)

to give smcke on a huggah (for a small
sum of monsy)

to bathe
to look after
'young gentleman'

(presumably = lohs ke pwl)

loin-cloth (of at least imee-length)
lwngi bendhna to put on & loin-cloth

to jump, plunge

hidden, out of sight

to set out for

to swim

oonfidence, expectation, hope

'until one watch of the night waa paat’,
i.e. till zbout 9.00 p.u.

to drowm
to inform, report

{ quarrel): trouble
to be gaupght

to be dregged, pulled (i.e. I'11 ba
hauled off to the police station/ell
over the place)

waster, scoundrel, good-for-nothing
to ateal

polioce-constable

polioce-sgtation

to pend along with, cause te sccompany/
escort

seal, signet
evant, incident
puni shment

X x x X x

alas!

{blood is on psople's necks in Urdu, =
English ‘hands')



khotekna
gesa

yarst kerna
be-hag korne
Jan dena

Pe1h7

divans
Jjo na ho kem ‘hay

allelk amin
rand {=) veva

afet
tobah

i

« 305 «

to feal misgiving, bs apprehensive

fate
ke ser par gega sovar hona ‘'fate to be
mounted over the head' » to be doomed

to destroy
to deprive of rights, disinherit
to give up cne's 1lifae, kKiil oneself

mad

'whatever is not, is less' = 'anything
sould happen'

God grant it bs sol

gilab amin ke lgyka ohild granted after
many preyers

widow
oelemity, terrible blow
ruined

to drown (trans.) (i.e., you've drowned
bim (in your story))

fish I

mir mechli sayb (presumably the nickname

of & Seyyid friend of Rusvd@'s who could awim
like a fiah)

péint
intention
spne gesd se Intentionally, deliberately



CHAPTER

Pelif
ot L U o
sch wm ko ymtehan-e vefa se ysroz na thi
s e —_— = Lt e T e
Yk zar-o-natavan ke sotane se' kem tha
Farez purpcse, intention
ymtahan=-a vafa examination of fidelity
gZar wealk
ne=~tavay powerless
agtana tc tease, tormeat
(The werse serves to introduce the chepter which deals with
the cruel treatment handed oui to their asdmirers by the
courtasans, )
- SRR SR M SR N TR BT SN S SR -
mw{tag eager, desirous
pela profession
colte hua fyqra 'current remark' = commén currvency
{i.e. 'love')
dam trap
{kysi per) merna to fall desperately in love with {here
‘pretending to do so')
thendl sansen bharma to heave bitter {1it. 'cold') signs
ku{ n)ay well
poyr lefkans to dengle the feet {throwing herself
into & well being the traditional way for
an Indian girl to commit suicide)
sankhiya argenic
saxt dyl ka hard=haarted
(keyse bi...kyon na ho 'however hard=-
hearted he may be'
farab decant, wiles
Palll-l-g
albatta cartainly, of coursse: on the other hand,
) although, whereas
7§ a=bazi ((enly} 1lit. 'love~-play'): art of fallins

in love, art of love

malka mastery, proficiency



ynaan to ynsan fyryite
Jal
gybla

syse Veysa
{ke) dars dens
magulat
mysl-o-nazir
synn-e {erif
nurani

smama

aha

284

(por) dsm dene
yal sylsyle mey
hwan-perasti

maquliyst

Vaze-dar

'let alone men, even an angel...'
net, =nare, trep

direction to which Muslims turm at
prayer: honorific applied to religicus
fizures

common Or garden, crdinary

to teach

'the rationsl sciences' = philoscphy
egqual and peer

age {honorific)

bright, shining, lizht

turban

woollen cloek {&s worn by holy men)

etiock, staff

{The Trans. '...like & surplice...
like a witre' conveys very well the
force of the rather ironical epithets
forif 'noble' and mwbarsk 'bleased')

to be cut cut, picked out

cheti hui select, special, unsurpasssd
{used only of bad/dispreputable pecple)

mischievous, nesughty, lively
to tell (respectfully)
exaggeration

true, authentic

(titls)

(name of courtesan)
connexion, liaison

good, excellent

yvarass (Ar.pl. of fer)

{1it. 'die for') love, like

'in this connexion' (i.e. bacause to
be &2 good love-post, it helps to be a
great lover)

the worahip of beesuty, admiring pretity
girla/boys

reasonableness, a reasonable/normel way
thoas with style, fashionabls



xwda wn ke derjat all kere

P«150

lsT ks
bozazs
pyohvears
mylap
gerib-e fam
sohn

bexta

CaWlka

gao=talciya
mwhagzzab

be~bael
tasbih
ya hafis

barcber
tomala

munh per hovaiysn wina

P«151

therther kanpna

murth pherna
be-oara
suret

'may God exslt his station{s)! (a pious
formula)

"naving quarrelled' (not laike!)
cloth market

baclk, rear

reconciliaticn

around evening

eourtyard

plank, pisce of' wood
toxton ke ‘wooden'

square platform (or read I cowk] with
saine sense)

large cushion, bolster

polite, decent (an alternstive reading
to the Mpjlis text's dur mwhozzeb is
do zamun = kneeling and sitting on the

Wlim '2-ineed?))
helplessnesa

olive {-wood)

T'OBATY

*0 Protector!

beside {herself)

aight, spectacle: 'fun'
astonished

& kind of tree

{*rockets to fly over the face'} =
colour to be drained from the fzce

to tremble violently

be buried

men goy god 'I was buried in
the gmmdr-r- 1 was 8o agna.a., I wished
the ground would swallow me up')

to turn face asids
poor, wratched
(here =) fice



nadyrdi

bysmyllsh ah ke

of or relating to ¥&dir Shéh, who
invedsd Indie and sacked Delh] in 1730
with e ruthlessness that beceme
proverblal; so & nedyrd hwkm is one tn
mist be complied with: trans. "third and
final command!

(one says bysmyllah 'in the name of God
before starting s task, especially &
diffioult one)

(after ghova, nim has been omitted in the Mz jlis text)

Jot
cin be~jobin hona

paynee csrhana

bes ya owr

phwnang

fax

potla

Jan be~heg teslim hona

gedBoy per gyrna
myrnst

syfary( kesrna

bare

ogthne ko cath gee the

dyrqget
eb gyre owr jsb gyre
ba~Xayr-o-afiyat

pesina pesina Lo jana
dam phulna

p.152

apne ko ssnbhalina
naleyn

toxt

root, oot

to have a wrinkle on the brow, frown,
sgowl

to roll up trouser {~bottom)s
'snough, or mcre?’

top part of tree

branch

thin

*life to be surrvendsred to God' « to Mo
Klled

to fall at the feat of

entroaty, pleading

to recomsend, put in & word for
someone

at last, finally

'had managed to climb up somehow or
other'

troutlia
'will full at any moment'

‘with welfare and prosperity’ = safe
and sound

0 be covered in sweat

{*breath to blosaom' =) be out of breath,
pant, gasp

fo control oneself (= spne ap ko)

alr of shoes, sandals, slippers
Lrl' dlml, mﬁ dﬂ

(the place where he was sitting) =
texton ki cowkd



gabra dof korna

kysi pshiu
geraxr

syuia
yzar-s ferif
ghwana

dyl-legi

be=dard
tobesswm

eser

dem be-wixd
yorat

slom tari hona

mwgeddes suret

tesvir kiynena
defoten

hymaget

daglq

p.153

- 1Y -

to put on {honorific, hers ironic,
meaning lit. 'to make an adornment of
the shouldsrs')

1it. 'on any side' = nowhere, not et eil
sace, comfort

ant

the noble drewers, honoured pants

to get into

arusemant, Jjest
1-lpgi-bag fond of smusement, playing
practisal jokes

crual

smile

traoce

silent, dusblfoundad
warning: example
state to overcome

ek g4ib elem-e ybrot tari tha 'we were
atrangely overcoms by this awful warning

(of the follies induced by love)'
to remain

method of torture

infidel (= 'the crusl beloved')
to anjoy

love

to test

wholes sentence: here = 'story/tals’
imaginetion

condition

'holy/revered face' {ironic)
ploturs to be drawn

immedistely; at once

stupidity

great, wonderful, smazing

fine, subtle, complex

question (i.e., thers must be more in
this than meeta the aye)

finensss, subtlety, complexity



fszihst
maf't
xun

homari bela se
bubsk

Jolns (ge)
dhanno
pefeuna

haddi

peali

tut goi hotd

begiriye
pslna
gahra
swhag
theib
stlea

ghengriya
kamdani

kwrtl
Jali
othat
candl

i
tawg
ghunghru

sona

bali

Jolabi ymerti
mol lena
EGTE BR

vwh to xeyr
2Jnebi
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disgrace, acandal
for nothing

blood
xun_hona to be murdsred

= 'what do I care shout....'
cld fesl, dotard

to be fed up with, resent
(nams, of Biseillsh's monkey)
to throw down (hard)

bene

rib

'would have got broken' = 'eould have
got broken'

she=-monikay

to bring up, keep (pet)
desp

love, affection

pomp: ‘splendid way of life'
brocads, satin

little skirt, petticoat

muslin with flowers/stars embroidered
in gold/silver thread

ahirt

lace

dopitta, shawl
silrer

bap gle, bracslst
oo lar

1i tle bell(s) (i.e., "it had & coller
wisk little bells on' - or 'a
co Jar, and bells on its feet')

gl

ey ing

(tw> kinds of sweetis)
{0 buy

tiny, only ac big
*-}sy were slright'

s sranga(r)



ghyghi bendh jana
aoche merd
chwyrae na chufe

Pe15h

ap tefrif lae
BRAXITA=Dan

sujlme (ko)

yiara kerne

pwit

woakna

lcondha

mrTne

Jha{akna

ye mayn to janti hun...

kEhukhiyana
lathi

god

owmkarns

ancal

wihana

xub dyl kbel ke

galiyan dena
sebr ene {per)

tejviz korna
mmasybet

khoth
lengur

not to be able to speak for fright
'quite & strong man'
'it oould not be freed (by freeing it)’

(1.0.; the Maulvi Sahib)
prank, practical joke
to accur to

to becken

back, behind

to leap, pounce

shoul der

te turn round

to shake (off)

'or, for ell I know, it might have got
down of its own accord'

to snarl, chatter (aggressively)
stick

lap

to fondle, soothe, stroke

hem, border

to drape, Wrap over

‘opening her heart right well' =
furdiously, '‘good and propert

to ourse
to BweaAr

contentmsnt to osome = sontent onselfl
with

to decide, devise

appropriate

being appropriate, suitability
laver

«ong-tailed black-faced monkey: baboom
khsike ke lengur & toy consisting of ¢
metal Jenpur through which a double sirir ;
is threadsd. By putting one end of the
string under the foot and pulling the

other with the hand, the lengur cen be
made to bob up and down = just like the
Maulvi Sahib being made to go up and down
the tree by Eiamillah.



layg-e tasir

goys

sag=-e layls
piysr kerna
cshets
be-adbi

fan

boid

P«155
tombura cheyns

xelifa ji
teble
afh dyn ase

P BEE S

Jan-ber hona

ho geya hota

fyqra

BE R
!

worthy of punishment, deserving to
ba punished

the original name of Majoun, the lover
of Laila: their Jlove forms one of the
most feamous Arabic romentic lagends,
endlessly referrsd to in Urdu poetry

Laila'zs dog

to kdss

dear, beloved
lack of respeoct
business: glory
for, distant

= £ X z x

to play the tawbura {string drone)
(title of drummer (miresi): of. p.65)
drums

"for the last week' (rather than Trena.
fthess last & days')

faver

top-e {2did vioclent fever
reaching, continucus: = ‘attacking'
40 get off, escape (alive)

impossible (i.e., 1t looked ss if I
wasn't going to survive)

spectacle, sight: fsce (i.s. 'I had
to see you')
to survive

union s 1) union with beloved/intercours=~:
2) union with God/dsath

‘might have got' (for tense, of. tuf
ged hotd on p.153)

santence, witticlism

to cause to quiver {i.e, shake with
laughter)

symptoms (Ar. pl. of eser)

profit,; gain

{1it. ‘marrisge'} hence celebratiocn of
marriage of soul of holy man with God,
i.8,, the festival hald every year in

celebraticn of his desth at the ahirine
round hkis tomb.


mailto:o@lebr.at.lon

(hom) jeya ksrie

ryjhena
hasb~e mewga

Q858
kafyr
eds

vejd
tsrdi hone
ansuoy ks tar bogpchna

gatrs
ri§

{opskne

Dae 15‘6

samne vela darvaza
gondwnd reng
gol

miyena ged
kosreti

Jamdani

sngerkhe

phanaa phepsa
khwle payyooy ka
moxmall

Juta

nyhsyot

winda

Jali

cyken

rumal
orhna

ws dyn ke gee gee

{eholna

I would keep going
to delight, entertain

'mocording to the occasion' =
apprepriate{ 1y)

fate, destiny: death
infidel = ocruel baloved
charm, winning ways
ecotasy

to overcome

'the thread of tears to be tied' =
weep in unpeasing flow of tears, keep
crying

drop, teardrop
beard
3 holy beard (ironic
honorifioc
to drip
front doer
vheat-coloured, awerthy
round

of middling stature, medium height
athletic, well-developed
muslin with flowers woven on it
tunic, coet

tight-fitting

with wide bottoms

velvet

slippers

extremely

fine, of good guslity

ce

ecloth embroidered with flowers,

enbroidery &Mm ! embroidery
done on lace
scary

to wrap (the word used for wearing
scar?s/shawls, eto.)

"(after such a long time has passed)
since you left that day'

to walk, take a stroll
tehliye (= please get lost!)



ainei
lal-tagl
gereni

feqa

munh chwpans
lejajet

babben
forefta hons {per)

fyqra
ankhey car hona

munk pherna

ther-ther kegpna
prkartl ikl pwikarti rehi

phyr befsd

berabor ays kie
vaza~dar

geld gelew]

kw{ tom-kw{ ta

nowbst pehwnona (tek)

love, friendship

(cloth) of & particuler design in red
kind of cloth, 'Grant oloth' (Trans.)
piece, roll of oloth

to hide ona'a face

importunity, sntreaty

tone, expresaion

{very vespectful term of address » 'Your
Honour®, eto.)

indisposed, ill

nursing, locking after

dutiful (son)

{name of courtesen)

to be infatuated with

paying ecourt to, waiting in sttendance on
phrase; 'fine wordas', lies

‘eyes to become four' = 2 pairs of eyea
to mest

to tura (fece) aside

changed (for the worse), disturbed
to trapble violently

‘went on calling him'

frown, scowl

feori cethang to frowm, scowl

*then let it be' {Pers.) = who ceres, so
what?

'kept on coming regularly’

loyal, steadfast

inzulta, calling each other names
bitting each other

things to reach the stage of
petty, mean

to think 1131 of, teke amiss, to mind
quickly, at once

 rehead

wrinkie

movenent: astion

with attention, attentively



kan peksinsa

Jhy jekna

haina

goye

be-tshala
mwskerana

eiy ba~Jjsbin hons
geridb the ky

p-lﬁa

ferir

zahyr ksrna (por)
manaur

afna

Jelne
dhoka

allgm

bhwlasna
pei mer bal perne

be-baai
rehm ana (ko)

bhanga

naras
mrtsve Jiyh
Jhella=-pen

ream

vasta

bachen khyl Jensa
pak

- 120 =

to tug the ears {a sizn of being sorry/
seying tewba - here done cheekily)

o be startled, recoil

to move off/away

es if

without reserve, unrestrained(ly)

to amile

10 ascowl angrily

'it was near that...' = 'he almost...'

wicked, naughty
make avident to; give the impression
dasired

iover (Pers. word, so does not change
to -e)

ta surn: be jealous

del walon

dlioi'e men rekhna to delude, misiead
burning charcoal, enber

Bngaen pex lofns to roll on embers =
suffe r burning pangs of Jealousy

to tu-=n, be scorched

‘twisis to come in the stomach' = get a
stit :h

help. essness
to 1 el soryry for

pot
bhwwa ohoina 'to breek the pot' = let

th: cat out of the bag (i.e., used like the

En¢ lish idiom for dsclosing a sscreti)
an.;Ty,; ross
pardng ettention, 'tuming to'

'y siater ousness' (Trans.) (Majlis text
no i, = fareb 'tricks'

at . chment, aifsir

oc v exion, relaticnship
te ; rin with delight
P

g1v T, Jeelousy

"1 12 faith may know', i.e. "he alone knows'

X X X x x x X



pe155

nawel

her ek occhl thi
Javab

pari

mayda

{ehab

goya
sany

moti
kutna

swiewl/sydewl
nur ke sagce mern qhelns

bhare bazu

gol
kelal
Jjemaw-zebi

wsl ke liye mwnasyb tha
eda

dyl=foravi

bhola-pen

hegar jen se fsrefta

{ome

bisiyoy
togdir

ylzam dena (ko)

m 121 -

‘girl' (young courtesan)
i.8.,; was good-looking
{here =) 'egual, peer'
fairy

white flour, as opposed to the cosrser afz
{usually speit sy.« )

¥ind of red
payda~tehab very feir, with some pink
in (Trans. 'pesch-and=cream')

as if
meler, creator

pany-e cwdrgt the maker of the world = foc
pesyxl

4o beat, pound

n.pen motd kut ke bhorma ‘to fill the
ayesz with pounded pearls’ = the ayes to te
very bright
graseful, elegent, dainty

'to be poured inte & mould of light'
{w be endowed with great besuty, as in the
description of Navab S8ultan on p.108)

full/plump arms
round{ ed)
wrist

quality of locking good in anything one
WeArsSs

axcellent, superd

‘wes suitablie only for her®

way, manner

charm, attractiveness

simplicity, innooence

‘utterly bewitched' {1it. 'entranced with

a 1000 hearts' = hozar dyl se ferefts,
pe106)

condle (s favourite verse imagefor the
beloved, whose lovers are likened toc the
moths which flutter arvund it)

scores

fate, fortune
togdix i poohi lucky
to blane



epne hath

xarab
renidi-pens
(ke) 1syq
bayevara

Zeminday
ferafet
xwda~dad
hwan-o~jomal
xabt

8iyq hons (per)
svval hi ovvsl

piyare sahyb
hesar-ha
Bwiuk

3
J

K

by her own hand', i.e., through her
cwrt fault

(hers =) unlucky, wretched
whoredon, being a courtesan
it for, sulted to

Baiswars, neme of a town/district in
Ayadh

landowner

nobility, being an eristooret (ferif)
God-given

beauty (= hwan)

eraziness, stupidity, orazy fanscy

to fall in love with

the very firet of all, right et the
beginoing

(nans)

thousends of (Pers. pl. of hezar)

baing nice, ‘treating' {the word wsed of
money given fte courtssans by their
admirers)

to lay down cne's life, be deeply in
love with

4o test, examine (1it. to tightsn)

satisfaction, confidence; pesce of mind
to feel amtiasfisd,

oconfident
by chance: 'it so happened thet...'
to weap bitterly

advice, warning

men (contemptucus form of merd) (a
women's word)

wnkdng, eruel; insincere
{the ‘old ke', now not much used,es in

w8 ke ek bafs tha 'he had one son')
an affair

foundstion, basis
marriage (the legal contract)
wedding



spna bwra
pachtana

homsra hi kehs hus
Yomza

afbor peher
Jjan diye deti hay

pifus

xanwm ko suret se nefrst ho gal

mowquf
merd-adni
Joru

miyan bivi

peoy dho dho ke pins

be~forte-ky
gedar-dan
talwa

*what iz bad for you'
to be sorry, repent
fjust what we had seid came to pasa'

coquetry, affectation, airs

lage yomze ksrme 'he begsn to play up/
piey hard to get/put on airs' [note
the word order: in phrases with lsgnse
this normelly implies some sort of
impropriety/unreasonsbleness]

*all eight watches' « whole dsy and night,
2L hours

‘was giving up her life' = was on the
point of death with love

to beat (oneself in mourning)

'"Rhanuw came to hate her face', i.e.,
Fhenum was so fed up with the way she was
carrying on that she could hardiy bear to
look at her.

stopped

man, gentleman
wife
husband and wife

steadfastness, keeping going with,
mansging well Lo get on with

Y$o drink the wester in which feet have
been washed' = to show great respect/
affection/gratitudes to

on condition that
truely spprecistive

sole of feeot

tolwon kil beraberd ’Mﬂﬁﬁ 'not
ual

to be able to eg the soles of' = not
iit to klas the shoes of, etc.

haughtiness, hauteur
prida
turning up the novse, sneering

*that (one must seek) refuge with God' =
they wers utterly intolerabls

lover

treatment
prids
imperishable, everlasting



hasti

zat

rendi~pon(a)
dakhon
xubd

phuhay
ayrf surst bl surst
Y Jre

p-161

tomis

mw teq

punh thwthana
sever hene (por)
be-rwxi
be-etynai
temafa dekhiye

ytab

nazyl hene {per)
zabti

Jagir

chinna

mwhta )

koml

gyd

gher bythena
be-pas-e xandan
ya ywy keho ky

mensur kerna
es tuina

existence {i.e., she thought no one was
more importsnt than heraelf)

person, individusl
zoriid ki zat se 'from Khurshid (and all
that Khurshid meant)®

whoreishneszs
laos (of rupees)

beauty (= hman): or could = 'excellence,
goodness'

askward, clumsy
fjust & pretty face’
(here =) 4nvitstion to perform

diseretion: 'taste, art'

desirous

to pout, make wry face, lock misersble
to ride on = to dominete, obsess

lack of concern, inattentiveness

inck of interest, indifference

'sse ths spectacle' m then see what
heppened....

rebuke, censure, displeasurs (yteb-s {shi)
to descend, come down upon

sgizure, conf'izcation

astate(s)

to selze

neady, beggar, dastitute

diminution

stubbornness, 'stubborn demand', inasistence
i.e. to take as mistress

‘aut of consideration for his family!

‘or say thus that...' = 'or, if you
likﬂ,q---'

to approve, assent

hope to break, be ashattered
aimple, foolish, eredulous
te wheedle, coax {out of)



rwpes khana
. fogir fugers

etyqad

{ah sahyb

ak ke do kerma
bata

kangen ki Joriyay
wharne

kora

handd

tyl

bharvans
cepni

qhankna
{al=baf

nek-nyza)
babu-betLyay
manihe ka joys

12
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"to est money' = to cheat out of money
(fwgore is the ir. pl. of fegir) = fakirs

and 8o on

faith, belief

faldr (honerific)

to malee two out of one
bracelet

paira of bracelets

to take off

untouched, unused
amall cooking pot
cilseed (sesamunm)

to get filled (with)
{small) 1id

to cover

kind of cloth: *shawl~cloth', 'paper-cloth?'
plece, bit, strip
neck {(i.e., of pot)
tepe, trouser-string

{("apirituasl director') i.e., the fukir's
Bir

yogt
biack cobra (the most poisonous kind)
head, hood (of cobra)

to bite {of snakes)

leaf: ornament worm in top of ear
sarring

to hand over

good-hearted

nice-natured

respectable women, chasts women

the suit worn by bridgegroom bafore
wedding (which also mede another jesalous
courtasan see red: of., the description
of what Enanum did to the o0ld Mirse 3ghin
in his youth on p.100!)

chaslc
radnesa, fluah



"'J_C‘t,}“

namudar apparant, visible

bhebhuka flaming, blazing (i.e., thay
her cheeks turned falming red)

pwrze perze ker dalna to rip to shreds

ryggat tearfulness

roya ki "kept on orying'

kwoh na mana *she didn't takes any notioce'

bwxar fever, temperature

lene ke dene paina ‘to haye to pay instead of receiving' =
be past all hops, on the voint of death

halcim doctor

dyq heetic fever, comsumpiion, TB

fazl favour, grace

xwi=ba=xwd of its own scoord

ru bs~yslah hona "to turn in the direction of betternent’ =
to improve

ba-zahyr outwardly, to all appsarancee, in
APPEATancs

W sm-chwis separation, breaking off relationship

mwlagat meating, "lisison'

dyl legns (se) to be sttached to, inwlved with

be~tave]jwhi lack of attentiveneszs, disregard

be~atynai leck of interest, indifference

hed se siyada beyima to increase beyond 2ll measure

x X x X x Z £ x b4 kS x

savan Lth Hindu month (= July-August, i.e.

during monsoon)

sy{h)-pehr afternoon (immedistely after do-pshr:
Pers. = '3-watch')

beresna to rain

khwlna to opsn: sky to becoume clear, cloude
to disappear

kotha {f1at) roof

bwlond nigh

Ja~bo-ja here and there

sbr oloud

ks bit, sorsp

pacohen west



fafeq
swfayd~pof

me jme
aiyads~ter

p.163

syl bag
mela
gedsm wihana

benna {henna
dhani
rong-~re:
rengna
cwnna

kenghi
cotl

pecvan

piche haina
mir sahyb

yarar ksrna
swat

mayy nehin jsne ki

dwa mangna

to mele ki bshar hay

yozab

- 127 =

rad sky in the evening, sunset
fafag phulna sunset to appear

(1it., "dresesed in white') well-to-do
people, gentlemen

gathering, crowd

mors, greater, increased

(name of & perk in Lucknow)
Pair

to pick up the steps, hurry along,
set out

tc be decked out, elaborately gobup
{ "'rice-coloured’) light green

dyer

to dye

(here =) to wrinkle, pleat (the dopattas)
comb

plait, pigtail

to plait

heavy, i.e., valusble, grand
ornaments

square, courtyard

bolster, large cushion

hookah
pacvan lsgans ‘set up hookah'
to retire, withdraw :

{mentioned in the story of Bismillah
and the Maulwi)

to urge, insist

alack, siugeish, depreased

tebiyot swal hona to feel out of soris,
not like doing much

"I'm not going', 'I don't feel like
going' (an emphatic construction)

to pray (for something)

1it. 'then there is the apring of the
fair®' = then we can really enjoy curselves
at the fair'

anger
yozeb ka mervellous, fantastie



joban

renget

malmsl

phutna

uda

gerent

sanbhale nehiy serbhalta

pheysa phegse
wrti

gayamet dhansa

halka

hira

kil

anti

kopa

moti

kaniha
godd-e adem

balaen lena (ki)

bygay

wdas

yezeb kerna
peri~payker
pysna

Pelfl

mysal

fayr
dard-amaz

- 128 -

youthful besuty (i.e., she was looking
marvellous)

gomplexion

mualin

to burst out, 'burgeon out of' (Trans.)
purpls, azure

‘erant-cloth' {of. p.156)

i.e. (here trousers were so wide that) they
could not be controlled/kept in order

tight-ritting
bloune

'to make the Day of Judgement fall' -
to look superb

light, i.e., simple (opposite of bhari)
diamond

nose-=-pin

ear-pin, earring

bragelet

pearl

necklace

('mad-sized') full-length

mirror

reflection

"to take the calamities of' = draw hands
over another's head and crack fingers as
token of taking their adsfortunes on onsssll

here the meening is that her reflection would

have been so besutiful that she would have
had to take steps to ward off the evil eys
from it

BOITOW
guarrel, rupture

sad

'look very beautiful'
'fairy-faced' = beautiful girl

to be ground
iyl pysna = be griaved

simile, analogy
poet

'‘mingled with grief', deoleful, full of pathoe

{fer-e -



(ke) moze lena
khwlta hua
sangvla

kytabi

swivan
pwtli
cherersa
buta sa ged

kar-cobi
twlvan

jors
kahi-kereb
bonet

{akna
bef~gimet
gohna

ladne

w8 per twrra
eyn msyn
oewthi icd dwlihon

foxi

feraret

(ka) mugh cerhans/oy(ane
ankh leyana (se)

mugh pherna

han yyh kehna bhul gei ky
banac synghar kerns
miyane

bhdy

thall

ser hi ser jee

Ja~ba=ja
khylawna

- 129 =

to anjoy
rather fair
brown, tan {(used in good senss)

long/oval; symmetrical (1like an cpen
book )

thin, fine
pupil of eve
slim
‘astature like a ashrub' = shart, petite
figure
embroidared
heavy, rich, exzpensiva
auit
green crepe
gold/eilver edging
to be stitched (on)
expensive; valusble
ornament(s), jewellery (= zever)
to be loszded
'$o crown it allf )
|
exaotly (spelt sf® " /(' )
a bride (all dressed up for) the ceremony
of the fourth day (efter the marriage, when
the bride receives the groom in her own houga,

and they pretend %o best sach other with
sticks covered with flowers)

mischievousnsss, sauciness
navghtiness, chsek

to make faces at, to caricature
to throw flirtatious glances &t
to turn ewsy, look the other way
‘oh, I forgot to tell you thet...'
to maks up, adorn oneself

kind of palanguin (with ocurteins)
crowd

plate

'it would go from head to head' {there
being no room for it to fall to the ground;

here &nd thers
toy
swaats



xanos small tray
xange~valas  hawker, pedlar {with small
tray to carry bis goods around in)

meve~forol (dried) fruit-seller

bar garland

tonboli betel~seller (male: female would be
tenbolen)

sagsn : femule water-seller/hooksh-besrer

kwoh kam nehin 'I've no interest/concern’

mwilys poor, destitute

tevernger rich, wealthy

sql=mend intelligent

alym learnsd

Jahyl ignorant

rezil mean, common, low (opposite {sxif)

saxi genarous

baxil mean, miserly

cyhre se khwl jata hay *is immedistely evident from the face'

ton-zeb & oloth (thin muslin)

engerkha tunio

uda purple, azure, lilac

sodri wainsteoat

nwkke~dar ' pointed

p.165

cwat tight-fitting

ghwienna short-drewers, reaching to (and tight ebout}
knees (knee =

mexmali velvet

cothavvay) high~heeled

Juta shoe

Firane to atrut, swagger

sendsli sandel-coloured, light yellow

renge hua dyved

ara crocked, at an angle

ghuma to stare {wolfishly!)

mwkadder sullen, glocmy

oin=be~ jobiy frowning, scowling



beTbarana

bar vegt

sujhns (ko)

wngli pekena
maada

Jevengi

kendhe por oefhana

nennhe
nethni
cotdi
gmdhna

{al-baf
me=baf

candi

euti

L

kalai

dwkbna

kel outiyan na wier le
kshiye phyr

yar(-e) yar

formay(i

Khot se
kya 28l hey
avaz dena (ko)
p.166

swlagne
gali gelew]
bendegl
myze j-pwrsl
zbe
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to mutter, grumble
at the {right) time
to occur to

to hold by the finger
inddsposed, unwell

= Jasngl

to put up on the shoulder, give a piggy
back to

littls, tiny

noas=-ring

top-knot

o be braided, pleited (intrens. of

'shawl-cloth’

hair-ribbon

silver

bangle

innocent =« littlie cohiléd

wrist

to hurt

*so thet no one could teke the bangles off’
'I ask you, then...’

bosom friend: 1it, 'friend of the cave’,

e title of the first Caliph Abu Bakr, who
wes in the company of the Prephet when he
was forced to take refuge for thres days in
8 cave when pursued by the hostils Heccans

'bespoke’ = spoken in response to challengs
of other party: (hense) powerful, strong

oath, bad language

‘mate’

with & olink

‘what value do they have'
to shout, call out to

hockeh-bearer

to be 1it (of hockah)
oaths, bed langusge
saiutetion, greeting
asking after health
hey, you thare!
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dhylvana to cause toc give o eat, to trest

jnet ae/jhsp se quickly

bathna to come forward

are chai

khysiyana humiliated, sheepish (because the other,

being & Muslim, had deliberately ordered &
pan which the Hindu would not be abla to
take after he had touched it)

tent ' wzist-band, fold of loose cloth &t waist
into which monsy is tucked

ylayci cardamom

cho7 densa to let fall on, put on

ouna lime-paste

cyleam booksh: properly, the bowl of the hookah,
without the stem

pP¥lvana to give to smoke, stand & smoka

wtarna w "to take off'

x x x x X X x x x X X X

moti jhil Moti Jhil = 'Pearl Lake' {name of lake
in the park)

kmara bank

far{ carpet, rug

bychvana to cause tc be apread out

thehrna to stop, rest

sar—e fam baginning of the evening, early evening

do gheyi rat gee tuk 'until 2 ghoris of the night had paseed' =
till an hour or sc after nightfall

(ki) seyr kerna to have & look st

essscalne ki thehri ‘then we decided to go home' (understand
bat) [here theluma = "to be settled']

miyana palanguin

{woa doubt, suspicion

tolaf search, looking for

dewypana to cause to run, send out

chan merna to search (1it. to sift)

mayus hona to despair, give up hope

ser pifna . to beat one's head (in distress, etec.)

sadma blow, shock

gesem khana to awear

began (i.e., his wife)

a1il indisposed, unwell
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p.169

[ PART TWO

CHAFTER ONE

(Cnly the ¥ejlis edition seems to start a
new chapter here: +the Trans. simply continues
with its huge Ch.VII (now on 9.833} ]

..__.,r_..p_.-—i‘

geydi-e wifot-e ssyysad ryha hote heyy

This line, meaning "those impriaoned by their love for the
fowler are being relsssed seems to heve been added by the
editor of the Majlis text tc act as & verse heading for what
he feels should be & new chapter: it is the first mysra

of Umrac's long ghasel on pp.197=-8, where it is much more

eppropriate, &3 will be meen,

The editor has elready dons

the same thing with his 'Chapter VI', beginning on p.101. ]

g¥m hona
deth mshina
vora
baia
sanvia
chsrera
dwfala
lepetna
dorrana
galin
ksmine-pon
snela
yttyfaq
kelam
tonxah
pefgl
bind

god phoylans

chsn

gynna
ay hay
nygotra

pychaotter kyse kehte hoyn

to be lost, disappear

six weeks

atyle, deporiment, manner

dandy, buck, beau, brave, bully
brown, tan (in a good sense)

slim

shawl

ta wrap

hurriedly; sguickly, without ceremony
{woollen) carpet

lovmess, vuwlgarity

inexperienced, naive

occasion, chance

word, what is said

salayy

woney given in advance

bundle, bsg

Y$o stretch out lap' = hold out =aidrt

tinkle, olink (noise made by jingling coins)

to count
glasl
wretched

uneducated womsn)

(Urdu numbers are not just & problem for
foreigners - Bue Huseini is, of ecourse, sn
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biai score (from bis = 20) (the basic unit
of unsdugsated peopla

peccis ksm sew i.8., "a hundred less 25'

vah bhi pendrah dyn ki is8., for the next fortnight too

nyxarce 4 vulgar expression, derived from xasre
'unspent' 4.e.; 'on the nail'

oysa hi vgyse very common type, & resl peasant

me jour ' constrained, forced
meger mojbur ‘'but what cholce did I have?’

pela prefeasion

dusre in the sacond place, moreover

baraysa of ancther

bas power

ksrtl to kys kerti "what could I have done?’

neicdl goodness, kindness, charitableneas

dsm (here =) ‘mcod’

menzur Xsrna ts epprove, sccept {the arrangement to
pey in two instalments)

tasjjwb sapagement, surprise

reis novlemsn

mrravvet kerna to deal kindly

ya ws vagb ‘but, on that occasion’

ek dyn ke vada i.0., 'promise to pay & whole day lster'

mEnns to acgept, agree to

tay hona tc be settled; agreed

.Pnl?l

fob~bal spending the night

kol peahber rat bagi hogl 'when about ons watoh of the night weas
Jefs', d.e. about 2,00-4,00 B.m,.

deostok dena te knock

ot - zat

ofirefi gold coin, mohur: = about Rs,15 (exactly
the sams sum as Nawvsb Sultan sent Umrac to
buy pan with before their first mesting)

yaqut ruby

naging stone aet in ring, siznet

firoze ' turquoise

hira diamond

sendugoa cesket, jewel-box

gor=xana { 'thief-compertment’) secret drawer



p.172

pe173

syrf do sdmi

yoayat kerna
rondi-pona

lagavai

ferrwxabad

afna

twmhere ser ki qossnm

afna valna
bes twmbin ho Jjo kweh ho

na=gavar
mals {f,)
W
hap

kete ki jord
Toqm

- 136 =

to hide
to take instruction, heve a lessen (in

singing)

aide

musician

the muaic teacher

pleyer of the sarenei (fiddle)

fiattery

to twiat, i.e., to pinch, get for onssell
to think about

o buret opan

B or ke mengns to ask straight cut for
epportunity to be lost, chance to be missed.
be unsuccessful

'is present' = vou can have it for the
askdng

token, keepsaks, socuvenir, memento
to look sbashed/ashamed
stopped

fon hia own acoount'! (i.e., exelusive of
the rake-off she oould hope to get cn the
mein sum from Khenum)

*juat the two of us'

to favour, honouy

whorishness, being like a whore
affestion, "flirtaticusness', cogquetry
Farrukhabad, & towe in U.P.

lever, giri-friend

*I swear by your hesd' = I must ask you to
believe me'

girl=friend or anything
*you are all there is'

disagreeable, displeasing
necklacs

emerald

tassel, pendant

pair of bracelets

sum, amount {(i.e., bere, ‘stuff worth
thousands')
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ysrar ksrna

spne ksm se kam tha
foyz aii

peher deyh pshaxr ret gee

ryohla pabasr

siti

revana ho jane
rosm hons {se)
Japau

gehne

{wmar

mal
bad~-surat
lena dens
agkhen legna
amad=o-raflt
pabsnd

severe se
Jemma
hila

{slna
swray
ssne

Teyd
Yazhar
mayl

y8 per bhi
dyl~joi

zahyr-dari
komi

..15?.»

= Pajic_sey

to refuse, deny

to insist

'T minded my own business'
(namal)

i.e. sbout $,00-10.30 p.m,

last wateh (of night, from 3.00-6,00
g.iia) = ‘early hours'

whistle

te set out, depart

1o have an affair with

set with jewela (as opposed to sada 'plain’
ornament

counting, reckoning (i.e., there were s
many, there was no counting them)

'gocds worth....'
ugly

i.‘- hia gi\‘ingi
ayes to be fixed

generosity, largesgzea

coming and goling

'exelusively engaged' (Trans.)

aarly

$0 alip sway, slink off
to be fixed, not to move
device, excuse, pretext
to put off, get rid of
trace, clue

interval, meantime
hidden, concealed, not eppearing
expression

inclined towsrds, fond of
in =pite of this, even 30

making every effort to please, display of
affectlion

oubward display lof affection, eic.)
deficiency, lack
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fored dens
dam
phensana
xwilya

‘kancy kan xsber na lona

formay|
beja-avari

fars

perva
dyl-cela/dyl-oak
§eh~zada

mal=-s mwft, dyl-e be-rohm

perma msl

Jowhori

oar admi

(ka) meza hona (ko)
xatyr—-dari

Torss

nagd

swluk

yota lagana

tabah
cord

pwiteyni

a88a8
wih gays

Jevahar
chenns mal

karop-pati

- 138 -

to deoslive, foul

noose, trap

to be caught

secretly

not to get to Imow ebout at all
raguest, assking for things
fulfilment

duty

ofre, conocern
cpen=hsarted, magnanimous
prince

'easy money, an unfeeling heart'
(1.e., why should he care = he didn't pay
for any of the situff)

to teke off

X x x x X x

(Hindu name)

Jeweller

"four men' = a few people
to enjoy

attention, taldng notice of
care, concern

cash

money given to courtesan, as regular fee,
exclusive of what she got in formaylen

(to dive): to disappesr
guiet, silent

ruined

theit, burglary

hereditary, sncestral: [here apparently
a noun =] ancestor, forebsar

wealth, goods
'vanished, was removed!
to stert,; be atartled
oh!

Jewals, Jewelry

(name)

sulti-pillionaire {possessing erores of
mpaes]fl
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Pol??

mef{hur

fak

(ke) nezdik
asl
ba=-zahyr

munh banana
af'sos kerna
navab mslyka-e zlonm

lalas gawhar psriad
sndher

myrza oli rvza beg
be-cara

hoyron

talab hona

kanoy per hath rekina

for
cylman
xalayq
amboh

ayryiter
kotval ho to sysa ho

ber-amad

miyay i'syzu

vwii kya ate heyn
baydhna

sypahi

garsd

eyrd
dalna

vagya
hasb=s mamul
bahar

zahyr korna (par)
(ke) kam ane

_139_

lmowm as

doubt

in the opinion/view of
worth, value

outwardly

to assume an expression { here, of
sympotiy): compose the features

to express regret

(title of the ueen lother (the mother
of Vajid Ali Shah))

{necme of Hindu merchant)

lit. 'derkness' = terrible thing

(name of kotvel/volice-chief)

poor, wretched

durbfounded, 'at his wits' end' (Trans.)
to be summoned, called

to touch ears &s sign that this is the
last thing one would do

uprosr

blind {made of s3lit bamboo)
peorple

gathering, crowd

caught, arrested

'if there is & kotval, let him be like
this' i.e., that's the kind of policeman
you want

recovered (of stolen proserty)
{familisr form of 'Faiz Ali')
"look! he's just coming'

to be tied {up)

soldier: policeman, constable

( perhaps a loan-word from French, hence
-d, not -4)

around

(here =) 'cover'

ineident, event

'in accordance with custom' = as usual
i.e., out of towm

to reveal to

to be useful to, come in useful to



p.178

p179

pelgi

yoqin bona (ko)
{k2) nezdik
be-kar

swluk kerna {kysi ke sath)

gher beythe
ryhal kama
sal Jovadb
awgna
ssestiohi

cowgwna

bwra kehna

(ka) sath dena

yhsan~foramoii
{wha

{hanna

pobor-bher rat rshe

- 140 -

power
epne bes men na hons not to be onse's own
naster/mistress

power {to decide)
objection

unfaithful, faithless
axy

to malke sign, point
commor, oumble
(large) sstute

Just now, at present
toe agree, anssnt

in advance

to believe, bs sure

in the opinion of

usaless

te treat, behave fowarda
(i.e., while I was in my house/at home)
to make happy, {enrich)
straight refusal

double

‘well, what aboub.isss’
guadrupla, four timos

'1ot it be' (not 'let her go')

tears to fall without ceasing/to streeam
down

pity

one who is loved, sweetheart, mistrecs
unizithifulness

ascount

to abuse, curse (of, p.107 for ancther
account of Umrao's fselings asbout lovers

as they appear gysse kshanivon mmj}

to Jjoin, cooperate, tale the part of,
back up

'forgetting obligation' = ingratitude
doubt
%o resolve, decide

‘while o full wetoh of the night is lefs'.
l.24; well before dewn, in the smsel]l hours



p.lﬂﬂ

p.-lﬂ'l

deya dens

spnd xwli se
vade korna (se)

deth pshor rat rohe

Yawr kerna

Jayse kol
mens kesrna
wdhep=bwn

tay hone
yttyfag se
dyn cethe tok
soye ki

kecol nind wmen
Jhenjhona
nafa

EWmar

wljhan

behar se

m jra

dard

sef ynkar

job na tab
pefe

Formay]

meyn nohiy jare ki

pherne

cah®, .. 0008 Ndue.

ah ha

sow rwpee ya kysi ki jan

gyd

khara

- 141 -

to trick, deceive
'of my own free will, %o please myself"
to promise (somsone)

'when l}? watches of the night were lef't®,
i.e., about 1.30

to ponder

*it was as if someons....'

to forbid

perplexity (1it. 'unravelling-knitting')
to be settled, decided

by chance, 'it so happened that'
uptil daybresk

'Y went on sleeping'

'while I was half asleep'

to shake

intoxication

hangover

quayrel

i.0. from out of town
invitation to perform

pain

straight refusal

now end then, all the tine
profexsion

request (for you)

'I'm not going to go' (emphatic)
to return, give back
'whether...or not'

choel

'"Rs,100 or someone's life', i.e., 'take
the Rs,100 end shut up' (said in
irritation)

obstinacy
zyd cothne (ko) to be in cbstinate mood
true, fair, honest

to agres ('to wait ti11*)



p.182

p.183

hila

tang kerna
xah=-moxah
mmasyb
mwaklyl

dygq kerna

bwxar
hararst
{yddat

matha

pynda phika hay

to kehip

Jjob tok xwda na kore...

pana
hemahsmi

ywssa melum hua

badi
vah ji
dwkh

opne metlsb se motlsb hey

be-kar

X x

device, trick

to pester, drive to distraction, nag
necessarily, 'willy-nilly'

fitting, suitable

‘agent', spirit called up by magic spells
to do the magician's bidding

to pester
fever
temperature

violence
Syddet ld violent, 'splitting'

forehead

'your body is pale', i.e. 'you're looking
a bit off colour'

'after all'

i.e., God forbid you should be in szame
state until then

{(with obligue infinitive) 'to manage to'

selfishness, violence: being overbezring,

callous

'anger was perceived', i.e., 'I felt very
angry!

badness, 'wicked scheme/thought'

'right then!'

pain

"their concern is with their concern'
i.e., they are concerned only about their
own selfish interests

useless, pointless

b x x X X X x

(the following section is omitted in Trans,)

sahara
bariki

thenna
bshane dhurndna
do=dyla

support, assistance

subtlety, subtle point

to be settled, determined
to seek excuses
in two minds, irresclute



bewvagh

chena

zebar=Gostl

(ka) gosd kerns

kwoh yug hi se yreda tha

wwataydl

gesd-s Dwsemmom
zyd

skser hua karts hoga
meyy ne mens ky
mena kerna

ksha man

zins

wigrna

khaynoens
zobsr-dast

(i} sesa bhwgstna
nelk _

(ki) hydayot kerna

pa184

bed=lkarl

mojbur kerna (per)
(ka) sath dena
paband

be-dorisha

hwan-e swluk

(ki) toryidb dens
qiyafe~{ynesi

w3 lica
merdme-{ynas

in¢pportuns

to tease

fores, ruthlesaness, cruelty
to deoids

'It was just an idea (not a very strong
one)*

readiness, rescolution

fizsd, intention, firm resolve
stubbornnesa, perversity

*must often have happened"

'T agree that..."

to forbid, prevent

"believe what I aay' = 'believe me'
atap, stair

to go down

to pull, drag

poverful

to suffer punishment/penalty for
good, virtuous

4o guide (to), enjoin

wiokednesas, immorality, fornicstion
to force (to do something)

to Join with

‘exclusively devoted'

by degrees’ = by far, much more

"beauty of trestment' = nice treatment,
kindness

te urge

phyelognomy (the science of Jjudging pecpla’s
charsoters from their faces)

proficisnoy, mastery

Judge of people

astions, doinge

apparent

features and habitas

ways of moving and apeakiag
awarenass



P.185

xatra
fareb
lalec
perda
ylm=e mordwa-Iynasi

waul

ka nam 1ijiye

x x x X

(Trans he

mshfuz

peccham

witar

dakkhen

biba jan, hwsoym bandi
pychveya

mir hwsoyn ali
divan-xana

Torese-ky
Jaayb

lagao

¥8 per bhi
pasi

kothe
ansd-o-raf't
maldks

rat goe
psher-rat se

gwfl lsgana
mvgerTer
hosb-e vada
maf{vers
engyal lena
jegna

danger; risk
dsceit, begullement
grasd

veil

science of lnowing about people/
psychology

principles

trap

'mention the name' -~ i.e. give me the
neme of a book (ebout it) (sarcastic)

X X X X x .4

sheltered, secluded

west

north

soulh

{nsmes of these famous courtessns)
rear

{name)

main reception room/hall of house, whare
only men can go

= Yerez, iun short

direction

{(here =) sccess

besidse (this), furthermore, moreover
watohman, chowkidax

roof

coming and going

(name)

af'ter nightfall

tafter the first watch of the night',
ie0. late at night'

to lock

appolnted, posted

‘aceording to his promise' m as promisel
discussion

to yawvn and stretch limba

to waks up



koli

ymertl
ynam

bheins

do Jjope kapre
gothrd
kheskana

bayl mey dsbans
akbori dorveas
naxxas
beyl-gayi
hymdelna

naka

Baigz

bshel

ho lene (kysi ke sath)

mohen Jal gend
Bara

®
bhetiyard

p.lﬁﬁ

erher ki dal
be-nomalk
phika
mrtlagon

bu

ghi

ree berell
mma syt
jore

wharna
rxset kerna

Xyrae (por) kerns

1al genj
gasba

(name of a low caste, unlikely to be ahor
keepers: probably read kone ki dwian)

kind of swest

reward - i.e, 'look, here's a rupee for
yourself®

to shut, close

two sets/changes of clothes

bundle

to remove, earry off

to tuck under the arm (1it. "ermpit’)
{neme of one of the gstes of Lucknow)
{an area of Lucknow)

ox~gart

(neme of district on sedge of Luclkmow)
eross-roads

groom

2-wheeled oxw-cart

to accompany, go along with

{ place-name)
seral, imnn
atopping, halt
inn~keeper's wife

{a kind of dal)
unsalted, without salt
tasteless

absolutaly

spell, [lavour

ghae

(name of town in U.P.)
suitable

set/suit of clothss
to take off { clothes)

'to take lesve of', i.e., send sway, diamizs

1o hire
{ another place neme)
small town



kos
Sawon~fan

sarse
sawda swlel
koihri
dehati
whkerna
nasibsn
Zehna pata

goben behwt saf thi

leb=-o-lahja
qesbetd

hus kiy

petariys

(ke) gher beythns

payday§
boopena

lskhnen hoti hui
bshay
nerpet-gan) ho ke

lufna

swrst-zat

- dbw

kos, & measurs of Jdistance = about 2 miles

in the evening, vhen the evening was well
advanced

= 2ore, ian

shopping

roc

country, village (adjective)
{alse =) alight, stop, put up at
{name}

ornament{s)

evsed® Jwrwat thi ‘'was right as regords
ornaments’ = whs well supplied witn
orunaments, was wearing gquite a few

'she was well-spoken®
promunciation

person who lives in amall town (geshbs) -
i.2., she spoke quite well, but without
tha supreme elegance conferred by Lucknow

‘went on’

(nsme - of courtesan)
1o recognize, realize
rroatituts, whore, tart

to live with (es mistress) - i.e. with
him, Faiz Ald

birth

ebildhood

(place-name)

‘vie Lucimow'

rough, wild country

'via Nerpatgsnj'

dacoit, bandit

traveller

coming end going, movement, traffin

ama)l bridge, (dim, of E}J here = & amall
(stone) bridge near Unnmo, end the
surrounding area

to rob
wosan~kind, 'femsle'



gele men gelme hay

twmhari kys hegiget hay
beorat

iwine
ton be~togdir

4yl ks keym

dwhrana

gadai

petoriya

bhik manens

hemars dwimen bhik manger
peteriya ki zat

bhyk~mengni
dere-dar

wterna {por)

gayhi
badfabi

dem ghebrens

'you are wearing ornements’

'what strength/importence do you have?’
wodding-party
%0 be robbed

"body to fate', i.e,, 'we resign ourselven
to what fate hes in store

stout=hearted, brave

to repest

begging, goling round bezging

whore

to beg

i.8,, may you or I never have to begi

'alass of whores' = she who ia & whore
(ef. gwret-zat sbove)

begzar

rich, well=off courtesan (whe needs taente
(de to house her retinue when she goes
about

to stop et, stey at

power, means

{the Majliz text's version of the rejs‘e
name? the Trens, follows another reading,
where the first word is {pmbhu, another
neme of Shiva)

smell fort, ceatle

royel (i.e. from the King in Lucknow)
arrangement: "dealing with'

to get fed up, disgusted
(place-naze)

aunt {mother's sister)

tent: (here =) 'troupe' (ef'. note on
derg-dar ebove)
regerd, appreciation

face, features

singlng
(1i%. 'e top' u) infatuated, craszy about
to set one's mind at rest, not to worry

K £ x x x x



mratonda (ugu. mwl{enda)
bagdhe beyl

hankans

pwr neyna (lena)

bt oyl
(ke) 1layq
kenda
dshi
ghosan

nafeb
Ja~ba~ja
behat

Tar

gimjan
getar

mawge

dhup nykslna
koi pshar dyn oaths hogs
gyva homars
carcy terefl
sennaia

age bayhana

moyn rokti ki rokti roh goi

yyh ja vwh ja

Tayb
(ke) par
gayi-ban

very early in the morning, before dawn
'we got to Samriha'

peagant-woman {(fem. of genvar)

to water (fields)

%o clear, weed

working a Perasian wheel (from pwr, the
leather bucket on the wheel)

strong, strapping
pair of yoksd bullocks
to drive (animals)

to pour out water from pwr (while the
other worked the bullocks that drove the
wheel)

with difficulty, hardly
worthy of, fit(ted) for

bit of dried dung (used as fuel)
curd, yoghurt

(Muslim) milkwomen (fem. of ghosi)

declivity, slope; low ground, valley
here and there, all over the plsce
rough, broken country, wildsrnesas
cave

dense, thick

line

place, spot; scene

sun to be out

'it must have been abeut 39,00°
axoept for us

all around

quiet, utterly espty scene/spot

to spur on (1it. 'mske go forward')

'I kept on trying to stop him, but to
no avail’

= 'he raced off in an instant' [Ja
is from jans, not the Pers. ja = place']

hidden
apross
coachman, driver


mailto:c@ih.ii

ps132

zonanl ssveri
age bethne
purds kholnsa
swari

porda wlsina
whaina

gerd

isp

bath merna
wéhor se

miyan

ser per hi & goe
khynena

heth calns

zoxmi

bhagne.

eccha kehay jaogs...

w8 par
»sske zexm aya tha

petfi

to drive on (animals)

groon

paasent

'God save usl'

to surround

1o tie on sword, be armed with a sword
gun, musket

shouider

match (of gun)

to be 1lit

DaSsenger

(i.e. Rai Bareli, not Bareilly proper)
{ place-name)

fare, hire

*lady passenger'

to go on ahsad

to open/drew curtain/veil

{term of abuse; 1it. 'mother-in-law')
to tear back ourtain

to make get down/out

dust

drusming of horse's hooves

to fire a vollay

‘on the other side' (as opposed to ydier

ae (leter) meaning the peasshts}
sheath, seabbard

'fell upon them/engaged thenm'

to be drawn

= blow to be struock

wounded

to mun away, f{lee

{ the sudden switch to direct speech ia
very characteristic of Urdu narrative)

on the other side ef

(lit. 'to whom & wound had come'), i.e.,
'who had been wounded' (the obsolete ko
of poaseasion, eto.)

bandage

pafii kesna to festen bandage, to bundag



ke ydher wihor on either side of
sathi companion
fozl oli (neme)
pe133
Jen chwrane to escape with one’s 1ifs (1it. ‘ceuse
life to escape')
syt : a good life, good time, enjoying oneself
twht'e gift: beasutiful objeot, prize
bhabhi brother's wife
dera tent, camp
ba=mwred to cne's heart's content, properly
kynara edge, benk
peydal on foot
talcan Jolting
dhona to wash
fyddat viclenca,
fyddst se wviolently, terribly
choldari small tent
peteo cemp, encampment
Pel3k :
tofvi( worry, anxiety
agar signs, symptoms
mwhlot - respits, time (to)
syse mer) meanwhile
wihana to uproot, strike (caap)
zin saddle
gin kos "to fasten saddle' = to saddle
am mARZO
deri sotton rug
bychena to apreed
salen curry
potili pan, pot
thai ; pile, heap
motl mefi = rough, ocoarse
{okxd basket
hensi mozag laughing and joking merry talk

tetiu pony
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Pe155

ledna
gafyla
peydal
ghema
mestayd
goli

ke as pas

dmeer pathna

koleja hethon wohel reha hay

ek per des tuf{ peye

mewga pana

mynnet = ssmajot

hasyl kerna
moydan

lef

spni Jan le ke
awiken kosns
gothi

i sahyd

hath bandhna

gRSUr=-var
Yowr karne

ewret-zat
jal = foredb

agah (sze)

- 151 -

to losad

caravan (= party of travellers)
{aisc, as here) foot-scldier
to surround

ready, prepared

bullet

mround, nearby

to ssy praysrs, prey

1it. 'my liver is lesping up cubits' =
I wag terrified, my heart was in my moutk,
eic.

*ten (of them) attacked {owr) one'

to find en opportunity, take one's chance
captured: captive, prisoner

captive, prisoner (7! Majlis text's

51!1:3&531%9 should probably read
ayryftaren,

x x x x X x x

arvest, being taken prisoner (the normal
meening of the word

entreaty, pleading

reloase

to get, sogquire

battlefield

gorpse

'saving his skin'

to %le up handa behind buck, to pinion
fort, castle

lady

to fold hands (respectfully)

"Your Excellency'

at fault; guilty

to examine carefully

fault, guilt

wonan~kind: "I'm only a poor woman'
decait, wiles

aware of, aoquainted with



Pol%

p-lﬂ

be-qwsurd
gabyt
Jo hwkm—e hakym

toksal
yiara kerna (ko)
text khers

barat

hwgur ko xwda selawmst rakhe
kot

swthra
xydmet
BWQarTer
peka pokaye
purd
ksoswrl
soar

&) rat ko...
ser

revana kerna
ryha kerna
fayzu

bed-naf
nyksl goe
na-bakar
soza
eynda

ho na ho
teleb hona
Iypetna (se)
sawd
alsyhda
mwaddeb

sazynda
hesb-a hal

- 152 =

innccencs
established, proven

‘whatevar is the command of the commander'
'ass Your Lordship comzands'

the Mint

to backon, give signal to

{neme of a village - in other texts u;éfil~;
khers = 'villege, hamlet') E
wedding=-procession

'way God precerve Your Excellency'

fart

clean

service, waiting on

appointed, assigned

properly ocoked, exoellent

thin mealwceke fried in ghee, fritter
stuffed purd

plckles

(i.e., that night was the first time that....

f\lll, Eﬂ-teﬂ
¥hane ser ho ke khens to est one's fill
t¢c despateh, send off

to release
(Faiz A1)

bad cheracter, ruffian
'have pot away, eacaped’
no=good, villain
punishment

in future

*probably’

to be sent for

tc exbreos

fear, awa

asparate

polite, respectful, demure
magician

‘agcording to the occesion', sultable,
apt to the sceasion



koh 1i thi
swnae detl hup
hazyrin-e j=lsa

mohzuz
be-xwdi
atam tari hons

-.15}_

'I had compozed’
= swna deti hun

‘those in attendance at the sssembly’ =
the audience, thoge present

delighted
being baside oneself, ecstasy

state to come over (people)

[The ghazel is a graceful pisce of Platiery to the Rejuh,
giving thanks for her release, but slso stating that one

who is bound by love can never be sei free.

is:

Tie metre

e luuw—]ﬁ\-l'---\ -

— 1 --‘uu --.iuu R ‘ ———

gaydi-e wifet-e ssyyad

ryha hote hayny
xwi=navaysn-e ceman-zad

tyri
zwlf

koi bem...ryha hote haym
sytem=ijad

hasrot

zawg-2 aairdi

xafa

ba dylee nefad

xatyr-e nezwk-e sayyved
bardatlt

bays-e nale-o~fsryad

yom-e dwnyse

geyd-e hosti

azed

ratk ana (ko, kysi psr)
teza~gyryftar

]

'those imprisoned by their love for the
fowler' {i.e., the lovaers, thought of as
birds)

‘are being releaced’

'the sweet-voiced (birda) born in the
garden'

= teri (poety
lock of nair, tress (very often compared to
chains which keep the lover trapped

'we can hardly be released'

‘contriver of cruelty' (rather an odd

gonpound}l )

grief, yearning: herse interjection = ‘ales’
pleasure in captivity

aRgry

with unheppy heart

Ythe fowlsr's tender heart'

endurance, being able to bear

'the cause of weeping and lamentation’
(4., the captive birds)

sorrowa of the world, worldly sorrows (i.c.,
the sui'ferings entailed by mers existence)

the ceptivity of existence
f'reea
to be snvious of roneons

freshly captured, one newly caught
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lazzet-e be-dad oruel delight

sdn (Umrao's toxsllws)

gayd-e mwhabbat captivity of love

ryhal mslum (question, expecting answer 'no') 'is
any release known?®

osir-e yem-e seyyad 'prisoners of the pain(ful love) of the
fowler!

x X x x x x X z X X X x x X

magta final couplet of ghezal
texallws pen=name
hergyg...ns neyer
lewndi slave~-girl (respectful)
Jelse bex-xast hona part to be over, te break up
resoi (Hindu) dtochen, cooked food
Pe199
lag-dant enmity, ill~feeling, bad terms
sal’ ynkar ker-dene utterly to refuse, refuse point-blank
loge hue the {here lsgns has the sense of 'lie in wait')
zabar—-desti wihana to carry off by forve
xatyr ‘oonsideration'
aram aasae, comfort
mue genvarocn mern 'stupid peasants'
(ka) 34 logna to jike, be happy with
{ke) xylaf against, repugnant to
sabyga intimate reletionship
tabe obedlient
mo jburd being foroed (i.e., "if I have to, that's
ancther matter')
P200
(ka) dyl legne = Jji legne
{ka) ji ghsbrans to be fed up
arz korna to say {respectfully)
bvios-e ryhai order for releasse
hazyr hona to present oneself (reapectfully)
lokhnovwva ; {indecl.) of Lucknow, Lucimow-iszh (i.s.,

_ very slsgant and polished)
fygre phrase, fine words
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kanpur {Kanpur, ex=-Cawmpore)

kya mugh le ke ‘taking what face?' = "how could I show
my face there?®

fermyniagi shame, being ashamed

sath~valiyar cempanions, fellow-girls

khwlna be opened: 'be revealed'

af'et bar-pa ksrna Ytc set up & calemity' = start irouble

ps201

mere kewn beytha hay i.8, 'who do 1 have there?'

gedar—-dan patron

gayd prison

mensur agrecable

yegin dylana to moke believe, assure

afrefi gold coin, mohur

ynam dena to bestow

dwiale doutle shawl

rumal scarf

reth gart, carriage

pa-g with

Foronee-ky in short

dere-dar peteriys (well~off) itinerant courtesan

sslaru (name)

bhetiyara inn~keeper

S SRS SRS Z SR S A . A R T - -

ssr-e fanm early in the evening

mwaalyr traveller

bhatiyari inn~keeper's wife

cyllana to bawl, shout

miyarn sir, Mr.

Jhayna to aweap

hwgge pani ko arem ‘comfort for smoking and drinking''- & nice
place for a smoke and a drini

fottu pony

nim nim-tree

saya shade

phatsk gate

ankhen car hona = eyes to meet



Pe 202

Pe203

peher derh psher ret goe

dyl dherekna
sath
text khepe ka vagya

gwiv-xalasi

san gwman

afet

samng

meri jan na choypenge
Jan per nazyl ho goe

revanegi

melvors

salah thsherna
hankana

dekhna (ko)

phyr yyh fhehri
raton~rat

gongs ws par wisr calo
(ke) bes men hona

0B -O=11aCAT"

kynere le jana
zomin ka celna
bend bend {uf Jjens

myddatoy

Jun tun ker ke
nao

telal ksrna
xawf

lathi mohal

{hehrana

doli

kyrae por kerna
pwxta

{9.00-10,30)
heart to palpitate (from alarm)
company, living with

the incident at Takht Khera, i.e., tha
fight with the Raja

1it. "neclk~deliverance' = I had got him
off my back, had shaeken him off

notion, the lesast idea
trouble

confrontation, meeting with
i.8.; will not leave me slone

'oame down upon my life', i.e. turned up
(in most unwelcome fashion)

setting out, departure
discussion

plan to be depsided on

to drive

to see to!

*then this {other plan) was decided'
during the night, under cover of darimess
‘eross the Ganges'

be in the power of

willy-nilly, whether I wented to or not,
without having any cholce in the matter

to take aside
‘riding over rough ground’

'sach joint to break' = to feel pain in
every Jjoint, be utterly exhausted

for azges _

somehow or other, with great difficulty
boat

to look for (and find), track dowm

fecr, 'something to be afraid of!

{name of district of Kanpur - or of inn)

to deeide on, fix up
palanguin
to hire

briek-built (= p_g_;okj_-z_l;)



ali-fan

{hehrna

dalan

Khwrrae

carpal

cefal

geta

gerdins

vehfat

byhter

to vehin ke ho rehe
ghord

{am hone (ko) ai
tokan

nind ks xwmer

owllu

tuke

dam nykeline

sursj dubna

migh khol diya

Jhendar

bhaen bhasp kerna

hayhat

zwda ki zat ewr mayn skeli

{ehalna
dhefm~dhain

zine se wtarna
khat~khat
de-pahar rat
engnal

carndnl

endhera ghwp
lepeina

khatka

rat pebay ho Jena

- L5 -

aplendid, palatial

to stop (basic meaning)

hall, antechamber

rough, ococarse

charpoy

{coarse) mat

style, fashicn

srrangement, order, lay-out

desolatien, utter depression

‘yoery good, very well'

"he stayed right there'

period of 24 minutes (about § to a pehar)
‘evening drew near'

bumping, Jjoliing

'hengover of aleep', i.e., ‘I had slept,
but woke up feeling as if I had a
hengover'

cupped handful 5 ‘mouthful’

bit, morasel (of bread)

to be on point of death, at one's last gaup
sun to szet

*I unveiled myself"

ampty

to ba terriiying

elas)

'God's essence and I alone' = I waa
completely alone (s2ave only for God)

to walk about
sound of follow footeteps (onomat.)

to come down stairs

(with &) clatter {onomat.)

i.0., midnight

oourtyard

moonlight

pitoh dark {(ghwp = 'dark, hidden')
to wrap, cover

fear, panic

‘night to become & mountein' = terribly
long and d@iffieult to get through



Jun tun ker ke
alom
gadar

mwsibat

ay§ ceym

avaz dena

mirateyd

migh kerna

mew jud

xwlase yyh Xy

nek-vext

cardivari ki beythne-vali

ghwina

hyvao

ssykyon
gzli kuoce
vagyf (se)
bala

Jhap se

kvmdd

nykel kheyl hui
gadat

Bariari

Tardi
berg-endaz
halge

{rmdi

by

a0

somshow or other, with diffisuliy
atate (i.e., 'T was in an awful state')

valus, apprecisztion

ab laldhnou lci gadsr hui

appreciated Lucknow'

'now I really

af'fliction, trouble
"luxurious and easy life’

to call

ready

to turn (the face)

present, produced, available
in sort, enywey

good, respectable

Tused to sitting in four walls', i.e.,
stay-at-nome, used to plasid axistencs

to be suffocated

ghwt ghwi ke mor jatl » she would certainiy

have been over-coms with panic and died

spirit, daring
mers hyvao khwla hus na tha
utterly without fear’

hundreds {of)
alleys and byways

tI was not

soquainted with
Tonlamity', but here, as of'ten ussed

ialmtiﬂﬁlh" = Sh meri m;&;-ntcac
bevihtd rehti 'Now why on sarth shouid
I go on sitting in this empty houss'
immediately, rapidly

door-chain, oatch, latch, belt

kwndi kholna %o unde door-{astening

(kheya in verbal compounds conveys the
idea of decisive sction)

stap, pacs

official, government {adj.)

uniform

musketeer, ordsrly, armwed policeman
gipels, chain

{ arm)
faadiyven kesna to tie arms behind the

back, pinion (e the more ususl mwiken

Hid



swn se bo gol

thytolns

xayriyet
petli si goli

sama
knle se the
awgdna

teohmad (tohmat)
tag

sahn

peoy lsfakna
na~govar
be~twika
lagpvat
dyl-fareb
togrir
Jadu

hekia bl
dan
sanbhalna

hyl-fel
hwlra
la howl ve-la gwvvetl

ui
xasiyot
feytan

bygena
Jim
dyl ghobrana

-lﬁﬁu

'TI becasze numb, paralyzed with fear'
to stop short, draw back in fear, etc.
maund (e sbout 84 1b.)

blessing, good fortune

'narrow alley'

atraight, without hesitation/ceremony
coafrontation, meeting

'ne was rather dark’

to be shayed

loin-oloth (also masc.)

niche

teg bhorna to place lighted lamp as
votive offering in niche (in mosque, stc.)

courtysrd

to dangle feetl

displeasing

uncouth

flirtatiousness

"heart-sntrancing' = seductive
spaesch

magic

confourded, flummoxed, dumbfounded
trap

to pull oneself together, gather one's wite

for the present, st the moment
chamber, closel, cell

Lﬂ],p_?;@) *there is no strength nor
powar (except in God)' (Ar.) - said on

hearing bad news/encountering evil spirits =
‘heaven preserve us', eto.

oh!
peculiarity, odd behaviour {dots = =s+s)
Satan, devil

to get cross, annoyed
Djinn, genle, evil spirit

to be upset, scared



akale ki adat

vahfat barssana

tenbs menfin ky niwm

divansgist
aji
vwh kwoh sehi
hal hona

byl-fel
zsbani
mwkahoss

oy xw§

oyra ns-balsd

( Jheninona

mozag
ey hay

xah~msxrah
ji cahna (ko)

khopri
hathell
khwjlans
capat

Po 208
beyen hona

hevennag-pan

darhi
be~twke-pan

- 160 =

‘the habit of living slone' {understand
rshne after gksle)
*#ildneas to rain' = to have 2 wild look

'do not sit (i.e., 'live') alcne, for it
is half-madness’ bers.)

'my good woman'
'that's &1l very well'

to be splved (Umrac now starts making fun
of the Maulvi by pedantically playing
with words)

&t present

Gral

discussion, disputation, debate
'how fine! (Perz.) = 'well put!’

'why shouldn't it be?* (Pers.) = 'and

why not?* (Majlis text has gyre bafad,
but this is wrong)

to sheke, worry, pull a%)

zub jhoniborivan deti 'I would really have
gone for would have run rings round

Bt sns?

jolking, making fun of

oh:

BOme

willy-nilly, whether one wishes to or not
feae] like

to be zhaved

skull, pate

palm

fo itoh

slap
capet lagana to slap

to be explained, dascribed
dark brown

dezed/goofy look

beard

uncouthnesa

+eeki hod se borhi hui ‘grown too long,
in the most unecuth fashion'




mugeher

tohmad
ehdnf
caw~haddi
qhanina
gndaz

nice ka hont
nwkke-dar
hylna

hugh
yhtiyetsn
Jwgall karna
ket-mwlle

sural bonana

aglemand

mugh pherua

tomiz~dari
yndstteqrir

erz kermna

bes ab maf kijiye
yahan to awbeh ho gel

al=gqysse
ngzar dene
hath beThans
afad

mangansa

batsn bensna
kya xak

moustachas: sofena to shave clean
munchon ka bylkwl sefays tha his uppsr
lip was ccmpletely shaven

loin=-cloth

chintz

'four-edges' = entire head
to cover

manner, fashion

lowsr lip

pcinted

{0 move

{onomat. nasel scund) ‘'hunh'
carefully, as & precaution
to chew the cud

stupid mullah (pejorstive term for mullsh
who does nothing but eat at congregation's
sxpenae)

%0 aazsume, put on expression

intelligent
gquality, attribute

to turn fece {aside)
exact, perfect
diseretion, Jjudiolousnsss

during thes course of spesch, while
spesking (pompous Ar. expression)

spit, spittle

to My

to say, tell

‘that's enought of thet, thank youl'

{not 'it's morning already now', but) 'this
;5); long story' (so hurry up, get on with
it

to cut & long atory short, in short
to present as off'ering
to reach out

very greet, excsedingly pressing (Ar.
intensive form of Eaégﬁ)

te ask, order

to be ssbarrassed

to maks up lame excuses
‘what on earth'



P-m

sgmajhte toc pestthar ke ho

jate

ymkan
byl-gwvvat
byl-Ffel
byz~zat
byl=yayr
fegyrd

towfiq
akl-e mayynt

Javaz

lyhaza

sabr ksrna

ma la-ywtaq
byt~tohqiq
remzan-e {orif
apyr kerus
motaslgf

i nofsyl-amr mey

by-farz vet-tealim low
kana mwhala

gui-e la~-ysmut

fyrkat
ssseyanl cy
myn vejhym
kyfalet kerna

- 162 =

'if he undearstood, he would bscome
something made of stone' (pett ka
hona means 'to be dumb, stupid’, so he
was even more stupid than thntls

possibility

potentiel (these are all philosophieal terams)
sctual, immediate

szzential, through one's own agenoy
accidental, through the agency of ancther
pupdl, student

power (Majlis text has misprint (,ja-’: ¥ )

eating carrion (e legsl term: eating meat
of an animal which has died from natural
causes, &s0pposed to halal meat, is only
allowed the Sharis when sbsolutely
NeCcasasTy

permission, Jjustification

80, therefors

to be patient, endure

insupportable, intolerabls

truly, indeed

Holy Ramazan

to go sround, tour

gonstantly secluded, (in prayer, devotions)

in fact, in reslity (fi is Ar. for 'in',

so the men is superfluous, doubtleas
inciuded to show how inasccurate the Mauivi's
learning in)

'just imagine and suppose that the impossible
were to happen’ (.&rj

food enough to keep body and soul together,
bare subsistence

participation

1it. fl.e., what? = 'how could I share it?'
just suppose, by some change (4r.)

to suffice, be sufficient

sl=-yntyzar ofed myn ol-mewt 'waiting is worse than death’ SAr.} (myn

nEZmein

is omitted in the Majlis text
sense, matter: i.e. "as the saying goes....’
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ta toryag 9z yrag averds
{oved (mar-gozids mwrda
bafad)

qabyl

Zam—e Nagys
kysi gabyl nehiy
bat kaina

ajgten

gwl huwsllseh

la=-tayl
1ylish

awde xwda kar ke

xoudri

nila

forba

Jan Jjslna

kwch awr hi semjhe

'by the time the antidote is brought from
Irag ( the parson bitten by the snake will
have died)' (common Pers. saying)

able, clever, talented
humble opinion
‘completely incapsables’
to interrupt

testines, innardsa

'say, He is God (the One)"

anten gwl huwelish perhns (idiom, =)

*stomach to grumble with hunger'
useless, absurd
for God's sake

1lit. 'after endless calling on God' = with
great difficulty

leavened, meds with yesast (Eeggg)
'blue' = weak and horrible-looking
scup, bruth

to be engry

(i.e., he thou
got her change

t it was becauss ashe hadn't

(To underatand the Maulvi's eccounts, it helps +o bear in mind
the ¢ld Indien monetery system which was:

4 pice (pagyss) = 1 snna

16 snnss = 1 rupee
What was spsnt was: bread 4 pice
curry pice
eXpensss &8
total 5% pice

80 her change was made up of 1% annes in coins, and the remaining %

pice in cowries)

gonds

dhals
eomi

cadsr
kona

salan

bhanj (= xwrds)

anna-coin

sathe conde fonde perse
and pice (coins)’
4 pice (but dheld is & rupee m As.B)

cowrie~shell (used for the very smallest
amounts of money)

"Ase 4% in annas

shast (wc-m ’3 clnak}

corner (of sheet/shawl, tied up and used
as pocket)

curry

breaicing, changing {i.e. the sum expcted for
chun?ing the rupes, then a relatively large
unit



Jama sum, oredit

gynna to count
bwri bala 'evil calamity® = dreadful thing
nyvala morsel, mouthful

ryyals wihana to swallow meuthful
mwxatyb hona (kyai ki taref) to address

mayn ne kehe ‘T o8Yesnss'
wjana to be wrecked,; ruined, dsaolste
mahmud ' {this is the name of the Lucknos resteurant-

keeper in most texts: Majlds text has 3.5 =
Huhammad® - which may be & misprint. Also,

has dropped out sft‘.erew? ) “

pwlao pilaff (meat and rice dish)

zarda aweet made of rice, raisina and slmonds
(pilaff without meat)

ath peher ‘eight watches' = all day long, twenty-four
hours a dsy

halval confecticnsr, swast-maker

do pahor ke bad i.e., after 2 watches/six hours (not 'sfter
noon" )

brtta dog

rated ratien, sllowance of food (esp. for animals)

p.212

basi atals, leftover

dahi yoghourt, curds

nef kijiye ‘spare me that' (Trans,)

gpns pes se "2t my own sxpenase’

ab=-xors asrthern oup

sona to be rotten, ferment

khatts aour, acid

gays as if

hatym ki qabr per lat mer df 'he had kicked the tomb of Hatim' (Hetim Tai
was a&n Arab chieftain of pre-Islamic times of
legendary generosity, so to kick his tomb
would be to shams him - by outdoing him in

generosity)
be~her tewr somehow or other, at mny rate, at all svents
wgal nygel ke khain 'got them domn' (1it. "ate vomiting and
swallowing')

bodhni earthern lofe (Jjug)



dsfan hona

eyrayl cothans

pmowlivi aabyb ki zat s=
p.215

aran

ki maryfat

kyrae por lesna

nyvari

dsrd

candni

chat

tamba
zaoruriyat (zerurst) ks saman
mAma.

uper ka kam kaj
xydmet-gar
thath

sazynds

bej

tabaliye
=elife Ji
pargat
sarengiya

Sans jh-dar
tayfa

dwrwst
carca
merd-admi
camalne
kam~-baxt

Jalsa

to go, leave, get cut (contemptucus
eXpression

to put lighted lamp as votive oflering
{1ike candle in church) (= tag bhorna)

Ythanks ts the excellent Maulvi'

ease, comfort, convenience
by the agency of, through
to rant

strung with canvas tape (nyvay) as oppossd
to ordinary charnoy made of string

rug
white floor-sheet

(here = ghet~piri) ceiling-oloth, canopy
coppar

nacessities, necessary itema

pld female servant, housekesper, maid
odd joba

male servant

(splendid) atyls

musician

(way of) playing

table~playsr, drummer

(title of the drummer at Khanum's, ef. p.&l;
playing togsther, 'repport’
sarangi~player, fiddler

with understanding (sc. of music)

group, ensamble (of sclo courtessn and
acoompanyinz musiciens) {tevayf, uszed in
Urdu to mean 'dancing-girl, courtesan', is
by origin the Ar. plural of tayfa)

right, ‘properly organized'
‘sound, noise'

gentleman

to glitter, shine; flourish

wretched, unlucky, (i.e., I hardly had a
bad day)

party



mwira
kemana

rah revayya
bol cal

bat bat per
Ewd-mvctari
nawecl
slayhde
dsbao

manna

wnda
be=-hem pshwree
dwivar
mwjra
qhaoasr
Barkar

rasel
fwner

yutiyaz
xas log

bylma

nygah

unce hi kemron par

mwjhe kewn puchte

hawsla
gader-dani
tegrib
bays-e foxr
bshar ia ke
sndaza

hazret {aryg lekhnavi
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invitation to perform

to sarn _

manners sand cuatoms

way of speech

on every occasion, at every tumm
independence

"girl"

separate (w slog)

authority

to acknowledge

good, the best

gollecting, getiing together
difficult

(here in its othsr meaning) courtesan's aci
fremework, basis, organizetion

royal court

acosess, admittance

counting, reckoning

mers Swmer....men tha 'I wee reckoned swong'
diserimination, power of distinguishing

the slect, the faw

to be secld
naxn byvkts hoy "the pame is sold', i.s.,
hey go by tha nana'

lock, glance

 di.e, the rooms of the highest, best-kmown

courtesans (unca is regulerly used in this

sunse) here - ef, unoi uned rendiyon ke kamre,
Ptlaji-

'whe would have ssked after (i.e. 'cared about
me?*

ambition, aspiration

patronegs, aporeciation

cerenony

ground for pride, 'matter of prestige' (Traus,
(1.2, out of Lucimow)

estimate, ides

(name: faryg is his pen-name)
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watad-e mweellom~wo-awhut

fegyrd

teskyra

oEnA~p gwitagu mey
§ sr—o~fayri

coree nykslns
shutte hi

bygs| jane
Yorib~xana

nam ber-aywrds
kalam
nam-e nemi

wattols (gt metlal)

oly be=Jjsbin hona
nam lena

ferg, yord
saban=-god-s xalayg

¥k ap nahin jentin, na janey

ke nezdik
fayrana

tealll

mir hafym oli salyb faryg
afna

feler karnae

¥& ylahi
yitybah
morsiya-xani
nysl-o-nasir
be=ja yriad bus

mir salyb

‘postic maater of scknowladged authority',
'a real mester'

pupil

manoir, story

in tha coursze of ponversation
poetry

discusaion to srise

right away, impediately

%o be annoyed, get crosa

humble dwelling {of your servant) (ultra-
respectful wey of saying 'my home')

well-known, distinguished
Fersa

distinguished name (honorific) ({(as opposed
to his

aoqueinted, informed

“.____mmm 'pleass mcquaint wme
wi

LR R

to frown

to mention, tell name

east, weat (= melrvg, mevryb)
on psople’s lips

'it's Just you who don't imow it ~ and whai
doss that matter!®

in the cpinion of

poetin

boasting, bragging

(nams 4 pen-nams, which always comes last)
soquainted, familiar

to worry, wonder, rack ons’s brains

0 my God' {1it.): = 'in God'e name'
doubt, auspioion

reciting/conposing marsiyas { Muherrem slegies)

pessr and eguel, rivael
'rig,!)ztl,y seid’ (honorifie, here ironicelly
used

¥ir Anis (1802-7L), the greateat of &il
marsiye writers



myTes sahyd

bapima {se)

ham=sar

tasnif Cformans
gstaisviy rejed ko

fwhrs

metla {(pgt mwbtalel)
telver

tarif

band

gelam torme

yried kerna
mwatelid

nyxiil yrlaf~a nur se
tolsliree jowherd

swbhanell sh
{er—o~awxan
too] jub

TG
mer ke bhi jlenge

marhun
sgl=-mondi

be=-sars

rozi

- KR ~

¥iraa Dabir (1805-75}, the cthsr great
marsiyva writer

to bs greatesr than, surpass

aqual {could also mean ‘contemporsry', which
iz the mesning of the alternative resding
a3 e hpmessr, found in sowe texts)

to compose {honorific)

Z7th Bejab (sevenih uslim month) - when the

sssension (meraj) of the Prophet into hsaven
is pelebratad

fams, spulaim
aopening verse
sword
preise

stanze {(rhyming unit of various numbera of
mysra's in whioh maraiyas spre written)

‘to break the pan' « surpsass onsself
(of 08t)

to +s11, recits (honordfic)
anxious to profit (i.e., ‘desirous of
hearing' )

the polnt of the line depends upon & doutls
lay on words: yylaf « 1) sheath 2} cover
?of Quren, etc.) oW w 1}
bajewslled comnentary 2) "Tefsir-s Jauhari',
numa of & famous furenio commentary

g0 the line means "the bejewelled sword
isaued from {ts brilliant sheath (like &
commentary on the Quran from its brilliant
cover)’

God be praisedi

Yerse, poetry
surprise, strange thing
Joke

Yeven if he should return ta life after
death’

ths late, deceased
intelligence, sense

T'D{:-I' fellow (Majlis text should
raad t-:, 2., not 8 e ly

1iveli}m¢x1, means of livelilood
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xalal damage

mawqul restricted

foar habit, praotice

beher Jja ke {8gsin, = lsaving Lucknow)

cand hi roz km zylr hay ky  'it was only s few days ego that...*!
2WSHYVoda rough drelt, manuscript

gwrans o steal

hayderabad dokien Hyderabad, Deccan ~ sest of the Nizsx's

ecourt, which becams one of the most
important centrss for the patronags of
traditicnal Indo-Muslim culture after ithe
annexstion of Avadh and ending of the
Kingdon of Delhi im the 1850'as = of. the
chargoters' remarks below

dad pradise
ded isna to be pralssd

xwtut letters (ar. pl. of zst)

wal resl

Ewsennyl author

teskyra hona {insidert) to be mentioned

bedenan kerns to make noteriocus, give & bad name to

bwzwrg reverend, revered (aarcsstie)

haf'ted pwit for seventy generstions (Pers.)

dahat villeges, the country

talyb-ylinl belng a sfudent, stuldying

ealiys ‘then see what happens'

foxr pride

Jimf iying, iies

lakhnou=-orofl ‘Lucknow-selling', i.e. maldng & reputstion
for themselves by passing themselves off
ey Lekhnavis

opns bhola korna to do one's cwn pood, do soms goed for
cnssell, profit.

kamgylin experts, good artists and creftsmen
{Ar. pl. of kemyl, ‘perfect')

tolul=e meifot men 'in search of livelihood'

komal artistyey, slkdll

hasb-e hoysiyst . sceording to their ststus, due, dsservad

dad pese £o bm preised, get apprecistion
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wioyne to be ruined (i.e. after the Mutiny)

gbad hona to flourish, propser

fi zomana to present, nowadays [a medification of
the Ar. phress fi somsniylas = 'in our time']

dskksn ka {i,2,, of Hydersbad)

p.218

mayy to geya nshiy {Rusve himself 4id in fact later go to
Hydsrsbad, two yesrs af'ter the publication
of Umrwo Jan hda ~ of, Trens., p.ix)

mwholle ke mwhella ‘whole guarters/ereas’

(ka) dave korns to claim

o iit. 'sprain', i.e., svkwardness

ros~sarre idiom, ordinsry styls of spesch

ishja saocent (the famous, high-falutin' accent

of which Lakhnavis ars so proud, but which
invites & certain amount of derision from
thoze born in leas fevoured places)






